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SECCIÓN 1 - INFORMACIÓN GENERAL DE SEGURIDAD

MANUAL DE INSTRUCCIONES

Leer atentamente este manual antes de utilizar la má-
quina y conservarlo en el lugar apropiado en la cabi-
na. En caso de deterioro o por cualquier duda acerca 
de su utilización, contactar con el Distribuidor local o 
con el Concesionario. Ninguna parte de este manual 
puede ser reproducida, ni en su totalidad ni en parte.

Todos los contenidos se refieren al nuevo producto en 
el momento de la publicación.  Algunos dispositivos 
descritos en este manual no son instalados de serie. 
Consultar las instrucciones relativas a los dispositivos 
presentes en su máquina.

Prestar especial atención a los siguientes mensajes de 
clasificación de los peligros, contenidos en este ma-
nual:

IMPORTANTE

Señala un mensaje importante que enfatiza un 
concepto o una instrucción.

! !PELIGRO

Indica una situación de peligro inminente que, si 
no se evita, provoca la muerte o lesiones graves.

ATENCIÓN

Indica una situación de peligro inminente que, si 
no se evita, puede provocar la muerte o lesiones 
graves.

! !

PRECAUCIÓN

Indica una situación de peligro potencial que, si no 
se evita, puede provocar lesiones menores o mo-
deradas.

! !

MODIFICACIONES A LA MÁQUINA

No modificar la máquina bajo ningún concepto (es-
tructura, calibraciones, seguridades, etc.).
Cualquier modificación realizada, incluido el uso de 
repuestos no previstos por el fabricante, puede ex-
poner al operador y a la máquina a daños, causar la 
suspensión de la garantía y exonerar al fabricante de 
responsabilidades civiles y penales. 

CAPACITACIÓN DEL OPERADOR

El operador debe estar adecuadamente entrenado en 
el uso de esta máquina y en el cumplimiento de las 
prácticas de seguridad. 

USO PREVISTO DE LA MÁQUINA

Esta máquina ha sido diseñada para transportar, le-
vantar y colocar cargas y se puede conducir en terre-
nos naturales no preparados e irregulares, por ejem-
plo en obradores. 
Cualquier otro uso de la máquina se considera inade-
cuado y por ende no permitido.

Esta máquina NO está diseñada para ser usada en at-
mósferas potencialmente explosivas o en ambientes 
subterráneos. Para operar en estas condiciones se 
requiere un equipo especial, no instalado de serie en 
esta máquina. 

Las especificaciones de diseño MERLO han integrado 
los principios de seguridad y cuidado de la salud, con-
siderando el uso previsto y el uso incorrecto razona-
blemente previsible.
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ATENCIÓN

Controlar PERMANENTEMENTE que la velocidad del viento no supere la máxima permitida para el uso de la 
máquina (12,5 m/s).

! !

ESCALA DE BEAUFORT

Evaluar la velocidad del viento mediante la escala Beaufort que se encuentra en el CONTENEDOR DE LOS DIAGRA-
MA DE CARGA (2) en la cabina y que se muestra a continuación.

CONDICIONES AMBIENTALES DE USO

Los límites ambientales de la máquina son los siguientes:

CLASE y DESCRIPCIÓN CARACTERÍSTICAS EN EL SUELO VELOCIDAD DEL VIENTO
Km/h m/s mph

0 Calma El humo asciende verticalmente. < 1 < 0,3 < 1
1 Ventolina El viendo desvía el humo. 1,1 - 5,5 0,3 - 1,5 1 - 3
2 Brisa muy débil Las banderas comienzan a moverse. 5,6 - 11 1,6 - 3,4 4 -7
3 Brisa débil Las banderas se despliegan. 12 - 19 3,5 - 5,4 8 - 12
4 Brisa moderada Se mueven las ramas pequeñas. 20 - 28 5,5 - 7,9 13 - 17
5 Brisa fresca Se mueven las ramas más grandes 29 - 38 8,0 - 10,7 18 - 24
6 Brisa fuerte Se agitan las ramas grandes 39 - 49 10,8 - 13,8 25 - 30
7 Viento fuerte Se agitan los árboles enteros. 50 - 61 13,9 - 17,1 31 - 38
8 Temporal moderado Ramas quebradas. 62 - 74 17,2 - 20,7 39 - 46
9 Temporal fuerte Se arrancan objetos y tejados. 75 - 88 20,8 - 24,4 47 - 54

10 Temporal duro Árboles arrancados, daños a las viviendas. 89 - 102 24,5 - 28,4 55 - 63
11 Aguacero Graves devastaciones. 103 - 117 28,5 - 32,6 64 - 73
12 Temporal huracanado Gravísimas devastaciones. ≥118 ≥32,7 ≥74

0°C y +50°C (+32°F y +122°F)

-20°C y +40°C (-4°F y +104°F).

20% ≥ el 90%.

2500 m snm (8200 pies) máx.

12,5 m/s máx.
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SECCIÓN 1 - INFORMACIÓN GENERAL DE SEGURIDAD

PELIGROS DE VUELCO

Mantener siempre la presión correcta de los neumá-
ticos. 

Para conocer los valores de inflado correctos consul-
tar las tablas específicas que se indican en el MÓDU-
LO 2 y en el contenedor de los diagramas de carga, en 
la cabina.

NO superar la capacidad máxima de la máquina.
Utilizar únicamente equipos aprobados por Merlo 
para los cuales, en el MÓDULO 2 de este manual y 
en el contenedor específico de la cabina, se ha sumi-
nistrado el correspondiente diagrama de carga para la 
asociación máquina/cabina.

NO instalar contrapesos para alterar la capacidad de 
la máquina.

NO dejar la máquina desatendida con la carga levan-
tada ya que, en caso de caídas inesperadas, podría 
causar lesiones o accidentes.

NO levantar cargas en pendientes que superen el va-
lor máximo indicado en el diagrama de carga del equi-
pamiento instalado.
Si es necesario, utilizar la nivelación transversal o los 
estabilizadores (si están instalados) para volver a co-
locar la máquina dentro de los límites de pendiente 
previstos.
De lo contrario, NO manipular la carga, ya que esto 
podría provocar el vuelco de la máquina.

NO mover la máquina con el brazo a una velocidad y 
posición distintas de las indicadas en el diagrama de 
carga.
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PELIGROS DE VUELCO

NO superar la velocidad máxima de la máquina indi-
cada en el MÓDULO 5 - DATOS TÉCNICOS.

Consultar otros límites de velocidad en los documen-
tos de homologación (si hubiere) o según el tipo de 
neumáticos instalados.

En bajada, accionar el pedal del freno para reducir la 
velocidad y evitar sobrerrevoluciones del motor (indi-
cado con el info-mensaje en el TABLERO).
Prestar especial atención en caso de remolques.

Abrochar siempre el cinturón de seguridad para evitar 
ser arrojado fuera de la cabina en caso de sufrir un 
accidente.

Mantener siempre cabeza, manos, brazos, piernas y 
pies dentro de la cabina y la puerta cerrada.

Si la máquina está a punto de volcar, no intentar salir 
de la cabina. Sujetarse firmemente y alejarse todo lo 
que sea posible del punto de impacto.

NO levantar una carga suspendida si el punto de ele-
vación del accesorio no está centrado con la carga, 
ya que esto podría exponer a la máquina al riesgo de 
vuelco.

NO balancear las cargas suspendidas. Las cargas sus-
pendidas pueden oscilar y alterar la estabilidad de la 
máquina

Comprobar los límites de peso y presión que puede 
soportar el terreno con la máquina a plena carga, tan-
to sobre ruedas como sobre estabilizadores (Si están 
instalados).

Los valores de referencia se indican en el MÓDULO 5 
- DATOS TÉCNICOS y también en las etiquetas adhe-
sivas aplicadas en las máquinas, incluidas en la SEC-
CIÓN 2 de este módulo.
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PELIGROS DE UNA CARGA FIJA

NO levantar una carga utilizando solo una horquilla. 
Riesgo de rotura de la horquilla y la consiguiente caída 
de la carga.

NO conducir la máquina con una carga fija levantada. 
Una carga fija se debe transportar como especificado 
en el diagrama de carga correspondiente al accesorio 
instalado (consultar el MÓDULO 2).

Antes de mover una carga, separar las horquillas en 
manera uniforme y distribuir la carga en posición si-
métrica al bastidor; si esto no es posible, NO levantar 
la carga.

PELIGROS ELÉCTRICOS

La máquina no está aislada eléctricamente y no está 
equipada con ninguna protección contra el contacto o 
la proximidad a la corriente eléctrica.

Antes de levantar una carga controlar siempre el ten-
dido eléctrico aéreo en tensión.

Mantener una distancia de seguridad respecto del 
tendido eléctrico aéreo, tal como lo exigen las norma-
tivas vigentes. 
Es conveniente obtener información con el operador 
de la línea eléctrica o con las autoridades de seguri-
dad y salud en el lugar de trabajo.

NO utilizar la máquina en presencia de rayos.
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PELIGROS DE UNA CARGA SUSPENDI-
DA

NO levantar ni desplazar cargas suspendidas con ca-
bles, cadenas o eslingas enganchadas a las horquillas, 
al bastidor o al brazo telescópico.

Utilizar únicamente equipos para cargas suspendidas 
homologados por Merlo, para los cuales se ha previsto 
el correspondiente diagrama de carga para asociación 
máquina/accesorio, en la cabina y en el MÓDULO 2.

NO conducir la máquina sin haber fijado la carga en 
los puntos adecuados del carro base.

Durante la conducción con carga suspendida:
•	 asegurarse de tener siempre una buena visual en 

el lado derecho de la máquina;
•	 verificar que las condiciones del viento estén  

dentro de los límites máximos operativos.
•	 no extender el brazo más allá de los límites indi-

cados;
•	 no superar la velocidad máxima indicada en el 

diagrama de carga;
•	 no arrastrar la carga en forma horizontal.

PELIGROS PARA EL PERSONAL

NO transportar ni levantar personas utilizando el bra-
zo telescópico, el bastidor o cualquier otro accesorio 
destinado a la elevación de cargas. 

Utilizar exclusivamente plataformas de trabajo apro-
badas e instaladas en máquinas diseñadas para ese 
fin.

NO conducir la máquina si hay personal en la plata-
forma. 

NO transportar pasajeros en la máquina. Esta máqui-
na ha sido diseñada para un solo operador.

NO bajar de la máquina sin haber ejecutado previa-
mente el procedimiento de parada que se describe en 
la SECCIÓN 3.
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PELIGROS DE APLASTAMIENTO

NO acercar manos y pies a los puntos de aplastamien-
to (brazo, estabilizadores, ruedas, etc.) cuando la má-
quina está en funcionamiento.

NO permitir que nadie pase o se detenga debajo del 
brazo de la máquina.
Mantener las manos y los dedos alejados de los orifi-
cios del brazo y del cilindro de inclinación del bastidor.

NO permitir que nadie pase o se detenga debajo de la 
carga suspendida por la máquina.

No acercarse a las partes móviles (ventilador del mo-
tor, correas, etc.) cuando el motor está en funciona-
miento.

NO usar ropa suelta o colgantes que puedan engan-
charse o arrastrarlo.

PELIGROS DE ATRAPAMIENTO
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NO fumar y no utilizar llamas libres durante el uso, el 
repostaje de fluidos o las operaciones de manteni-
miento en la máquina.

NO provocar cortocircuitos en la batería. 
Los cables conectados erróneamente pueden pro-
vocar una explosión. Consultar la forma correcta de 
conectar las baterías en la SECCIÓN 6 de esta manual.

NO usar éter para arrancar el motor en frío.

PELIGROS OCASIONADOS POR PAR-
TES CALIENTES

Evitar el contacto con las superficies calientes de la 
máquina (motor, instalación de escape, instalación 
hidráulica, etc.). 

NO desenroscar los tapones de los circuitos hidráuli-
cos cuando el motor está en funcionamiento y la ins-
talación bajo presión. 

Dejar que el líquido se enfríe antes de desenroscar los 
tapones.

NO intentar reparar o apretar tubos o racores hidráu-
licos mientras el motor está en funcionamiento o 
cuando el sistema hidráulico esté bajo presión.
NO usar las manos para comprobar la eventual au-
sencia de fugas hidráulicas. Utilizar un pedazo de car-
tón y ponerse guantes de seguridad para proteger las 
manos de posibles salpicaduras de líquidos.

PELIGROS DE INCENDIOS O EXPLO-
SIONES
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SECCIÓN 1 - INFORMACIÓN GENERAL DE SEGURIDAD

Comprobar que no haya personas en el radio de ac-
ción de la máquina antes de desplazarla.

Detener la máquina si una persona entra en su radio 
de acción. Al retroceder, la parte trasera de la máqui-
na obstruye parcialmente la visibilidad.

Las características de la dirección dependen de la mo-
dalidad de mando seleccionada en la cabina.

A	 DIRECCIÓN DE EJE GIRATORIO
B	 DIRECCIÓN EN EL EJE DELANTERO
C	 DIRECCIÓN CON MARCHA DE CANGREJO

NO modificar la dirección durante la marcha. Modifi-
carla solo si la máquina está detenida.

La marcha en una vía pública se debe efectuar selec-
cionado la dirección en el eje delantero y con las rue-
das del eje trasero alineadas.

Mantener siempre una distancia de seguridad entre 
la máquina y las personas, los accesorios y los obstá-
culos.

Durante la dirección mirar siempre en la dirección de 
movimiento de la máquina. 

Informarse sobre los puntos ciegos de una obra. An-
tes de doblar en un ángulo ciego, detenerse, sonar el 
claxon y avanzar lentamente. En caso de que no se 
disponga de una visual adecuada, es necesario solici-
tar la ayuda de un operador a tierra.

PELIGROS DE LA CONDUCCIÓN
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NO provocar cortocircuitos para poner en marcha el 
motor; arrancarlo exclusivamente desde el puesto de 
mando en la cabina.

NO utilizar la máquina cuando el letrero "NO UTILI-
ZAR" está colocado en la cabina.

NO abandonar la máquina sin haber ejecutado el pro-
cedimiento de parada descrito en la SECCIÓN 3.

Transitar las pendientes con la máquina descargada y 
con el brazo en posición de transporte (consultar la 
SECCIÓN 4).  

La pendiente puede tener los siguientes valores máxi-
mos posibles:

•	 LONGITUDINAL 45% con horquillas adelante. 
•	 LONGITUDINAL 50% con horquillas atrás.

PELIGROS DE LA CONDUCCIÓN

Conduciendo en bajada:

•	 evitar que el motor se acelere interviniendo en el 
freno de servicio para mantener la máquina den-
tro del límite de velocidad máxima;

•	 evitar maniobras bruscas que podrían provocar el 
vuelco de la máquina;

•	 NO utilizar el cambio o el sentido de marcha en 
punto muerto (N).

NO aparcar la máquina en pendientes.

•	 TRANSVERSAL 25 % en ambos lados.
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SECCIÓN 1 - INFORMACIÓN GENERAL DE SEGURIDAD

Es responsabilidad del empleador y del operador 
cumplir con las normas aplicables en materia de se-
guridad en el lugar de trabajo.

Conocer las reglas para la circulación de la máquina 
en el lugar de trabajo.

Averiguar dónde puede obtener asistencia en caso de 
emergencia.

Planificar el recorrido prefiriendo tramos planos y evi-
tando, dentro de lo posible:

•	 	zanjas, barrancos, obstáculos, excavaciones;
•	 	suelos blandos o superficies resbaladizas;
•	 líneas y equipos eléctricos o conductos de gas.

Usar los equipos de protección individual (EPI) si las 
condiciones de trabajo lo requieren. Por ejemplo:

•	 casco de protección;
•	 guantes;
•	 calzado de seguridad.

PELIGROS EN EL LUGAR DE TRABAJO

Reconocer el área de trabajo y asegurarse de que las 
condiciones del terreno sean aptas para sostener el 
peso de la máquina. 
Evitar los puntos débiles cuando se trabaja en mue-
lles, puentes o rampas.
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PELIGROS EN EL LUGAR DE TRABAJO

Limpiar la basura y/o los escombros presentes en el 
lugar de trabajo porque podrían provocar pinchazos o 
dañar los neumáticos.

NO poner en marcha el motor si la máquina se en-
cuentra en un área sin ventilación adecuada, ya que 
los gases de escape son nocivos para la salud.

NO dejar la máquina desatendida con la carga levan-
tada ya que, en caso de caída inesperada, podría cau-
sar lesiones o accidentes.

Asegurarse de que las herramientas, las cadenas, los 
ganchos u otros objetos que puedan distraerle duran-
te el trabajo, estén bien guardados en los contenedo-
res correspondientes.

Utilizar los faros de trabajo o una persona encargada 
de la señalización a tierra, si fuese necesario trabajar 
en condiciones de poca visibilidad.
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CONTROLES PRELIMINARES

ATENCIÓN

NO UTILIZAR la máquina si no se han realizado to-
dos los CONTROLES PRELIMINARES o si uno o más 
controles no ha sido superado.

En ese caso ejecutar el procedimiento de parada 
del motor (consultar la SECCIÓN 3) y, si es necesa-
rio comunicarse con el Distribuidor local o Conce-
sionario.

! !

ATENCIÓN

Comprobar si todos los componentes descritos es-
tán bien fijados y en buenas condiciones (sin grie-
tas, fisuras o desgaste excesivo, etc.), que no haya 
fugas visibles y/o piezas sueltas o faltantes.

! !

1. LIMPIEZA

ATENCIÓN

NO utilizar partes de la máquina como peldaños 
para limpiar elementos que no pueden alcanzarse 
desde el suelo. Utilizar una escalera con superfi-
cies antideslizantes adecuadas.

! !

Limpiar la máquina con productos adecuados antes 
de cada uso. NO utilizar combustibles, disolventes o 
ácidos, ya que podrían atacar químicamente los com-
ponentes de la máquina. 

Realizar la limpieza de la máquina con el motor dete-
nido, aguardando siempre que se refrigeren los com-
ponentes sobrecalentados. Si es necesario, llevar el 
equipo de protección individual.

Limpiar, en particular:

•	 el interior de la cabina y los pedales
•	 ventanas, espejos retrovisores, faros, luces inter-

mitentes
•	 peldaños de acceso a la cabina
•	 etiquetas y placas
•	 guardabarros, llantas y neumáticos
•	 compartimentos batería y motor

Ante la presencia de pérdidas de aceite, combustible 
u otros líquidos, es necesario reparar el daño antes de 
utilizar la máquina.

ATENCIÓN

Eliminar el material acumulado en el interior de las 
piezas calientes, para evitar posibles incendios.

! !

Antes de utilizar la máquina o al comienzo de cada 
turno de trabajo, efectuar los controles visuales y de 
funcionamiento que se describen en esta sección.
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SECCIÓN 2 - CONTROLES DIARIOS

2. ESTRUCTURA

Revisar la máquina para identificar si hay daños en el 
chasis, en las soldaduras o en otras partes de la es-
tructura.

3. INSPECCIÓN GENERAL

Consultar las instrucciones indicadas en el capítulo 
INSPECCIÓN GENERAL de esta sección.

4. ETIQUETAS Y PLACAS

Las etiquetas y las placas aplicadas en la máquina su-
ministran importantes indicaciones de seguridad para 
el operador y para las personas que lo acompañan.

Antes de empezar a trabajar, asegurarse de que todas 
las tarjetas y placas de la máquina estén presentes y 
en buen estado. Si es necesario, ponerse en contacto 
con el Distribuidor local o Concesionario para solicitar 
el reemplazo. 

Controlar también que estén ubicadas en las posicio-
nes indicadas en el apartado ETIQUETAS Y PLACAS de 
esta sección.

5. NIVEL DE LOS FLUIDOS

Controlar el nivel de los siguientes fluidos:

•	 combustible (testigo 55)
•	 urea DEF (testigo 225), si está instalado.
•	 aceite hidráulico (indicador externo).
•	 aceite de la transmisión hidrostática (testigo 48).
•	 aceite motor testigo 45).
•	 refrigerante motor (testigo 132).

Consultar la posición de los testigos en la SECCIÓN 3.

Consultar los procedimientos de repostaje de estos 
líquidos en la SECCIÓN 4.

Consultar la capacidad de las instalaciones y las carac-
terísticas de los fluidos en el MÓDULO 5.

6. MANUAL DE INSTRUCCIONES

Conservar el Manual de instrucciones en el bolsillo 
que se encuentra detrás del asiento del conductor, en 
la cabina. 

Verificar la presencia y el buen estado de conserva-
ción del Manual de instrucciones. Si es necesario, po-
nerse en contacto con el Distribuidor local o Concesio-
nario para solicitar el reemplazo.

7. ACCESORIOS

Controlar si en el CONTENEDOR DE LOS DIAGRAMAS 
DE CARGA (2) de la máquina se encuentra el diagra-
ma de carga para la asociación máquina/accesorio del 
accesorio instalado en el bastidor.

Consultar el MÓDULO 3 para las inspecciones, ins-
trucciones y mantenimientos de los accesorios insta-
lados en el bastidor.
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Los símbolos de acción que se muestran en la siguiente tabla se identifican de esta forma:

  VERIFICAR

  CONTROLAR

1.
BASTIDOR
Estructura en buen estado, pernos engrasados y fijados, conductos hidráulicos intactos y ausencia 
de pérdidas, pernos de bloqueo de las horquillas aplicados.

2.
BRAZO
Estructura en buen estado, pernos engrasados y fijados, conductos hidráulicos intactos y ausencia 
de pérdidas.

3.

RUEDAS
Llantas y válvulas de inflado en buen estado, presencia de todos los pernos de fijación, ausencia 
de cortes, protuberancias, pinchados, desgaste irregular o excesivo del neumático. Sustituir si es 
necesario.

Presión de inflado. Si es necesario, inflar los neumáticos a la presión indicada en la etiqueta adhe-
rida a la llanta y en el fascículo de diagramas en la cabina.

4. ESPEJOS
Limpios y en buen estado, regulación (consultar la SECCIÓN 3).

5.

CABINA
Ausencia de daños visible en la estructura, en el techo y en los cristales. En caso contrario, no uti-
lizar la máquina.

Apertura y cierre de la puerta, cinturón de seguridad funcionando y en buen estado, líquido lava-
parabrisas (si es necesario repostar como se indica en la SECCIÓN 4 - REPOSTADO DE LOS LÍQUI-
DOS).
Presencia y buen estado de conservación del MANUAL DE INSTRUCCIONES contenido en el FASCÍ-
CULO DE DIAGRAMAS. Si es necesario, ponerse en contacto con el Distribuidor local o Concesiona-
rio para que lo reemplace.

6. COMPARTIMENTO BATERÍA
Apertura y cierre de la tapa.

7.

ACEITE HIDRÁULICO
Depósito en buen estado y ausencia de pérdidas.

Nivel. Si es necesario repostar como se indica en la SECCIÓN 4 - REPOSTADO DE LOS LÍQUIDOS.

8. FAROS
Limpios y en buen estado.
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9.
EJES
Estructura y cilindros hidráulicos en buen estado, conductos hidráulicos intactos y ausencia de 
pérdidas.

10. DEPÓSITO DE COMBUSTIBLE
En buen estado, ausencia de pérdidas, tapón enroscado.

11. DEPÓSITO DE UREA/DEF
En buen estado, ausencia de pérdidas, tapón enroscado.

12.

COMPARTIMENTO MOTOR
Apertura y cierre de la tapa, soportes motor, correas, tuberías y ventilador en buen estado.

Nivel de los líquidos. Si es necesario repostar como se indica en la SECCIÓN 4.

13. RETÉN DE SEGURIDAD DEL BRAZO
Estructura intacta. 

14. GIROFARO EN LA CABINA
Limpios y en buen estado.

15.

EXTINTOR
Controlar que haya un extintor en la máquina y que tenga la presión correcta.
Es responsabilidad del propietario montar un extintor en una zona de la máquina de fácil acceso y 
realizar los controles periódicos.
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IDENTIFICACIÓN DE LA MÁQUINA

El número de identificación de la máquina (VIN) está grabado en el lado delantero derecho del chasis, como lo 
indica la norma ISO 3779.

El número de identificación de la máquina se compone como indicado en el ejemplo siguiente:

ZF1XXXXMMAA000000

ZF1: 		  código de identificación del fabricante
XXXX: 		  código del modelo de la máquina
MM: 		  código de identificación del motor
AA: 			  año de fabricación
000000: 	 número progresivo de chasis
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ETIQUETAS Y PLACAS
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1. Placas de homologación (Ref. MÓDULO M1c).

2.
092475
¡Atención! Desbloqueo del freno de estacionamiento para el remolque de la máquina en emergencia (Ref. 
SECCIÓN 6).

3. 088591
¡Atención! Leer el manual de instrucciones antes de utilizar la máquina.

4. 107543
Punto de repostaje del líquido de frenos (Ref. SECCIÓN 4).

5. 098319
Pulsadores de seteo de las funciones del salpicadero (Ref. SECCIÓN 3).

6. 098320
Palanca de mando del sentido de marcha (Ref. SECCIÓN 3).

7. 084924
¡Atención! Mantener una distancia de seguridad respecto de las líneas eléctricas suspendidas. 

8. 092386
Punto de arranque/parada del motor (Ref. SECCIÓN 3).

11. 084925
Abrocharse el cinturón de seguridad (Ref. SECCIÓN 3).

12. 113326
Joystick de mando del brazo telescópico (Ref. SECCIÓN 3).

13. 084940
Punto previsto para salir de la cabina en caso de emergencia (Ref. SECCIÓN 6).

14. 089032
Control del nivel de burbuja (si está instalado) y de las tomas eléctricas en cabina (Ref. SECCIÓN 3).

15. 089488
Cobertura.

Las siguientes figuras muestran la configuración completa de los paneles de mando. Algunos mandos, cuyos nú-
meros de matrícula constan en las etiquetas correspondientes, solo se instalan si está previsto en el equipamiento 
específico de la máquina. En caso contrario se aplica la etiqueta neutra identificada con el número (30) y la matrí-
cula 089027.
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16. 089025
Parada de emergencia (Ref. SECCIÓN 3).

17. 089022
Modo de funcionamiento (Ref. SECCIÓN 3).

19. 093655
Desenganche del accesorio instalado (solo para bastidor VOLVO - Ref. MÓDULO 2).

21. 123223
Freno de estacionamiento (Ref. SECCIÓN 3).

24. 123220
Placa del panel lateral de los mandos. 

25. 123222
Cobertura.

26. 123221
Cobertura.

29. 115851
Mando de verificación del freno de estacionamiento para remolque (Ref. SECCIÓN 3).

30. 089017
Libre.

31. 101527
Mando de activación de la MODALIDAD DE EXCAVACIÓN (ref. SECCIÓN 3).

32. 103569
Mando de activación del limitador de carga del accesorio (ref. SECCIÓN 3).
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1. 084945
NO cruzar el área operativa de la máquina.

2. 084913
¡Riesgo de ser atropellados o golpeados! Mantenerse a una distancia de seguridad de la máquina.

4. 089350
NO sentarse.

5. 084921
¡Atención! Apagar el motor y retirar la llave antes de abrir el capó del motor.

6. 107168
¡Atención! Presión de las ruedas en el suelo (Ref. MÓDULO 5).

7. 091375
Presión de inflado del neumático instalado. (Ref. MÓDULO 2).

9. 106801
Repostaje mínimo de líquido UREA (Ref. SECCIÓN 4).

10. 101878
Combustible (Ref. MÓDULO 5).

11. 084917
¡Riesgo de caída! NO transportar pasajeros.

12. 084920
¡Atención! Nivel del aceite hidráulico (Ref. SECCIÓN 4).

13. 128728
Punto de repostaje de la instalación hidráulica/hidrostática y tipo de aceite (Ref. SECCIÓN 4).

14. 101867
Líquido refrigerante (Ref. MANUAL DEL MOTOR).

15. 101860
Aceite motor (Ref. MANUAL DEL MOTOR).

16. 084936
¡Atención! Superficie caliente.

17. 084915
¡Riesgo de corte! Mantener las manos alejadas de las partes giratorias.

18. 084914
¡Riesgo de quedar atrapado o ser arrastrado. Mantener las manos alejadas de las partes giratorias.
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1. 084945
NO cruzar el área operativa de la máquina.

2. 084913
¡Riesgo de ser atropellados o golpeados! Mantenerse a una distancia de seguridad de la máquina.

3. 084938
Punto de elevación trasero de la máquina (Ref. SECCIÓN 4).

8. 084939
Punto de anclaje trasero de la máquina (Ref. SECCIÓN 4).

19. 115841
¡Atención! Las instrucciones se encuentran en el MANUAL DE MANTENIMIENTO.

20. 084931
Desconectador de batería temporizado (Ref. SECCIÓN 3).

21. 084930
Batería.

22.

108607
¡Atención! Separar las horquillas de manera uniforme.
¡Riesgo de caídas! No transportar ni levantar a nadie en los accesorios si no han sido previstos para ese 
fin.

23. 108427
¡Atención! Consultar el MANUAL DE MANTENIMIENTO para utilizar el tope mecánico del brazo. 

24. 084927
¡Atención! Consultar el MANUAL DE MANTENIMIENTO.

25. Placa de identificación de la máquina (Ref. MÓDULO M1c).

26. Placas adicionales (Ref. MÓDULO M1c).
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POSICIONAMIENTO MANDOS E INDICADORES

Las siguientes figuras representan la configuración completa de la máquina. Algunos mandos solo se instalan si 
está previsto en el equipamiento específico de la máquina.

Si es necesario apagar el motor de la máquina, ejecutar el procedimiento de apagado que se describe en el capí-
tulo CONTROL DE LA CABINA de esta sección.

El símbolo  indica que, si la anomalía observada persiste incluso después de la intervención descrita, se debe 
apagar la máquina y acudir al Distribuidor local o Concesionario para solicitar asistencia.
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C. SALPICADERO
Consultar el capítulo SALPICADERO.

E. CLIMATIZACIÓN DE LA CABINA
Consultar el capítulo CONTROL DE LA CABINA.

F. LIMPIAPARABRISAS
Consultar el capítulo CONTROL DE LA CABINA.

G. PEDALES
Consultar el capítulo CONTROL DE LA TRANSMISIÓN.

L. PANEL LATERAL DE MANDOS
Consultar el capítulo PANEL FRONTAL DE MANDOS.

P. PANEL FRONTAL DE MANDOS
Consultar el capítulo PANEL FRONTAL DE MANDOS.

R. PANEL DE SELECTORES
Consultar el capítulo PANEL DE SELECTORES.

S. CUADRO DE TESTIGOS
Consultar el capítulo CUADRO DE TESTIGOS.

T. TOMAS ELÉCTRICAS Y NIVEL DE BURBUJA
Consultar el capítulo CONTROL DE LA CABINA.

1. JOYSTICK
Consultar el capítulo CONTROL DE LA CARGA.

8. LLAVE DE ARRANQUE DEL MOTOR
Consultar el capítulo CONTROL DE LA CABINA.

19. CAMBIO
Consultar el capítulo CONTROL DE LA TRANSMISIÓN.

20. SENTIDO DE MARCHA
Consultar el capítulo CONTROL DE LA TRANSMISIÓN.

22. VOLANTE
Consultar el capítulo CONTROL DE LA CABINA.

24. LUCES Y CLAXON
Consultar el capítulo CONTROL DE LA CABINA.

36. BLOQUEO DIFERENCIAL TRASERO
Consultar el capítulo CONTROL DE LA TRANSMISIÓN.
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SALPICADERO

44. CARGA DE LA BATERÍA
El alternador no carga la batería. 

45. BAJA PRESIÓN DEL ACEITE MOTOR
Apagar el motor activo por encima de las 1000 rpm.

50. LUCES DE CRUCE ENCENDIDAS
Consultar el capítulo CONTROL DE LA CABINA.

51. LUCES DE CARRETERA ENCENDIDAS
Consultar el capítulo CONTROL DE LA CABINA.

52. INDICADORES DE DIRECCIÓN. 
Consultar el capítulo CONTROL DE LA CABINA.

53. PRECALENTAMIENTO DEL MOTOR
Gestión automática en función de la temperatura exterior

55. DIRECCIÓN CON MARCHA DE CANGREJO ACTIVADA
Consultar el capítulo CONTROL DE LA TRANSMISIÓN.
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56. BRAZO NO ALINEADO AL CHASIS
No disponible para este modelo.

57. FRENO DE ESTACIONAMIENTO APLICADO
Consultar el capítulo CONTROL DE LA CARGA.

58. TEMPERATURA DEL LÍQUIDO REFRIGERANTE
Muescas verdes: OK Muescas rojas: apagar el motor.

59. NIVEL DE COMBUSTIBLE
Cantidad de combustible en el depósito.

60. TACÓMETRO
Velocidad de la máquina.

63. CUENTARREVOLUCIONES
Velocidad de rotación del motor (rpm). 

87. ANOMALÍA DEL MOTOR
Apagar inmediatamente el motor. 

93. ALTA TEMPERATURA DEL LÍQUIDO REFRIGERANTE
Apagar inmediatamente el motor. 

96. LUCES DE POSICIÓN ENCENDIDAS
Consultar el capítulo CONTROL DE LA CABINA.

108. RESERVA DEL COMBUSTIBLE
Rellenar con el combustible específico.

205. INDICADORES DE DIRECCIÓN DEL REMOLQUE
Consultar el capítulo CONTROL DE LOS ACCESORIOS TRASEROS

225. NIVEL UREA (DEF)
Nivel de urea/def. en el depósito.

246. CONSUMO HORARIO DE COMBUSTIBLE
Consumo instantáneo de combustible.

247. FUNCIONES DEL SALPICADERO
Mensajes informativos y configuraciones.

248. MARCHA ENGRANADA
Consultar el capítulo CONTROL DE LA TRANSMISIÓN.

249. SENTIDO DE MARCHA SELECCIONADO
Consultar el capítulo CONTROL DE LA TRANSMISIÓN.

250. MODALIDAD EPD
Control automático del régimen del motor durante la marcha en función de las condiciones operativas.
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MENSAJES INFORMATIVOS Y CONFIGURACIONES DEL SALPICADERO (C)
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MENSAJE INFORMATIVO

La activación de un mensaje informativo está acompañado de una señal acústica que se visualiza del siguiente 
modo:

El mensaje informativo desaparece automática-
mente después de realizar la acción requerida.  

Si fuese necesario desactivar manualmente un mensaje informativo, presionar duran-
te 3 segundos el pulsador "A" en la columna de dirección y esperar la señal acústica.  
Mantener presionado el pulsador “A” y confirmar con el pulsador “B”.

CONFIGURACIONES

Para activar el menú de configuraciones, presionar durante 3 segundos el pulsador 
"B" en la columna de dirección. Recorrer el menú con el pulsador “A” y confirmar con 
el pulsador “B”.

X. MANDO INTERBLOQUEADO O ADVERTENCIA.

Y. ACCIÓN NECESARIA.

Z. ACCIÓN REQUERIDA.

K. DESCRIPCIÓN AMPLIADA.

M. CONFIGURACIÓN DEL IDIOMA.

N. UNIDAD DE MEDIDA
Métricas (km/h, l/h, °C) o anglosajonas (mph, gph, °F).

S. CONFIGURACIÓN HORA, MINUTOS, SEGUNDOS.

T.

MANTENIMIENTO PROGRAMADO.

•	 Mantenimiento OK: no es necesario efectuar ninguna intervención.
•	 Mantenimiento (símbolo rojo): realizar las operaciones de mantenimiento necesarias para la franja 

horaria alcanzada (consultar el MANUAL DE MANTENIMIENTO).

Al terminar las operaciones, presionar durante 3 segundos el pulsador “B”, esperar la señal acústica y 
confirmar con el pulsador “A”.

U. SALIDA DEL MENÚ Y GUARDADO DE LAS CONFIGURACIONES.
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CUADRO DE TESTIGOS

46. BAJO NIVEL DE ACEITE DE FRENOS o PRESIÓN INSUFICIENTE
Consultar la SECCIÓN 4.

47. ATASCAMIENTO DEL FILTRO DE AIRE DEL MOTOR
Apagar el motor y limpiar el filtro.

48. BAJO NIVEL DEL ACEITE DE LA TRANSMISIÓN
Apagar el motor y repostar.

49. ALTA TEMPERATURA DEL ACEITE DE LA TRANSMISIÓN
Apagar el motor y esperar a que descienda la temperatura.

54. CONTROL ANTIVUELCO FRONTAL
Consultar el capítulo CONTROL DE LA CARGA.

88. BLOQUEO DIFERENCIAL TRASERO
Consultar el capítulo CONTROL DE LA TRANSMISIÓN.

103. TOMA DE FUERZA TRASERA
No disponible.

104. VELOCIDAD 540 RPM (PTO)
No disponible.

105. VELOCIDAD 1000 RPM (PTO)
No disponible.
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132. BAJO NIVEL DE REFRIGERANTE
Consultar la SECCIÓN 4.

133.
AGUA EN EL COMBUSTIBLE
Limpiar el filtro del combustible (véase el MANUAL DEL MOTOR). Si no fuese suficiente comunicar-
se con el Servicio de asistencia técnica Merlo.

206. ROTURA CABLE DEL BRAZO
Bajar y recoger completamente el brazo.

207. SOLICITUD DE MANTENIMIENTO
Controlar el vencimiento del próximo mantenimiento.

208. BAJA PRESIÓN DIRECCIÓN
Apagar el motor y esperar a que se restablezca la presión correcta.

209. HABILITACIÓN DE MANDOS DEL JOYSTICK
Consultar el capítulo CONTROL DE LA CARGA.

230. SISTEMA DE CONTROL DE LAS EMISIONES (FUNCIONAMIENTO INCORRECTO/MODIFICACIÓN)
Apagar el motor para evitar la progresiva reducción de potencia.

231.

SISTEMA DE CONTROL DE LAS EMISIONES (BAJA CANTIDAD DE UREA/FUNCIONAMIENTO IN-
CORRECTO)
Apagar el motor para evitar la reducción progresiva de potencia y ejecutar las instrucciones 
relativas a la BAJA CALIDAD DE UREA. Si no fuese suficiente comunicarse con el Distribuidor local 
o con el Concesionario.

232. SISTEMA DE CONTROL DE LAS EMISIONES (BAJO NIVEL DE UREA/DEF)
Consultar la SECCIÓN 4, capítulo REPOSTAJE DE LOS DEPÓSITOS.

233.

SISTEMA DE CONTROL DE LAS EMISIONES (TEMPERATURA ELEVADA)
Testigo fijo: regeneración en curso.  
Testigo destellante: anomalía en la instalación (comunicarse con el Distribuidor local o Concesio-
nario).

234. SISTEMA DE CONTROL DE LAS EMISIONES (LIMPIEZA)
Efectuar la limpieza del sistema de control de las emisiones.

235. SISTEMA DE CONTROL DE LAS EMISIONES (SERVICE)
Apagar el motor para evitar la progresiva reducción de potencia.

236.

SISTEMA DE CONTROL DE LAS EMISIONES (INHIBICIÓN DE LA REGENERACIÓN)
Testigo fijo: regeneración automática inhibida.
Testigo destellante: regeneración de estacionamiento no activable. Condiciones de activación no respe-
tadas (consultar el apartado correspondiente).
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237.
ALTA TEMPERATURA EN EL SISTEMA DE ADMISIÓN DEL MOTOR
apagar el motor; limpiar el filtro y el radiador y controlar visualmente los tubos.  Si no fuese sufi-
ciente comunicarse con el Distribuidor local o con el Concesionario.

238. FRENO DE ESTACIONAMIENTO NO APLICADO
Consultar el capítulo CONTROL DE LA TRANSMISIÓN.

239. MODALIDAD EXCAVACIÓN
Consultar el capítulo CONTROL DE LA CARGA.

240. MODALIDAD MOVIMIENTOS EN EMERGENCIA
Consultar la SECCIÓN 6.

241. ALINEACIÓN RUEDAS TRASERAS
Consultar el capítulo CONTROL DE LA TRANSMISIÓN.

242. FRENO DE ESTACIONAMIENTO DEL REMOLQUE
Consultar el capítulo CONTROL DE LOS ACCESORIOS TRASEROS.

243. MODALIDAD ESTADO SEGURO
Consultar el capítulo CONTROL DE LA CARGA.

244. SOBRECARGA ACCESORIO
El peso de la carga levantada supera el valor máximo permitido (Véase MÓDULO 3).

245 GIROFARO EN LA CABINA
Girofaro en la cabina activado.

251. ANOMALÍA DEL FRENO DEL REMOLQUE
Consultar el capítulo CONTROL DE LOS ACCESORIOS TRASEROS.
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PANEL FRONTAL DE MANDOS

4. PARADA DE EMERGENCIA
Consultar el capítulo CONTROL DE LA CARGA.

6. MODO DE FUNCIONAMIENTO
Consultar el capítulo CONTROL DE LA CARGA.

37. FRENO DE ESTACIONAMIENTO
Consultar el capítulo CONTROL DE LA CARGA.

43. LIMITADOR DE CARGA PARA LOS ACCESORIOS CON CARGAS SUSPENDIDAS
Consultar el capítulo CONTROL DE LA CARGA.

203. MODALIDAD EXCAVACIÓN
Consultar el capítulo CONTROL DE LA CARGA.

315. DESENGANCHE DE ACCESORIOS EN EL BASTIDOR
Consultar el capítulo CONTROL DE LA CARGA.
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PANEL LATERAL DE MANDOS

9. LUCES DE EMERGENCIA
Consultar el capítulo CONTROL DE LA CABINA.

29. MODALIDAD DIRECCIÓN
Consultar el capítulo CONTROL DE LA TRANSMISIÓN.

41. CONTROL DEL FRENO DE ESTACIONAMIENTO DE LA MÁQUINA CON REMOLQUE
Consultar el capítulo CONTROL DE LOS ACCESORIOS TRASEROS.
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PANEL DE SELECTORES

Not original - printed on 08/2021 - Cod. 5290



11651 -

SECCIÓN 3 - MANDOS E INSTRUMENTOS MÓDULO 1

ES LUM00311 [M1-TFGLD-A-01]

33. GIROFARO EN EL TECHO DE LA CABINA
Consultar el capítulo CONTROL DE LA CABINA.

38. FAROS DE TRABAJO DELANTEROS
Consultar el capítulo CONTROL DE LA CABINA.

39. FAROS DE TRABAJO TRASEROS
Consultar el capítulo CONTROL DE LA CABINA.

151. REGULADOR DE LAS REVOLUCIONES DEL MOTOR
Regulación manual rpm.

152. LIMPIEZA DEL RADIADOR
Consultar el capítulo CONTROL DE LA TRANSMISIÓN.

227. SISTEMA DE CONTROL DE LAS EMISIONES
Consultar el capítulo CONTROL DE LA TRANSMISIÓN.

228. REGULACIÓN AUTOMÁTICA RPM MOTOR
Consultar el capítulo CONTROL DE LA CARGA.

310. FAROS DE TRABAJO DEL BRAZO
Consultar el capítulo CONTROL DE LA CABINA.

311. SUSPENSIÓN DEL BRAZO TELESCÓPICO
Consultar el capítulo CONTROL DE LA TRANSMISIÓN.

314. FRENO HIDRÁULICO
Consultar el capítulo CONTROL DE LOS ACCESORIOS TRASEROS.

Si los selectores tienen el símbolo MERLO, utilizar la siguiente tabla de correspondencias.
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CONTROLES DE LA CABINA

ATENCIÓN

NO UTILIZAR la máquina si el techo o la estructura 
de la cabina están dañados, ya que no se garantiza 
la protección del operador contra la caída de obje-
tos o en caso de vuelco de la máquina.

NO UTILIZAR la máquina si el cristal derecho está 
dañado o ha sido retirado, ya que el operador 
podría entrar en contacto con el movimiento del 
brazo.

NO SUJETARSE de los dispositivos de mando de la 
máquina (por ejemplo del volante o de las palan-
cas) para subir o bajar de la máquina, sino de las 
manilla especialmente posicionadas en los lados 
de la cabina.

NO subir o bajar de la cabina con herramientas u 
otros objetos en la mano que le impidan tener tres 
puntos de contacto con la máquina.

NO INTENTAR subir o bajar de la cabina con la má-
quina en movimiento.

Mientras se utiliza la máquina la sección superior 
de la puerta debe estar siempre cerrada.

! !
SUBIDA Y BAJADA DE LA CABINA

Antes de entrar en la cabina, realizar siempre un re-
corrido de control alrededor de la máquina para com-
probar que no haya ninguna persona, animal o cosa 
cerca.

La cabina del operador se encuentra en el lado iz-
quierdo de la máquina, tiene una puerta de acceso y 
peldaños antideslizantes (7).

Para subir o bajar de la cabina posicionarse siempre 
frente a la máquina, sujetarse solo de las manillas si-
tuadas a los lados de la puerta de acceso y utilizar los 
peldaños antideslizantes, para mantener en todo mo-
mento tres puntos de contacto con la máquina (dos 
manos y un pie o dos pies y una mano).

IMPORTANTE

Para los mandos que requieren una activación 
eléctrica, es necesario acceder al salpicadero con 
la llave de arranque (8) en posición (R).
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PUERTA DE LA CABINA
	
Introducir la llave en la cerradura y girarla hacia la de-
recha para desbloquear la apertura de la puerta. Jalar 
de la manilla (1) para abrir la puerta.
Cerrar la puerta desde el interior sujetando y jalando 
con decisión la manilla específica.

Para abrir la puerta de la cabina desde adentro, girar 
hacia arriba la manilla (5).

Si es necesario se puede abrir solo la sección superior 
de la puerta jalando hacia arriba la manilla (2). Abrir 
completamente la sección superior y bloquearla en 
posición abierta enganchando el tope (3) al dispositi-
vo de bloqueo (4).

Para desbloquear la posición abierta de la sección su-
perior de la puerta:

•	 desde afuera, presionar el pulsador del tope (3).
•	 desde adentro, accionar el dispositivo (6) o el pul-

sador del dispositivo de bloqueo (4).

Cerrar completamente la sección superior de la puer-
ta y bloquearla con la manilla (2).

CRISTAL TRASERO
	
Para abrir parcialmente el cristal trasero de la cabina, 
girar la manilla (8) hacia la izquierda y empujar hacia 
afuera.

Para cerrar el cristal jalar hacia adentro la manilla (8) y 
girarla hacia la derecha.
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ASIENTO DEL OPERADOR

ATENCIÓN

El asiento del operador es para una sola persona.

Antes de utilizar la máquina, ponerse y abrocharse 
el cinturón de seguridad para ser retenidos en el 
interior de la estructura de protección en caso de 
vuelco.

NO UTILIZAR la máquina si falta el cinturón de se-
guridad o si el cierre está dañado.

NO REGULAR el asiento con la máquina en movi-
miento.

! !

REGULACIÓN LONGITUDINAL
Jalar de la palanca (1) hacia arriba para poder deslizar 
el asiento hacia adelante o hacia atrás. Soltar la palan-
ca para bloquear la posición.

REGULACIÓN DE LA ALTURA
Girar el pomo (2) en la dirección "+" para subir el 
asiento o en la dirección "-" para bajarlo.

REGULACIÓN DE LA RIGIDEZ
Girar la manilla (3) hacia la derecha para aumentar la 
rigidez o hacia la izquierda para reducirla.

INCLINACIÓN DEL RESPALDO
Accionar la palanca (4) para regular la inclinación del 
respaldo. Soltar la palanca para bloquear la posición.

	

ASIENTO SEAT ACTIVIO

Sentarse correctamente en el asiento y retirar el cin-
turón de seguridad del retractor sin jalar bruscamente 
de él.

Pasar el cinturón de seguridad sobre la pelvis e inser-
tar la lengüeta en la hebilla hasta que se enganche. 
Presionar el pulsador rojo en la hebilla para desblo-
quear el cinturón.

BOLSILLO PORTADOCUMENTOS

EL MANUAL DE INSTRUCCIONES se debe guardar en 
el bolsillo portadocumentos detrás del asiento.

CINTURÓN DE SEGURIDAD 
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REGULACIÓN LONGITUDINAL
Jalar de la palanca (1) hacia arriba para poder deslizar 
el asiento hacia adelante o hacia atrás. Soltar la palan-
ca para bloquear la posición.

REGULACIÓN DE LA ALTURA
Girar el pomo (2) en la dirección "+" para subir el 
asiento o en la dirección "-" para bajarlo.

REGULACIÓN DE LA RIGIDEZ
Encender el salpicadero de la máquina, presionar el 
pomo (3) para aumentar la rigidez y jalarlo para re-
ducirla.

INCLINACIÓN DEL RESPALDO
Accionar la palanca (4) para regular la inclinación del 
respaldo. Soltar la palanca para bloquear la posición.

	

ASIENTO SEAT ACTIVIO NEUMÁTICO

REGULACIÓN LONGITUDINAL
Jalar de la palanca (1) hacia arriba para deslizar el 
asiento hacia adelante o hacia atrás. Soltar la palanca 
para bloquear la posición.

AMORTIGUACIÓN LONGITUDINAL
Girar la palanca (2) hacia la derecha para activar el sis-
tema o hacia la izquierda para desactivarlo.

REGULACIÓN DE LA ALTURA
Encender el salpicadero de la máquina, levantar la 
palanca (3) para aumentar la altura y jalarla para re-
ducirla.

INCLINACIÓN DEL RESPALDO
Accionar la palanca (4) para regular la inclinación del 
respaldo. Soltar la palanca para bloquear la posición.

SOPORTE LUMBAR
Girar el pomo (5) hacia la derecha para activar el siste-
ma o hacia la izquierda para desactivarlo.

CALEFACCIÓN DEL RESPALDO
Encender el salpicadero de la máquina y accionar el 
interruptor (6) para encender o apagar la calefacción 
del asiento.

ASIENTO SEAT GRAMMER NEUMÁTICO
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ENCENDIDO DEL MOTOR

Para encender el motor colocar la llave de arranque 
(8) en el bloque de mando específico ubicado a la de-
recha del volante.

Aplicar el freno de estacionamiento, colocar el mando 
del sentido de marcha en posición punto muerto y pi-
sar el freno de servicio.

0. 	 Motor apagado.

Activación automática del desconectador de batería 
después de 300 segundos con la consiguiente imposi-
bilidad de utilizar los dispositivos eléctricos de la má-
quina.

R. 	 Encendido del salpicadero.

En esta posición todos los dispositivos eléctricos de la 
máquina están alimentados.
Si el salpicadero no se enciende, consultar el capítulo 
DESCONEXIÓN DE LA BATERÍA.

HS. 	Encendido del motor. 

Soltar la llave apenas el motor se pone en marcha.
Si el motor no arranca en 20 segundos, colocar nue-
vamente la llave en posición (0), esperar dos minutos 
y volver a intentar.

El arranque del motor se bloquea si el mando del sen-
tido de marcha (20) está en la posición (F) o (R). En el 
SALPICADERO (C) se visualiza el mensaje informativo 
correspondiente.

INSTRUCCIONES DESPUÉS DEL ARRANQUE

Después del arranque, colocar el regulador de las re-
voluciones del motor [151] en ralentí y no accionar el 
pedal del acelerador [14] por un período de tiempo 
máximo indicado en la siguiente tabla:

TEMPERATURA AMBIENTE [°C]
≤ -20 -20 ÷ -10 -10 ÷ -5 -5 ÷ 5 ≥ 5
120 60 30 20 15

TIEMPO [s]

En caso contrario, el motor permanece siempre en 
ralentí, independientemente del mando. Para resta-
blecer el funcionamiento normal, colocar el regulador 
de las revoluciones del motor [151] en ralentí y liberar 
el pedal del acelerador [14].

CALENTAMIENTO DE LAS INSTALACIONES

Si la temperatura ambiente es inferior a los 0°C (32ºF), 
se deben ejecutar las siguientes operaciones adicio-
nales, después del arranque del motor:

•	 colocar el motor a 1000 rpm por aproximada-
mente 1 minuto y, luego, a 1500 rpm.

•	 accionar, a velocidad reducida, todos los movi-
mientos del brazo (elevación, extensión, rotación 
bastidor) y de los estabilizadores (si están monta-
dos) para que circule el aceite en toda la instala-
ción hidráulica. 

•	 colocar el motor en ralentí.
•	 realizar algunos desplazamientos y virajes de la 

máquina a baja velocidad. Luego, aumentar pro-
gresivamente la potencia hasta que la temperatu-
ra del motor alcancel el nivel de funcionamiento 
normal.
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APAGADO DEL MOTOR

ATENCIÓN

NO DEJAR la máquina sin vigilancia con el brazo 
levantado.

! !

IMPORTANTE

NO presionar el pulsador (A) del dispositivo de 
desconexión automática de la batería para apagar 
el testigo. El testigo se apaga al finalizar la desco-
nexión.

Aparcar el automóvil sobre 
una superficie plana y con-
sistente.

Seleccionar la modalidad (N) 
del cambio 2V y del sentido 
de marcha.

Aplicar el freno de estaciona-
miento.

Realizar la recogida completa 
del brazo y bajar el accesorio 
al suelo.

Girar la llave de arranque [8] 
a la posición [0] para apagar 
el motor. Retirar la llave.

Si la máquina está aparcada 
en una vía pública, bloquear 
las ruedas con cuñas.

Bajar de la máquina y cerrar 
con llave la puerta de la ca-
bina.
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DESCONEXIÓN DE LA BATERÍA

FUNCIONAMIENTO AUTOMÁTICO

El dispositivo desconecta automáticamente la batería 
después de 300 segundos a contar desde el apagado 
de la máquina, para permitir que todos los sistemas 
finalicen correctamente el procedimiento de apaga-
do. El correspondiente testigo del pulsador (A) parpa-
dea mientras se está ejecutando la desconexión.
El testigo se apaga al finalizar la desconexión.

En esta modalidad operativa el dispositivo vuelve a 
conectar automáticamente la batería al colocar la lla-
ve de arranque (8) en posición (R).

FUNCIONAMIENTO MANUAL

Utilizar esta función para:

•	 Desconectar manualmente la batería en caso de 
que falle el dispositivo de encendido del motor.

•	 Desconectar inmediatamente la batería en caso 
de emergencia (véase SECCIÓN 6 - PROCEDI-
MIENTOS DE EMERGENCIA).

Desconexión manual de la batería

Presionar el pulsador (A) por más de 1 segundo; el dis-
positivo desconecta manualmente la batería y entra 
en modalidad manual.
El testigo del pulsador parpadea.

Conexión manual de la batería

Si el dispositivo ya se encuentra en modalidad ma-
nual, presionar el pulsador (A) por más de 1 segundo 
y menos de 5 segundos; al soltar el pulsador el dispo-
sitivo conecta manualmente la batería.
El testigo del pulsador parpadea.

Si el dispositivo está en modalidad automática, es ne-
cesario en primer lugar desconectar manualmente la 
batería (como se describe en el apartado anterior) y 
después ejecutar la conexión manual como indicado 
anteriormente.

Desactivación de la modalidad manual

Presionar el pulsador (A) durante al menos 5 segun-
dos. Al soltar el pulsador el dispositivo verifica el 
estado de la conexión:

•	 Si no se encuentran errores, activa la modalidad 
automática con batería desconectada (testigo 
apagado).

•	 Si hay errores, el dispositivo queda en modalidad 
manual con batería desconectada (testigo parpa-
deante). En ese caso, comunicarse con el Distri-
buidor local o con el Concesionario para restable-
cer el funcionamiento normal de la máquina.
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REGULACIONES DEL VOLANTE

ATENCIÓN

NO REGULAR la posición del volante durante los 
movimientos o los desplazamientos con la máqui-
na. Efectuar SIEMPRE la regulación con la máquina 
detenida.

! !

Para regular la posición del volante:

•	 Desbloquear la palanca (A) que se encuentra en el 
lado derecho del volante.

•	 Regular el volante en la posición que le resulte 
más cómoda.

•	 Bloquear la posición desde la palanca (A).

RADIO

La radio está instalada en la parte superior de la cabi-
na, a la derecha del operador. 

Consultar las instrucciones para el funcionamiento en 
el manual correspondiente.
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REGULACIÓN DE LOS ESPEJOS RETROVISORES

ATENCIÓN

NO UTILIZAR la máquina si los espejos están
dañados o si faltan. Comunicarse con el Distribui-
dor local o con el Concesionario para su sustitu-
ción.

Todos los procedimientos que se describen en 
este apartado
se deben ejecutar con el motor apagado, el brazo 
completamente recogido y bajo y la puerta de la 
cabina cerrada.

! !

La máquina tiene los siguientes espejos retrovisores:

•	 uno para el lado izquierdo (a).
•	 dos para el lado derecho (b).

Utilizar los espejos retrovisores para aumentar la visi-
bilidad del área operativa de la máquina. Si es necesa-
rio, regular la posición como se indica a continuación:

•	 operador 1 sentado en la cabina.
•	 operador 2 a tierra.

El operador a tierra debe mover el estribo de soporte 
del espejo hasta la posición de bloqueo.
El operador en la cabina debe indicarle al operador 
a tierra que gire el espejo alrededor de su eje de ro-
tación hasta que el borde interno del espejo quede 
alineado con el borde lateral de la máquina.

LUZ INTERIOR DE LA CABINA

Luz halógena:

•	 Encendido: interruptor en posición “1”. 
•	 Apagado: interruptor en posición “0”. 

Esta función está activa incluso con la llave de arran-
que (8) en posición (0).

En el caso de equipamiento opcional específico, la luz 
interior de la cabina es de tipo LED con mando inte-
grado.

CORTINA PARASOL

Desenrollar la cortina jalando del punto (A) hasta los 
enganches adecuados para obtener la protección de-
seada.

Not original - printed on 08/2021 - Cod. 5290



11661 -

SECCIÓN 3 - MANDOS E INSTRUMENTOS MÓDULO 1

ES LUM00311 [M1-TFGLD-A-01]

CONMUTADOR DE LUCES

Respetar las normas vigentes para el uso de las luces externas en conformidad con el país de uso de la máquina. 
Utilizar el conmutador de luces (24) para indicar:

INDICADORES DE DIRECCIÓN

C.	 giro a la derecha.
D.	 giro a la izquierda.

LUCES DE POSICIÓN/DE CRUCE

0.	 luces apagadas.
1.	 luces de posición.
2.	 luces de cruce.

LUCES DE CARRETERA

A.	 luces de carretera fijas.
B.	 luces de carretera parpadeantes.

AVISADOR ACÚSTICO EXTERNO.

E.	 claxon.

Este mando está disponible también con la llave de 
arranque en posición (0).
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GIROFARO Y LUCES ADICIONALES

LUCES DE EMERGENCIA

LIMPIAPARABRISAS

Presionar el interruptor ON/OFF para accionar:

33.	 	 Luz intermitente en el techo.
38.	 	 Luces adicionales en la cabina (delanteras).
39.		  Luces adicionales en la cabina (traseras).
310.	 Luces adicionales en el brazo.

Presionar el pulsador (9) para encender y apagar las 4 
luces de emergencia. 

Esta función está activa incluso con la llave de arran-
que (8) en posición (0).

Presionar el interruptor para accionar:

34.	 Limpiaparabrisas y lavaparabrisas trasero.
7.	 Limpiaparabrisas y lavaparabrisas delantero.
35.	 Limpiaparabrisas superior.

La posición “a” del interruptor activa el lavaparabrisas 
(no disponible para el limpiaparabrisas del techo).

La posición “b” del interruptor activa el limpiaparabri-
sas en las siguientes modalidades:

•	 Intermitente (un clic).
•	 Continua (dos clic).

Presionar y mantener presionado para desactivar el 
sistema limpiaparabrisas; una señal acústica advierte 
de la desactivación.
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CLIMATIZACIÓN DE LA CABINA

En la cabina se encuentran 3 bocas regulables con 
tapa (dos a ambos lados del salpicadero, una debajo 
del asiento) y 2 bocas fijas (delante del salpicadero).

Girar la llave de arranque (8) a la posición "R" para ac-
tivar el funcionamiento.

IMPORTANTE

NO DEPOSITAR objetos en el lado izquierdo del 
asiento para no obstruir la entrada de aire desde 
el exterior. 

El acondicionador (opcional) tiene un testigo que 
indica el funcionamiento del mismo:

•	 Testigo encendido: acondicionador en funciona-
miento.

•	 Testigo apagado: acondicionador apagado.
•	 Testigo intermitente: acondicionador descarga-

do. En ese caso comunicarse con el Distribuidor 
local o con el Concesionario.

Cualquier goteo debajo de la máquina se debe a la 
condensación normal producida por el efecto des-
humidificador del acondicionador.

NO ACTIVAR el acondicionador con la ventilación 
apagada.

E1.	 Regulador del caudal de aire.

OFF.		 Ventilación apagada.
ON.		 Ventilación máxima.

E2.	 Selección del flujo de aire.

		 hacia los pies

		 hacia el parabrisas y los pies.

		 hacia el parabrisas.

		 hacia el operador.

		 hacia el operador y los pies.

		 (*) Desempañado del parabrisas.

		 (*) Acondicionador.

		 (*) Recirculación del aire.

		 (*) Aspiración desde el exterior.

(*) si está instalado.

E3.	 Regulación de la temperatura.

LO. 		 mínima.
HI. 		  máxima

Not original - printed on 08/2021 - Cod. 5290



11664 -

SECCIÓN 3 - MANDOS E INSTRUMENTOSMÓDULO 1

ESLUM00311 [M1-TFGLD-A-01]

TOMAS ELÉCTRICAS Y NIVEL DE BURBUJA

IMPORTANTE

Con el motor apagado, utilizar la toma eléctrica de 
25 A el menor tiempo posible.

La máquina cuenta con los siguientes accesorios:

11.	 Toma eléctrica para lámpara.

Alimentación de una lámpara portátil con conexión 
para encendedor. Usar una bombilla de 12 V y 40 W 
máx.

26.	 Toma eléctrica de 25 (A).

Alimentación de un accesorio con amperaje máximo 
de 25 A.

13.	 Nivel de burbuja toroidal.

Indicación de la pendiente del chasis. Se debe utilizar 
para asegurarse de no superar los límites de estabili-
dad longitudinal y transversal indicados en el diagra-
ma de carga.
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JOYSTICK

Utilizar el joystick (1) en la cabina para efectuar los si-
guientes movimientos.
La velocidad de los movimientos aumenta o disminu-
ye en función de la amplitud del mando y se detiene 
al soltarla.

U.	 Mando de activación del joystick.

Apoyar la mano; se enciende el testigo fijo [209]  
en el CUADRO DE TESTIGOS. 

Si el testigo (209) parpadea significa que el selector 
del modo de funcionamiento (6) está en posición (B) 
(movimientos bloqueados).
Retirar la mano del área (U) para desactivar el funcio-
namiento del joystick (1).

CONTROL DE LA CARGA F.	 Marcha adelante.
N.	 Neutra (punto muerto)
R.	 Marcha atrás.

Para toda la información sobre el uso de los mandos F, 
N, R, remitirse al apartado SENTIDO DE MARCHA del 
capítulo CONTROL DE LA TRANSMISIÓN.

A.	 Elevación del brazo
B.	 Bajada del brazo.
C.	 Inclinación del bastidor hacia abajo.
D.	 Inclinación del bastidor hacia arriba.

S.	 Extensión del brazo.
T.	 Recogida del brazo.

AUXILIARES HIDRÁULICOS AUX
G.	 Toma hidráulica (A) en el brazo.
H.	 Toma hidráulica (B) en el brazo.

AUXILIARES HIDRÁULICOS AUX 1 (si están montados)
L.	 Toma hidráulica (A) en el brazo.
M.	 Toma hidráulica (B) en el brazo.

Para conocer la posición de los conductos (A) y (B) de 
la máquina y la función asociada al accesorio instala-
do, consultar el MÓDULO 3.

DESENGANCHE DE LOS ACCESORIOS MONTADOS EN 
EL BASTIDOR

•	 Presionar el pulsador (315) en el PANEL FRONTAL 
DE MANDOS.

•	 girar la ruedecilla derecha del joystick a la posición 
(G); se levanta el pistón de desenganche rápido.

•	 Desenganchar el accesorio y soltar los mandos.
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CONTROL ANTIVUELCO FRONTAL

ATENCIÓN

NO UTILIZAR el control antivuelco frontal como 
una parada operativa de la máquina.

! !

El control antivuelco frontal es un dispositivo de se-
guridad que se activa cuando la máquina se acerca 
al límite de estabilidad longitudinal permitido, con el 
consiguiente:

•	 bloqueo de los movimientos de la máquina.
•	 encendido del testigo [54] en el CUADRO TESTI-

GOS;
•	 encendido de la señal acústica en la cabina de 

modo continuo;

Para volver al límite de estabilidad longitudinal permi-
tido, realizar la recogida del brazo hasta el apagado 
del testigo [54] y de la señal acústica continua en la 
cabina.

Si no es posible efectuar la maniobra o si la misma 
es insuficiente para restablecer las condiciones ope-
rativas, consultar la SECCIÓN 6 - MOVIMIENTOS EN 
SITUACIÓN DE EMERGENCIA.

El indicador de extensión (A) y de ángulo (B) presen-
tes en la máquina, se deben utilizar para determinar 
la posición de la carga indicada en el diagrama de car-
ga en la cabina (véase MÓDULO 2).

LIMITADOR DE CARGA PARA CARGAS SUSPENDI-
DAS

ATENCIÓN

NO UTILIZAR un accesorio para cargas suspen-
didas sin haber conectado el limitador de carga 
(consultar el MÓDULO 3).

! !

El limitador de carga para los accesorios aprobados 
con cargas suspendidas es un dispositivo de seguri-
dad que se activa cuando el peso de la carga que se 
pretende levantar supera la capacidad máxima del 
accesorio instalado, con el consiguiente:

•	 bloqueo de los movimientos de la máquina y del 
accesorio.

•	 encendido del testigo [244]  en el CUADRO 
TESTIGOS;

•	 encendido de la señal acústica en la cabina de 
modo continuo;

•	 encendido de la luz dentro del pulsador [43] en el 
PANEL FRONTAL DE MANDOS.

En este caso, se debe posicionar la carga en el suelo, 
interviniendo de la siguiente manera:

•	 	presionar y mantener presionado el pulsador [43] 
del PANEL FRONTAL DE MANDOS.

•	 mediante los mandos en el joystick [1], realizar el 
movimiento de descenso del brazo telescópico y 
colocar en tierra la carga. En caso contrario, el li-
mitador de carga interviene nuevamente: repetir 
las acciones anteriores.

IMPORTANTE

Se permiten tres intervenciones seguidas del limi-
tador de carga. 
En caso de una cuarta intervención, el sistema en-
ciende el testigo [54] en el CUADRO DE TESTIGOS y 
es necesario realizar el procedimiento descrito en 
la SECCIÓN 6 - MOVIMIENTOS EN EMERGENCIA.
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ACELERADOR AUTOMÁTICO DE LOS MOVIMIENTOS 
CONTROLADOS POR EL JOYSTICK

Esta función ajusta automáticamente la velocidad de 
rotación del motor según la extensión del mando rea-
lizado con el joystick.

Presionar el interruptor ON/OFF (228) para activar o 
desactivar el acelerador automático del joystick.

Si la función está activada, configurando manual-
mente la velocidad de rotación del motor mediante 
el regulador (151) en el PANEL DE SELECTORES, no se 
modifica la velocidad sino que solamente se configura 
el valor máximo.

Si la función está desactivada, pisar el pedal del ace-
lerador (14) para ajustar la velocidad de rotación del 
motor.

IMPORTANTE

Antes de desactivar la función, girar el regulador 
de las revoluciones del motor (151) del PANEL DE 
SELECTORES al mínimo.

PARADA DE EMERGENCIA

ATENCIÓN

NO UTILIZAR el pulsador (4) para una parada ope-
rativa en condiciones normales sino exclusiva-
mente en condiciones de emergencia.

! !

Presionando el pulsador (4) el motor se apaga.

Presionar el pulsador (4) solo si al soltar o apagar el 
mando no se interrumpe el movimiento relativo.

Para restablecer el funcionamiento de la máquina, gi-
rar el pulsador (4) en la dirección de la flecha.
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MODO DE FUNCIONAMIENTO (Llave roja)

Para seleccionar el modo de funcionamiento de la 
máquina, girar el selector (6) en la posición corres-
pondiente:

A.	 Manipulación de cargas

Esta modalidad se debe seleccionar cuando se usa la 
máquina como elevador telescópico para el desplaza-
miento de cargas.
Todas las seguridades de la máquina están activas.

En esta posición se puede extraer la llave para evitar 
manipulaciones

B.	 Movimientos bloqueados

Esta modalidad se debe seleccionar para las transfe-
rencias en carretera cuando los movimientos del bra-
zo y de los estabilizadores (si están instalados) están 
bloqueados.

C.	 Movimientos en situación de emergencia

Esta modalidad se debe utilizar en condiciones de 
emergencia (por ejemplo si se activa el control de es-
tabilidad de la máquina). Consultar la SECCIÓN 6.

MODALIDAD EXCAVACIÓN

ACTIVACIÓN

Girar el selector [203] hacia la derecha: se enciende el 
testigo amarillo [239]  en el CUADRO DE TESTIGOS 
independientemente de la posición del brazo.
Durante las operaciones de excavación con el brazo 
completamente recogido, se enciende el testigo rojo 
[240]  en el CUADRO DE TESTIGOS. En esta condi-
ción, al alcanzar el límite de estabilidad recomendado:

•	 se enciende el testigo [54] en el CUADRO DE TES-
TIGOS.

•	 se encienden los testigos rojos del indicador de 
estabilidad [25].

•	 se desactiva el bloqueo de los movimientos y la 
indicación acústica en la cabina.

DESACTIVACIÓN

Girar el selector [203] hacia la izquierda: 	 s e 
apagan el testigo amarillo [239] y el testigo rojo [240] 
en el CUADRO DE TESTIGOS y se restablece el bloqueo 
de los movimientos al alcanzar el límite de estabilidad 
permitido.

ATENCIÓN

Colocar el selector [203] en posición (1) solo cuan-
do hay una pala montada. 
Las operaciones de excavación deben realizarse 
con el brazo telescópico bajado y completamente 
recogido para prevenir posibles daños a la estruc-
tura.

! !
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FRENO DE ESTACIONAMIENTO

ATENCIÓN

NO APLICAR el freno de estacionamiento durante 
las transferencias puesto que la parada inmediata 
puede causar la pérdida de la carga o el vuelco de 
la máquina.

! !

El freno de estacionamiento se acopla automática-
mente con el motor apagado. En cambio, con el mo-
tor encendido, girar el selector (37) en posición:
	
A. 	 freno desacoplado [testigo 57  apagado[. 

•	 si el operador desciende de la cabina, se activa 
el testigo [238]  en el CUADRO DE TESTIGOS 
y una señal acústica intermitente para señalar la 
anomalía. 

•	 Si se enciende el testigo (57) significa que la pre-
sión de la instalación es inferior al valor mínimo. 
Comunicarse con el Distribuidor local o con el 
Concesionario si la anomalía persiste.

•	 Si el freno de estacionamiento no se desacopla, 
consultar la SECCIÓN 6.

B.	 freno aplicado [testigo 57  encendido].

•	 Si se selecciona el sentido de marcha (F) o (R) se 
activa una señal acústica intermitente.

PROTECCIÓN DEL CRISTAL DELANTERO

ATENCIÓN

ESTÁ PROHIBIDO circular en la vía pública con la 
rejilla de protección del cristal delantero instalada.

! !

Colocar la rejilla de protección del cristal delantero en 
correspondencia con los estribos específicos en el te-
cho de la cabina y fijarla con los tornillos indicados.
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CONTROL DE LA TRANSMISIÓN

PEDALES

SENTIDO DE MARCHA

ATENCIÓN

NO SELECCIONAR la modalidad neutra "N" en una 
bajada.

Cambiar la selección del sentido de marcha a baja 
velocidad.

! !

PEDAL DEL ACELERADOR (14)

Pisar el pedal (14) para regular:

•	 la velocidad de avance de la máquina (con el sen-
tido de marcha en modalidad “F” o “R”);

•	 la velocidad de rotación del motor rpm (con el 
sentido de marcha en modo neutro “N”)

PEDAL DEL FRENO DE SERVICIO (15)

Pisar el pedal (15) para aplicar los frenos en ambos 
ejes de la máquina.
TODOS LOS DÍAS accionar el pedal del freno de ser-
vicio (15) para mantener el buen funcionamiento del 
sistema de frenos.

PEDAL INCHING (27)

Pisar el pedal (27) para disminuir la velocidad de des-
plazamiento del vehículo. La velocidad de rotación del 
motor se configura con el pedal del acelerador (14).

Utilizar la palanca (20) de la columna de dirección 
para seleccionar el sentido de marcha de la máquina.

F.	 Marcha adelante.
N.	 Modalidad neutra.
R.	 Marcha atrás.
	
Al seleccionar (R) también se activa el indicador acús-
tico intermitente y la pantalla CÁMARAS en la unidad 
de visualización.

El sentido de marcha también se puede seleccionar 
desde las teclas correspondientes del joystick (véase 
apartado JOYSTICK). 

La dirección seleccionada se visualiza en el campo 
(249) del SALPICADERO.
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CAMBIO 2V

IMPORTANTE

Cuando se enciende el motor se acopla automáti-
camente la marcha rápida (2).

El cambio de marcha debe realizarse solo con el 
motor en marcha y la máquina parada. No cam-
biar la marcha con la máquina en movimiento.

Utilizar el selector (19) de la columna de dirección 
para seleccionar la marcha de la máquina:

P1.	 Marcha lenta/neutra.
P2.	 Marcha rápida.

La modalidad operativa se visualiza en el campo (248) 
del SALPICADERO.

N.	 Marcha neutra.

Ninguna marcha acoplada. Para activar esta modali-
dad presionar el selector (19) en la posición (P1) du-
rante 5 segundos.

1.	 Marcha lenta.

El mejor par de arranque (ideal para trabajos con 
pala, para superar obstáculos cuesta arriba, para tra-
bajos agrícolas).

2.	 Marcha rápida.

Aceleraciones suaves y progresivas para alcanzar la 
velocidad máxima de la máquina.
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DIRECCIÓN

ATENCIÓN

NO CAMBIAR la marcha con la máquina en movi-
miento. Cambiar la marcha solo cuando la máqui-
na está parada (con motor encendido) y las ruedas 
alineadas al chasis.

! !

Utilizar el selector (29) en el PANEL LATERAL DE MAN-
DOS para seleccionar la modalidad de marcha de la 
máquina:

A.	 Dirección con 4 ruedas directrices.

Esta modalidad permite un menor radio de viraje.

B.	 Dirección de giro en el eje delantero.

Utilizar esta modalidad para las transferencias en la 
vía pública.

C.	 Dirección con marcha de cangrejo.

Esta modalidad permite efectuar desplazamientos la-
terales de la máquina y cuando está activa se encien-
de el testigo [55]  en el SALPICADERO.

Para volver a alinear las ruedas, seleccionar la modali-
dad de dirección (A) o (C), y luego virar completamen-
te de un lado al otro.

ALINEACIÓN RUEDAS TRASERAS

Cuando las ruedas traseras (si están instaladas) 
están alineadas, se enciende el testigo [241]  en 
el CUADRO DE TESTIGOS. Las condiciones para la 
habilitación son las siguientes:

•	 Selector del MODO DE FUNCIONAMIENTO (llave 
roja) en posición (B).

•	 Sentido de marcha (20) en "F" o "R".
•	 Ruedas traseras alineadas al chasis.

Si las ruedas traseras no están correctamente alinea-
das al chasis, el testigo [241]  parpadea.
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LIMPIEZA DEL RADIADOR

IMPORTANTE

No se puede activar la limpieza del radiador cuan-
do el motor está funcionando a una potencia ele-
vada.

Presionar el interruptor (152) para activar la limpie-
za del radiador mediante la inversión de rotación del 
ventilador de enfriamiento del motor.

Después de los 20 segundos de limpieza configura-
dos, el sistema reanuda la rotación normal del venti-
lador para enfriar el motor.

PRECAUCIÓN

Remover periódicamente el material que se hu-
biese
acumulado en la rejilla externa del compartimento 
motor
porque podría obstaculizar el enfriamiento
del motor.

! !

BLOQUEO DEL DIFERENCIAL

IMPORTANTE

NO APLICAR el bloqueo del diferencial con la mar-
cha rápida acoplada o en terrenos compactos, ya 
que esto podría causar daños a la transmisión.

Aplicar el bloqueo del diferencial con máquina parada 
y con marcha lenta o neutra seleccionada, presionan-
do el pulsador (36) al lado de los pedales; se enciende 
el testigo [88]  en el SALPICADERO para señalar 
que se ha activado el bloqueo.

Mantener el bloqueo del diferencial activado durante 
el uso de la máquina con materiales a granel.

Desactivar el bloqueo del diferencial soltando el pul-
sador (36), en cuanto se restablezcan las condiciones 
de tracción. Se apaga el testigo (88) en el SALPICADE-
RO.
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ATENCIÓN

NO TOCAR los componentes del sistema de con-
trol de las emisiones cuando alcanzan altas tem-
peraturas.

NO MANIPULAR el sistema y utilizar únicamente 
combustibles y fluidos aprobados por el fabricante 
del motor.

! !

En ese caso ejecutar el siguiente procedimiento:

•	 Verificar si el exterior de las tuberías del sistema 
de escape está limpio y limpiarlo si es necesario.

•	 Llevar la máquina a un lugar abierto y sin mate-
riales que podrían incendiarse por causa del calor 
emitido por el motor. Identificar un área donde 
se pueda detener la máquina durante al menos 2 
horas sin necesidad de moverla.

•	 Soltar el pedal del acelerador (14)
•	 Regular las revoluciones del motor (rpm) en ra-

lentí.
•	 apagar todos los dispositivos que ocasionan una 

carga de potencia en el motor (aire acondiciona-
do, etc).

•	 Aplicar el freno de estacionamiento (37) y activar 
la posición neutra (N) del sentido de marcha (20).

•	 Girar el selector del modo de funcionamiento (6) 
a la posición central.

•	 Presionar durante 3 segundos la posición (A) del 
pulsador (227) en el PANEL DE SELECTORES. 

Se activa la regeneración y el número de revoluciones 
de motor alcanza automáticamente el nivel pre-deter-
minado. Si el proceso de regeneración no comienza 
inmediatamente, esperar a que el motor alcance una 
temperatura más elevada y repetir el procedimiento. 

La duración de la limpieza con máquina parada es de 
60 minutos aprox. pero puede variar según las condi-
ciones ambientales y el grado de obstrucción. 

Cuando concluye el proceso de limpieza del sistema 
de control de las emisiones, se apaga el testigo [234] 

 y el motor se coloca en ralentí.

IMPORTANTE

Se sugiere ejecutar la regeneración con el motor 
caliente y apenas lo indique el testigo [234] .

En caso de que no se pueda realizar de inmediato 
la limpieza con la máquina detenida, otro encen-
dido del testigo [87]  en el CUADRO DE TESTI-
GOS indica la reducción progresiva de la potencia 
del motor. Si no se realiza ninguna intervención, 
podría requerirse la asistencia técnica del Conce-
sionario o del Distribuidor local.

LIMPIEZA AUTOMÁTICA

La limpieza del sistema de control de las emisiones se 
realiza automáticamente cuando se usa la máquina y 
es indicada al operador a través del mensaje informa-
tivo [OBSTRUCCIÓN DPF NIVEL 1].

LIMPIEZA CON MÁQUINA PARADA

La limpieza del sistema de control de las emisiones 
con la máquina detenida es requerida en caso de que 
no haya sido suficiente la limpieza automática y es in-
dicada al operador mediante el mensaje informativo 
OBSTRUCCIÓN DPF NIVEL 2 y el encendido del testigo 
[234]  en el CUADRO DE TESTIGOS.

SISTEMA DE CONTROL DE LAS EMISIONES
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SISTEMA DE CONTROL DE LAS EMISIONES

INHIBICIÓN DE LA LIMPIEZA

Para utilizar la máquina en ambientes altamente in-
flamables, se puede impedir temporalmente el pro-
ceso de limpieza automática, presionando el pulsa-
dor [227] en la posición (B).

El sistema señala la condición previamente seleccio-
nada encendiendo el testigo [236]  en el CUA-
DRO DE TESTIGOS.

Al finalizar el trabajo en estos ambientes, presionar 
nuevamente el pulsador (227) en posición (B) para 
permitir que la máquina ejecute la limpieza automá-
tica del sistema, si es necesario. El testigo (236)  
se apaga.

ATENCIÓN

NO UTILIZAR la máquina con el testigo [236] 
encendido por un tiempo prolongado, puesto que 
podría presentarse la obstrucción del sistema de 
control de las emisiones, con la consiguiente ne-
cesidad de intervención del Distribuidor local o 
Concesionario.

! !

FUNCIONAMIENTO INCORRECTO DEL SISTEMA DE 
CONTROL DE LAS EMISIONES

En caso de funcionamiento incorrecto del sistema de 
control de las emisiones, la máquina lo indica al ope-
rador encendiendo:

•	  testigo [235] en el CUADRO DE TESTIGOS

•	  testigo [87] en el SALPICADERO

•	 Mensaje informativo [OBSTRUCCIÓN DPF NIVEL 3] 

En este caso, se debe realizar el procedimiento de 
parada de la máquina y contactar con el Distribuidor 
Local o Concesionario.

INTERRUPCIÓN DE LA LIMPIEZA

Evitar, si es posible, interrumpir la regeneración con 
máquina parada.  Solo en caso de suma necesidad, 
se puede interrumpir temporalmente el proceso de 
limpieza, accionando uno de los mandos descritos an-
teriormente para la activación.
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SUSPENSIÓN DEL BRAZO

ATENCIÓN

NO ACTIVAR la suspensión del brazo con la máqui-
na en movimiento, sino solo con máquina parada.

!

Presionar el interruptor ON/OFF (311) para activar o 
desactivar la suspensión del brazo. El testigo integra-
do señala el estado de la función:

•	 TESTIGO ENCENDIDO: suspensión activada.  
Configuración automáticamente de la suspensión 
del brazo en función del peso de la carga trans-
portada para proteger la estructura del brazo y la 
carga de los golpes provocados por las irregulari-
dades del terreno durante los traslados.

•	 TESTIGO APAGADO: suspensión desactivada. 

Condiciones de activación:

•	 Velocidad superior a 5 km/h.
•	 Brazo levantado dentro del borde superior de la 

cabina.

Desactivación temporal:

•	 Velocidad inferior a 3 km/h.
•	 Brazo levantado más allá del borde superior de la 

cabina.

!

Not original - printed on 08/2021 - Cod. 5290



Not original - printed on 08/2021 - Cod. 5290



11680 -

SECCIÓN 3 - MANDOS E INSTRUMENTOSMÓDULO 1

ESLUM00311 [M1-TFGLD-A-01]

CONTROL DE LOS ACCESORIOS TRASEROS

LÍNEA HIDRÁULICA TRASERA

ATENCIÓN

Antes de utilizar el accesorio accionado por la lí-
nea hidráulica trasera, leer las instrucciones de 
funcionamiento correspondientes.

La línea hidráulica trasera no dispone de válvulas 
ni de juntas adecuadas para sostener cargas ele-
vadas; por tanto, asegurarse de que el accesorio 
conectado a la línea hidráulica trasera esté dotado 
de los sistemas de bloqueo necesarios para evitar 
el descenso accidental de la carga.

! !

Conectar los conductos hidráulicos provenientes del 
accesorio a las tomas hidráulicas traseras de la máqui-
na, identificadas con el color VERDE.

Colocar la palanca (L) en posición “A” o “B” para con-
trolar el envío de aceite a la correspondiente línea hi-
dráulica trasera.

FRENADO DEL REMOLQUE

PRECAUCIÓN

Conectar los conductos del freno (hidráulico o 
neumático) del remolque, a las correspondientes 
tomas de la máquina solo con el motor apagado.

Consultar el apartado GANCHOS DE REMOLQUE 
para conocer las operaciones necesarias para unir 
un remolque al gancho de remolque de la máqui-
na.

! !

IMPORTANTE

El freno de estacionamiento del remolque se 
aplica simultáneamente al de la máquina, intervi-
niendo en el selector (37) del PANEL FRONTAL DE 
MANDOS. Se enciende el testigo [242] en el 
CUADRO DE TESTIGOS.

El freno de servicio del remolque se aplica simultá-
neamente con el de la máquina, pisando el pedal 
(15).

IMPORTANTE

Si se presenta una anomalía en el sistema de fre-
nado del remolque, el sistema lo indica encendien-
do el testigo [251]  en el CUADRO DE TESTIGOS 
(si está previsto por el propio sistema de frenado).
En ese caso, consultar el MANUAL DE INSTRUC-
CIONES del remolque.
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FRENO NEUMÁTICO

Detener el motor de la máquina y ejecutar las siguien-
tes operaciones:
                  
•	 Conectar los tubos del freno neumático del re-

molque a las tomas correspondientes en la má-
quina, prestando atención a los acoplamientos 
suministrados y a su color de identificación:

	― (A) acoplamiento “Cuna”, solo para el merca-
do italiano.

	― (B) acoplamiento “de doble toma”, no dispo-
nible en el mercado italiano.

•	 Encender el motor de la máquina.
•	 Presionar el pulsador (314) en posición (A) para 

activar el compresor de carga del sistema.

•	 Esperar hasta que el manómetro (C) en la cabina 
señale una presión mínima de 5,5 bares.

ATENCIÓN

Si la presión del sistema del freno neumático no 
alcanza el valor mínimo de 5,5 bares, es posible 
que el remolque no se frene o que permanezca 
frenado.

Controlar periódicamente en el manómetro (C) de 
la cabina que la presión del sistema de freno neu-
mático NO descienda por debajo de 5,5 bares.
En caso contrario, aparcar con cuidado la máquina 
en el arcén y esperar hasta que la presión se nor-
malice. Si el testigo no se apaga a la brevedad, NO 
transportar el remolque y comunicarse con el Dis-
tribuidor local o con el Concesionario para recibir 
asistencia técnica.

! !

•	 Controlar que el freno neumático funcione co-
rrectamente efectuando un traslado a baja velo-
cidad. 

Al finalizar las operaciones de remolque, colocar el 
selector (314 en posición (B) para no mantener inútil-
mente activo el sistema.
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TOMAS ELÉCTRICAS PARA EL REMOLQUE

Para la conexión eléctrica del vehículo remolcado, uti-
lizar la toma conforme al estándar ISO 1724 (A) (indi-
cadores de dirección, luces, etc.) y la toma conforme 
al estándar ISO 7638 (B) si está previsto por el sistema 
de frenado.

CONTROL DE LOS INDICADORES DEL REMOLQUE

El testigo [205]  del SALPICADERO señala que los 
intermitentes del remolque acoplado a la máquina 
funcionan correctamente.

Efectuar el control como se indica a continuación:

•	 Conectar eléctricamente el remolque a la máqui-
na a través de la toma eléctrica trasera.

•	 Encender el cuadro de la máquina girando la llave 
de arranque (8) a la posición (R).

•	 Activar los indicadores de dirección (de ambos la-
dos) y controlar que el testigo (205) esté encendi-
do. En caso contrario repetir la conexión eléctrica 
del remolque y si el problema persiste, comuni-
carse con el Distribuidor local o con el Concesio-
nario.

FRENO HIDRÁULICO

Detener el motor de la máquina y ejecutar las siguien-
tes operaciones:
                  
•	 Conectar los tubos del freno hidráulico del remol-

que a las tomas correspondientes en la máquina, 
prestando atención a los acoplamientos suminis-
trados y a su color de identificación:

	― (A) acoplamientos para remolque con homo-
logación “mother regulation”.

	― (B) acoplamiento para remolques no homolo-
gados “mother regulation” (no disponible en 
Italia).

IMPORTANTE

Para los remolque ITALIA que no tienen la homo-
logación “mother regulation” se debe instalar un 
adaptador específico suministrado con los acopla-
mientos (A).

•	 Encender la máquina y controlar que el freno hi-
dráulico funcione correctamente efectuando un 
traslado a baja velocidad.
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PROCEDIMIENTO DE PARADA DE LA MÁQUINA CON REMOLQUE ACOPLADO

IMPORTANTE

Las siguientes instrucciones son válidas exclusiva-
mente para los remolques con doble conexión.

El siguiente procedimiento permite asegurarse de 
que la máquina con el remolque conectado perma-
nezca detenida en caso de fallo de funcionamiento 
del sistema de frenado del remolque.

Con la máquina encendida:

•	 Aplicar el freno de estacionamiento median-
te el selector (37): controlar que se enciendan 
el testigo [57] del SALPICADERO y el tes-
tigo [242]  en el CUADRO DE TESTIGOS;  
en este caso tanto la máquina como el remolque 
están frenados.

•	 Mantener presionado el pulsador (41) del PANEL 
LATERAL DE MANDOS durante algunos segundos 
sin accionar el pedal del freno (15).

Controlar que la máquina con el remolque acoplado 
permanezca detenida y que el testigo [242]  esté 
apagado; si es así, soltar el pulsador (41) y apagar la 
máquina.

ATENCIÓN

Si el testigo [242]  no se enciende cuando se 
acopla el freno de estacionamiento [37] o cuando 
se suelta el pulsador [41], colocar la máquina y el 
remolque sobre una superficie plana, bloquear las 
ruedas del remolque con cuñas y contactar con el 
Distribuidor local o el Concesionario para recibir 
asistencia técnica.

NO ABANDONAR la máquina sin haber realizado 
el procedimiento de parada descrito.

! !

Si la máquina con el remolque acoplado no permane-
ce detenida, soltar el pulsador (41) y repetir el proce-
dimiento en una pendiente menor.

Not original - printed on 08/2021 - Cod. 5290



11684 -

SECCIÓN 3 - MANDOS E INSTRUMENTOSMÓDULO 1

ESLUM00311 [M1-TFGLD-A-01]

GANCHOS DE REMOLQUE

ATENCIÓN

En las operaciones de enganche:

•	 NO DESPLAZAR la máquina sin estar sentado co-
rrectamente en el asiento del conductor.

•	 NO PERMITIR que nadie se detenga en el área 
entre la máquina y el remolque o el accesorio 
remolcado.

Utilizar los ganchos indicado exclusivamente para 
las operaciones de remolque de accesorios de tra-
bajo o remolques. 

Antes de utilizar un accesorio remolcado o un re-
molque, consultar las instrucciones del manual de 
instrucciones correspondiente.

NO SUPERAR la capacidad de remolque y de carga 
vertical indicada en el gancho.

Durante el remolque, NO LEVANTAR el brazo de la 
máquina por encima de la posición de transporte. 
(véase CIRCULACIÓN VIAL en la SECCIÓN 4).

no levantar cargas con el brazo de la máquina si 
hay un remolque o un accesorio acoplado al gan-
cho de remolque.

! ! IMPORTANTE

En algunos países, el remolque en la vía pública 
está PROHIBIDO o requiere la aprobación de la 
máquina. Informarse con las Autoridades en la 
materia.

Para los valores de remolque indicados con este 
símbolo (*), consultar la tabla LÍMITES MÁXIMOS 
AUTORIZADOS PARA LAS MASAS REMOLCADAS 
en el MÓDULO M1c.

IMPORTANTE

Para las operaciones de enganche, consultar el 
apartado del gancho instalado.

Si el gancho está instalado en una corredera mul-
tifunción, consultar el apartado CORREDERA MUL-
TIPOSICIÓN PARA LOS GANCHOS DE REMOLQUE.

Operaciones de enganche:

•	 Sentarse correctamente en el asiento del conduc-
tor.

•	 Retirar las horquillas o el accesorio, si está instala-
do (véase MÓDULO 3).

•	 Llevar el brazo y el bastidor a la posición de trans-
porte (véase SECCIÓN 4).

•	 Posicionar la máquina de manera que el engan-
che se corresponda con el ojo del remolque o con 
el accesorio que se va a remolcar.

•	 Mantener pisado el pedal del freno de servicio 
(15).

•	 Colocar el cambio (19) y el sentido de marcha (20) 
en posición neutra “N”.

•	 Aplicar el freno de estacionamiento (37).
•	 Soltar el pedal del freno de servicio (15).

Antes de comenzar el remolque:

•	 Seleccionar la dirección del eje delantero (selec-
tor (29) en posición central).

A continuación se indican todos los ganchos de re-
molque disponibles para la máquina, clasificados por:

•	 Tipo de enganche.
•	 Tipo de gancho, con indicación de máxima masa 

remolcable (A) y carga vertical máxima (B).
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4 TON CATEGORÍA C CATEGORÍA D2

(A) 4000 kg; 8,800 lb
(B) 500 kg; 1,100 lb

(A) 6000 kg; 13,200 lb
(B) 1500 kg; 3,300 lb

(A) 14000 kg; 30,800 lb
(B) 2000 kg; 4,400 lb

CATEGORÍA D3 CAMPANA GIRATORIA FIJO EU - 6 TON - ISO 6489-5

(A) 20000 kg; 44,100 lb
(B) 2000 kg; 4,400 lb

(A) 20000 kg; 44,100 lb
(B) 2500 kg; 5,500 lb

(A) 6000 kg; 13,200 lb
(B) 1500 kg; 3,300 lb

FIJO EU - 12 TON - ISO 6489-5 FIJO EU - 32 TON - ISO 6489-5 GIRATORIO EU ISO 6489-2

(A) 12000 kg; 26,500 lb
(B) 2000 kg; 4,400 lb

(A) 32000 kg; 70,650 lb
(B) 3000 kg; 6,600 lb

(A) (*)
(B) 2500 kg; 5,500 lb

GANCHOS DE PERNO

Retirar la chaveta y extraer el perno. 
Introducir el ojal del accesorio o del remolque en la campana del gancho y volver a colocar el perno y la chaveta 
correspondiente.
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GANCHOS DE PERNO AUTOMÁTICO

Elevar la palanca hasta la parada automática. Introducir el ojal del accesorio o del remolque en la campana del 
gancho hasta accionar el gancho automático.

GANCHOS PITON

Retirar la chaveta y extraer el perno de fijación. Elevar el tope superior e introducir el ojal del accesorio o del 
remolque dentro del perno fijo vertical del gancho. Bajar el tope superior y bloquearlo con el perno y la chaveta 
correspondiente.

GIRATORIO EU ISO 6489-2 AUTOMÁTICO

(A) (*)
(B) 2500 kg; 5,500 lb

PITON EU ISO 6489-4 PITON EU ISO 6489-4 PITON EU ISO 6489-4

(A) (*)
(B) 3000 kg; 6,600 lb

(A) 30000 kg; 66,200 lb
(B) 2500 kg; 5,500 lb

(A) 21000 kg; 46,350 lb
(B) 2500 kg; 5,500 lb
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GANCHO CURVO

PICK-UP PITCH MERLO EU ISO 6489-1

(A) 21000 kg; 46,350 lb
(B) 2000 kg; 4,400 lb

ATENCIÓN

NO ACCIONAR el gancho de remolque cuando la 
máquina está en movimiento.
Prestar especial atención a la parte trasera de la 
máquina puesto que el gancho reduce la altura 
desde el suelo con el consiguiente riesgo de dañar-
la en caso de hacer contacto.

El uso del gancho de remolque en agricultura pue-
de estar sujeto a las normas y a los reglamentos 
vigentes en el país de uso.

! !

Conectar hidráulicamente el gancho de remolque a la 
máquina, de modo que el tubo del mando de eleva-
ción se introduzca en la toma hidráulica identificada 
con la letra (A).

Mover el gancho de remolque como se indica a con-
tinuación:

•	 ELEVACIÓN: Girar la ruedecilla derecha del joys-
tick (1) a la posición (G)

•	 DESCENSO: Levantar la manilla (M) de desblo-
queo que se encuentra a la izquierda del asiento y 
girar la ruedecilla derecha del joystick (1) a la po-
sición (H).

Conectar el gancho de remolque como se indica a 
continuación:

•	 Seleccionar la marcha lenta, posicionar el gancho 
a la altura correcta y conducir en marcha atrás ha-
cia el remolque.

•	 Controlar que durante esa maniobra el gancho no 
toque el suelo para no generar inestabilidad a la 
máquina o dañar el gancho.

•	 Enganchar el gancho al remolque.
•	 Levantar el gancho de remolque y comprobar si el 

tope está enganchado correctamente.

Ejecutar el mantenimiento del gancho de remolque 
como se indica a continuación:

•	 Controlar regularmente el estado de todas las 
tuercas y pernos del gancho y el desgaste de los 
mismos. Si hay signos evidentes de desgaste co-
municarse con el Distribuidor local o Concesiona-
rio y mientras tanto no usar el gancho.

•	 Limpiar regularmente el gancho eliminando tie-
rra, suciedad y cualquier otra fuente de obstruc-
ción.

•	 Lubricar regularmente todas las partes movibles 
del gancho, así como las guías y los mecanismos 
de liberación.
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GANCHO ESFÉRICO

Elevar el bloqueo de cubierta esférica del remolque. Enganchar el remolque al gancho esférico de la máquina e 
introducir el bloqueo de la cubierta esférica del remolque.

ESFERA EU ISO 24347

(A) (*)
(B) 2500 kg; 5,500 lb
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ESTRUCTURA Y CORREDERA MULTIPOSICIÓN

ATENCIÓN

NO SUBIR sobre la protección superior (4) de la 
estructura multiposición ni usarla como peldaño.

! !

1. 	 Estructura multiposición.
2. 	 Gancho de remolque. 
3. 	 Corredera deslizable.
4. 	 Desbloqueo de la corredera deslizable
5. 	 Protección superior.

La estructura multiposición permite instalar el gancho 
de remolque en una corredera específica y posicio-
narlo a diferentes alturas en función de la altura de 
trabajo o del remolque instalado. 

Intervenir como se indica a continuación:

•	 Retirar la chaveta de seguridad y girar la manilla 
(4) hacia la máquina para desbloquearla de la po-
sición de reposo.

•	 Desplazar la manilla (4) hacia la izquierda para 
desbloquear la corredera.

•	 Desplazar el gancho de remolque a la posición 
deseada y soltar la manilla (4). Controlar que los 
pernos de bloqueo de la corredera estén posicio-
nados correctamente en los orificios previstos de 
la estructura lateral.

•	 Colocar la manilla (4) en la posición de bloqueo 
inicial e introducir la chaveta de seguridad.

•	 Si fuese necesario utilizar los orificios más altos de 
la estructura, desenroscar los pomos de la protec-
ción superior y empujarla hacia adentro. Volver al 
colocarla en su posición al finalizar las operacio-
nes.
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SECCIÓN 4 - INSTRUCCIONES OPERATIVAS

DESPLAZAMIENTO DE UNA CARGA NO SUSPENDIDA

Acercarse a la carga con el 
brazo completamente reco-
gido y con el accesorio en 
posición horizontal.

Seleccionar la modalidad (N) 
del cambio 2V y del sentido 
de marcha.

Aplicar el freno de estaciona-
miento.

Ajustar simétricamente la 
distancia entre las horquillas 
para utilizar la anchura máxi-
ma de carga disponible.

Extender el brazo o avanzar 
lentamente con la máquina, 
hasta que las horquillas es-
tén insertadas bajo la carga y 
levantarla unos centímetros.

Inclinar el bastidor hacia arri-
ba para apoyar la carga con-
tra las horquillas.

recoger y bajar el brazo.

Colocar el brazo y la carga 
en la posición de transporte 
indicada en el diagrama de 
carga.

Engranar la marcha lenta. 

No superar la velocidad 
máxima indicada en el dia-
grama de carga.

Evitar aceleraciones o frena-
dos bruscos, ya que pueden 
provocar el riesgo de vuelco 
o pérdida de carga.

Controlar constantemente el 
nivel de burbuja de la cabina 
durante la transferencia con 
la máquina.

Controlar la inclinación de la 
máquina; si supera los lími-
tes indicados en el diagrama 
NO mover la carga porque 
podría volcarse.
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SECCIÓN 4 - INSTRUCCIONES OPERATIVAS

Aproximarse al punto de po-
sicionamiento con cuidado.

Aplicar el freno de estaciona-
miento.

Seleccionar la modalidad (N) 
del cambio 2V y del sentido 
de marcha.

Extender el brazo o avanzar 
lentamente con la máquina, 
para posicionar la carga enci-
ma del área de depósito.

Bajar el brazo hasta apoyar la 
carga en modo seguro y reti-
rar las horquillas.

Recoger el brazo o ir marcha 
atrás con la máquina.

Bajar y recoger el brazo.

Controlar la inclinación de la 
máquina; si supera los lími-
tes indicados en el diagrama 
NO mover la carga porque 
podría volcarse.
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SECCIÓN 4 - INSTRUCCIONES OPERATIVAS

Identificar los puntos de ele-
vación de la carga, teniendo 
en cuenta su centro de gra-
vedad y estabilidad.

Acercarse a la carga con el 
brazo completamente reco-
gido y con el accesorio en 
posición horizontal.

Seleccionar la modalidad (N) 
del cambio 2V y del sentido 
de marcha.

Aplicar el freno de estaciona-
miento.

Controlar la inclinación de la 
máquina; si supera los lími-
tes indicados en el diagrama 
NO mover la carga porque 
podría volcarse.

Extender el brazo o avanzar 
lentamente con la máquina, 
hasta centrar el punto de 
elevación con la carga.

Enganchar el equipo o acce-
sorio de elevación a la carga.

Levantar lentamente la carga 
y esperar a que se detenga 
cualquier oscilación.

Colocar el brazo y la carga 
en la posición de transporte 
indicada en el diagrama de 
carga.

DESPLAZAMIENTO DE UNA CARGA SUSPENDIDA

Fijar la carga en los puntos 
adecuados del chasis utili-
zando los dispositivos de re-
tención adecuados.

Engranar la marcha lenta. 

No superar la velocidad 
máxima indicada en el dia-
grama de carga.

Evitar aceleraciones o frena-
dos bruscos, ya que pueden 
provocar el riesgo de vuelco 
o pérdida de carga.
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SECCIÓN 4 - INSTRUCCIONES OPERATIVAS

Controlar constantemente el 
nivel de burbuja de la cabina 
durante la transferencia con 
la máquina.

Seguir las indicaciones (ver-
bales o gestuales) del perso-
nal a tierra controlando que 
no se ubiquen entre la carga 
y la máquina.

Aproximarse al punto de po-
sicionamiento con cuidado.

Aplicar el freno de estaciona-
miento.

Seleccionar la modalidad (N) 
del cambio 2V y del sentido 
de marcha.

Extender el brazo o avanzar 
lentamente con la máquina, 
para posicionar la carga enci-
ma del área de depósito.

Bajar el brazo o extender el 
cable hasta que la carga esté 
apoyada de modo seguro.

Desenganchar el accesorio y 
recoger el cable si está pre-
sente).
Recoger el brazo o ir marcha 
atrás con la máquina.

Bajar y recoger el brazo.

Controlar la inclinación de la 
máquina; si supera los lími-
tes indicados en el diagrama 
NO mover la carga porque 
podría volcarse.
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SECCIÓN 4 - INSTRUCCIONES OPERATIVAS

CIRCULACIÓN DE LA MÁQUINA EN LA VÍA PÚBLICA

Compruebe en los docu-
mentos correspondientes 
los equipos permitidos para 
el uso en la vía pública. Reti-
rar los accesorios no permiti-
dos.

Cerrar la puerta y mantener 
el cuerpo dentro de la cabi-
na.

Sentarse en el asiento del 
conductor y abrocharse el 
cinturón de seguridad.

Encender la luz intermitente 
en la cabina.

Alinear las ruedas con el cha-
sis y seleccionar la dirección 
del eje delantero.

Recoger y bajar el brazo hasta que la referencia roja 
del brazo (en el área A) esté alineada con el punto co-
rrespondiente en la máquina.

Inclinar el bastidor hasta alinear la referencia roja (en 
el área B) del bastidor con la referencia correspon-
diente en la parte delantera del brazo.

Activar la suspensión del bra-
zo (si está instalado).

Subir a la cabina utilizando 
las manillas y los peldaños 
de acceso.

Girar la llave del selector de 
modos de funcionamiento 
(6) (llave roja) en la posición 
(B).
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SECCIÓN 4 - INSTRUCCIONES OPERATIVAS

ATENCIÓN

NO CONDUCIR la máquina si el brazo no está en la 
posición descrita anteriormente.

Antes de efectuar un desplazamiento:

•	 Recoger totalmente el brazo para que la presuri-
zación de la instalación hidráulica permita evitar 
movimientos involuntarios del brazo en caso de 
frenadas bruscas.

•	 Comprobar que no haya personas en el radio de 
acción de la máquina antes de desplazarla.

NO TRANSPORTAR cargas en el interior de los ac-
cesorios permitidos para la circulación en la vía 
pública.

Las pendientes máximas admitidas con la máqui-
na descargada se indican en la SECCIÓN 1.

! !
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SECCIÓN 4 - INSTRUCCIONES OPERATIVAS

ANCLAJE Y ELEVACIÓN DE LA MÁQUINA

ATENCIÓN

NO UTILIZAR el bastidor, el brazo u otros puntos 
diferentes de los indicados.

! !

Seguir estas instrucciones:

•	 Utilizar siempre todos los puntos de anclaje y 
elevación previstos en la máquina. 

•	 Operar sobre una superficie plana y compacta.
•	 Aplicar el freno de estacionamiento.
•	 Colocar el cambio y el sentido de marcha en posi-

ción neutra "N".
•	 Nivelar la máquina.
•	 Recoger y bajar el brazo.
•	 Desmontar los accesorios instalados en el basti-

dor.
•	 Apagar el motor.
•	 Bajar de la cabina y cerrar la puerta con llave.
•	 Utilizar accesorios de anclaje y elevación en buen 

estado y aptos para soportar el peso de la máqui-
na indicado en la placa de identificación.

•	 Utilizar los puntos de anclaje y elevación indica-
dos en la figura e identificados en la máquina con 
las etiquetas adhesivas correspondientes. 

•	 Antes de anclar y levantar la máquina, asegurarse 
de que no se encuentre ninguna persona no auto-
rizada en el área de trabajo.

•	 Para las operaciones de anclaje en el remolque, 
asegurarse de que no haya grasa, hielo u otras 
sustancias resbaladizas en la rampa de acceso.

•	 Para las operaciones de elevación, tener en cuen-
ta el centro de gravedad de la máquina y ejecutar 
las operaciones necesarias con la máxima aten-
ción.

Los 4 puntos de anclaje de la 
máquina están identificados 
por la etiqueta adherida en 
el costado de los mismos.

Los 4 puntos de elevación de 
la máquina están identifica-
dos por la etiqueta adherida 
en el costado de los mismos.

Si existen puntos de anclaje adicionales, utilizarlos 
para unir la máquina al remolque durante el transpor-
te.

NO UTILIZAR los anclajes adicionales para levantar la 
máquina.

Para conocer las fuerzas máximas que se pueden apli-
car en los puntos de anclaje y elevación, consultar el 
MÓDULO 5 - DATOS TÉCNICOS
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SECCIÓN 4 - INSTRUCCIONES OPERATIVAS

RELLENADO DE LOS DEPÓSITOS

ATENCIÓN

NO REPOSTAR ningún depósito si la máquina se 
encuentra en ambientes cerrados o poco ventila-
dos.

NO FUMAR y NO USAR LLAMAS LIBRES durante el 
repostaje de los depósitos.

Apagar siempre el motor antes de rellenarlo.

! !

IMPORTANTE

La capacidad de los depósitos se indica en el MÓ-
DULO 5. No rellenar los depósitos por encima o 
hasta el borde para permitir la expansión de líqui-
dos.

Para más información sobre las características del 
combustible, de la urea y del aceite motor, consul-
tar el MANUAL DEL MOTOR.

IMPORTANTE

Si el nivel del líquido de un sistema específico des-
ciende por debajo del mínimo, se enciende el co-
rrespondiente testigo de control, tal como se indi-
ca a continuación.

Rellenar a la brevedad el depósito. Si no se rellena, 
podría requerirse la asistencia técnica del Distribui-
dor local o Concesionario.

COMBUSTIBLE

Utilizar el indicador (59) en el SALPICA-
DERO para controlar el nivel. Cuando 
desciende por debajo del mínimo, se 
enciende el testigo [108]  en el CUA-
DRO DE TESTIGOS.

Para rellenar el depósito utilizar la boca 
identificada con la etiqueta “DIESEL”.

Seguir estas instrucciones: 

•	 Desbloquear la cerradura con la llave adecuada.
•	 Desenroscar el tapón (A).
•	 Rellenar. Al finalizar las operaciones, limpiar bien 

cualquier derrame y el área alrededor de la boca.
•	 Enroscar el tapón (A).
•	 Bloquear la cerradura con la llave y retirarla de la 

boca.
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SECCIÓN 4 - INSTRUCCIONES OPERATIVAS

UREA

Utilizar el indicador (225) en el SALPI-
CADERO para controlar el nivel. Cuando 
desciende por debajo del mínimo, se 
enciende el testigo [87] en el CUA-
DRO DE TESTIGOS y se activa el avisador 
acústico en la cabina. Estas señalaciones 
indican una progresiva reducción de la 
potencia del motor. 

Si no se rellena, podría requerirse la asis-
tencia técnica del Distribuidor local o 
Concesionario.

Para rellenar el depósito utilizar la boca 
identificada con la etiqueta “ADBLUE/
DEF”.

Seguir estas instrucciones: 

•	 Desenroscar el tapón (B).
•	 Rellenar. Durante el repostaje prestar atención 

a no llenar el tubo de conexión entre la boca y 
el depósito, para evitar que se congele el líqui-
do en caso de temperaturas inferiores a 0°C. 
Enroscar el tapón (B).

LÍQUIDO DE FRENOS

El testigo (46)  en el CUADRO DE TESTIGOS indica 
que el nivel está por debajo del mínimo permitido.

Seguir estas instrucciones: 

•	 Desenroscar los pomos del cárter indicado.
•	 Retirar el cárter del depósito.
•	 Desenroscar el tapón (C).
•	 Rellenar hasta que el nivel esté comprendido en-

tre las referencias MÍN y MÁX en la cubeta. Al fi-
nalizar las operaciones, limpiar cualquier derrame 
y el área alrededor del tapón.

•	 Enroscar el tapón (C).
•	 Montar y bloquear el cárter con los pomos corres-

pondientes.
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SECCIÓN 4 - INSTRUCCIONES OPERATIVAS

ACEITE DE LA TRANSMISIÓN HIDROSTÁTICA

El testigo [48]  en el CUADRO DE TESTIGOS indica 
que el nivel está por debajo del mínimo permitido.

Seguir estas instrucciones: 

•	 Abrir el capó del motor.
•	 Desenroscar parcialmente el tapón de carga (D) 

para dejar salir el aire de la instalación. Retirar el 
tapón.

•	 Rellenar hasta que el nivel esté comprendido en-
tre las referencias MÍN y MÁX en la cubeta

•	 Enroscar el tapón de carga (D).

ACEITE HIDRÁULICO

Controlar diariamente a través de la mirilla (X) que el 
nivel del aceite no esté por debajo del nivel MÍN.

En caso contrario atenerse a las siguientes indicacio-
nes: 

•	 Utilizando una llave hexagonal de 10 mm, desen-
roscar los tornillos (V) del cárter de cobertura.

•	 Desenroscar el tapón (M) utilizando una llave 
Allen de 22 mm. 

•	 Rellenar hasta que el nivel esté comprendido en-
tre las referencias MÍN y MÁX de la mirilla del in-
dicador (X).

•	 Enroscar el tapón de carga (M).
•	 Montar el cárter de cobertura y fijarlo con los tor-

nillos.
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SECCIÓN 4 - INSTRUCCIONES OPERATIVAS

ACEITE MOTOR

El testigo [45]  en el CUADRO DE TESTIGOS indica 
que el nivel está por debajo del mínimo permitido.

LÍQUIDO REFRIGERANTE

El testigo [132]  en el CUADRO DE TESTIGOS indica 
que el nivel está por debajo del mínimo permitido.

Seguir estas instrucciones: 

•	 Abrir el capó del motor.
•	 Desenroscar parcialmente el tapón de carga (G) 

para dejar salir el aire de la instalación. Retirar el 
tapón.

•	 Rellenar hasta que el nivel esté comprendido en-
tre las referencias MÍN y MÁX en la cubeta

•	 Enroscar el tapón de carga (G).

Seguir estas instrucciones: 

•	 Abrir el capó del motor.
•	 Retirar el tapón de carga (E).
•	 Rellenar.
•	 Extraer la varilla de control (F) y controlar que el 

nivel esté comprendido entre las referencias MÍN 
y MÁX.

•	 Si es necesario rellenar un poco más.
•	 Introducir la varilla de control (F) en su alojamien-

to.
•	 Enroscar el tapón de carga (E).
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KIT ARRANQUE EN FRÍO

IMPORTANTE

La temperatura mínima de uso de la máquina con 
este equipamiento es de -30°C.

Antes de efectuar la conexión a la línea eléctrica, 
asegurarse de que la tensión de alimentación de la 
instalación general corresponda a la indicada en la 
etiqueta ubicada cerca de la toma de la máquina.

En caso contrario utilizar un transformador ade-
cuado.

Desactivar la red eléctrica desde el interruptor princi-
pal de alimentación.

•	 Para el precalentamiento del motor, conectar un 
extremo del cable eléctrico a la toma (A) que se 
encuentra en compartimento motor y el otro ex-
tremo a la red eléctrica.

•	 Para el precalentamiento de los componentes 
electrónicos, conectar un extremo del cable eléc-
trico a la toma (B) que se encuentra en la cabina 
y el otro extremo a la red eléctrica. Activar la red 
eléctrica encendiendo el interruptor principal de 
alimentación.

Esperar 60 minutos para que los componentes de ca-
lienten correctamente.

Desconectar los cables de alimentación y poner en 
marcha el motor.
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MOVIMIENTOS EN SITUACIÓN DE 
EMERGENCIA

ATENCIÓN

NO UTILIZAR el selector del modo de funciona-
miento (6) (llave roja) en posición (C) para otras 
operaciones distintas de las previstas en este capí-
tulo para no exponer la máquina al riesgo de vuel-
co, puesto que el sistema de control de la carga 
está desactivado.

! !

Para activar los movimientos de emergencia, girar 
y mantener en posición "C" el selector del modo de 
funcionamiento (6). Se enciende:

•	 el testigo [240]  en el CUADRO DE TESTIGOS.
•	 Se activa la VENTANA ADICIONAL en la unidad de 

visualización (si está instalada).

INCENDIO

En caso de emergencia (por ejemplo por un principio 
de incendio):

•	 Apagar inmediatamente el motor;
•	 Bajar de la cabina;
•	 Presionar el pulsador (A) durante más de 1 segun-

do para desconectar la batería de la instalación 
eléctrica (consultar la SECCIÓN 3 - CONTROLES DE 
LA CABINA);

•	 Utilizar el extintor instalado en la máquina.
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SALIDAS DE EMERGENCIA

CRISTAL TRASERO

Retirar el perno rojo (P) y abrir el cristal para salir de 
la cabina.

CRISTAL DELANTERO O LATERAL DERECHO

Romper el cristal con el martillo rojo (A) que se en-
cuentra en la cabina, a la izquierda del asiento del 
conductor. Salir de la cabina prestando atención a los 
fragmentos de cristal restantes.

DESCENSO DEL BRAZO

ATENCIÓN

NO INTENTAR bajar el brazo o la carga elevada 
desconectando tuberías, conductos o racores.

! !

La operación debe evaluarse en caso de averías (mo-
tor, bomba de servicios, sistema hidráulico, sistema 
eléctrico/electrónico) que impidan el descenso del 
brazo por medio de los mandos del joystick (1) y debe 
ser llevada a cabo por el Distribuidor local o el Conce-
sionario.

Mientras tanto:

•	 Realizar el procedimiento de apagado de la má-
quina que se describe en la SECCIÓN 3.

•	 Bloquear las ruedas con las cuñas adecuadas.
•	 Liberar y limitar el área alrededor de la máquina 

para evitar la entrada de personas.
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REMOLQUE DE LA MÁQUINA EN CASO DE AVERÍA

IMPORTANTE

Las siguientes instrucciones se refieren a una má-
quina que no se puede mover utilizando la propia 
fuente de energía.

ATENCIÓN

NO INTENTAR remolcar una máquina que tenga 
una carga sobre el accesorio instalado o con el 
brazo levantado a más de 10° de altura; si es nece-
sario consultar el capítulo DESCENSO DEL BRAZO.

NO UTILIZAR el bastidor, el brazo o puntos diferen-
tes de los previstos.

NO REMOLCAR la máquina a más de 2km/h (1.25 
mph).

! !

Los puntos de anclaje de la máquina en caso de avería 
son los mismos que se usan en el remolque identifica-
dos con esta etiqueta adhesiva.

PUNTOS DE ANCLAJE

REMOLQUE POR DISTANCIAS CORTAS

La máquina se puede remolcar por pequeñas dis-
tancias exclusivamente para ponerla en condiciones 
de seguridad (máximo 100 metros), conforme a las 
disposiciones legales vigentes en el país de uso de la 
misma.

REMOLQUE POR DISTANCIAS LARGAS

Si es necesario desplazar la máquina para distancias 
más largas, es necesario cargarla en un remolque con 
capacidad suficiente.

IMPORTANTE

Comunicarse con el Distribuidor local o Concesio-
nario en caso de que no se pudieran respetar las 
condiciones de remolque indicadas anteriormen-
te.

Antes de mover la máquina, leer toda la información 
siguiente:

•	 Remolcar la máquina solo cuando no existe otra 
posibilidad.

•	 Utilizar siempre todos los puntos previstos en la 
máquina para el remolque en caso de avería.  Fi-
jar solo dispositivos de remolque adecuados (por 
ej. cable o cadena) y aptos a soportar el peso de 
la máquina especificado en la placa de identifica-
ción.

•	 Durante el remolque es necesario que haya un 
operador a bordo de la máquina remolcada.

•	 Es posible utilizar la dirección pero al no contar 
con la asistencia de la dirección asistida, será ne-
cesario efectuar un esfuerzo mayor.

Para desbloquear el freno de estacionamiento ate-
nerse a las siguientes instrucciones:
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•	 Girar la llave de arranque (8) a la posición (R). Si la 
batería está descargada, consultar el capítulo BA-
TERÍA DESCARGADA.

•	 Girar el selector de mando de la dirección (29) a 
la posición “B” para seleccionar la dirección en el 
eje delantero.

•	 Colocar el cambio 2V (19) y el mando del sentido 
de marcha (20) en posición neutra (N).

•	 girar el selector del freno de estacionamiento (37) 
en la posición (A) para desactivar el mando.

•	 Accionar repetidamente la bomba a mano (28) 
para abrir la pinza del freno de estacionamiento.

•	 Una vez desbloqueado, retirar la batería externa, 
si está presente.

•	 Remolcar la máquina.

Si el freno de estacionamiento permanece aplicado al 
finalizar la operación, comunicarse con el Distribuidor 
local con el Concesionario para recibir asistencia téc-
nica.
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BATERÍA DESCARGADA

ATENCIÓN

NO UTILIZAR ni cargar una batería congelada por-
que podría explotar.

! !

Seguir estas instrucciones: 

•	 llevar el equipo de protección individual previsto.
•	 No permitir que las dos máquinas se toquen en-

tre sí.
•	 Utilizar cables eléctricos especiales para conectar 

una batería auxiliar a la batería de la máquina, 
respetando los polos. Conectar en primer térmi-
no los polos positivos (+) y después los negativos 
(-).

•	 Poner en marcha el motor siguiendo el procedi-
miento que se describe en la SECCIÓN 3.

•	 Con el motor en marcha, retirar los cables eléc-
tricos en orden inverso al descrito anteriormente, 
asegurándose de que los extremos no se toquen 
entre sí.

Sustituir la batería si está descargada (remitirse al Dis-
tribuidor de la zona o al Concesionario).
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CONFIGURACIÓN EUROPAMÓDULO 1c

MÁQUINA CON HORQUILLAS

CONTENIDO DE LA DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD

A la declaración de conformidad CE original redactada en italiano se adjunta la traducción en el idioma del país en 
el que la máquina se ha introducido en el mercado por primera vez.
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CONFIGURACIÓN EUROPAMÓDULO 1c

MARCADO (ISO) DE LA ESTRUCTURA DE PROTECCIÓN

El marcado de la estructura de protección se encuentra dentro de la cabina.

A Nombre del Fabricante.

B Identificación de la estructura de protección.

C Protección del operador en caso de basculado (ROPS ISO 3471).

D Protección del operador contra la caída de objetos (FOPS ISO 3449).
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CONFIGURACIÓN EUROPA MÓDULO 1c

MARCADO DEL MANIPULADOR TELESCÓPICO

El marcado de la máquina está ubicado en la parte trasera de la cabina.

IMPORTANTE

El peso indicado en el marcado no debe considerarse para fines aduaneros o fiscales, para los que hay que 
remitirse a los correspondientes documentos suministrados con la máquina.

A Modelo de máquina.

B Número de SAV.

C Capacidad máxima de la máquina.

D Peso de la máquina.

E Número de chasis de la máquina

F Año de inscripción de la máquina

El marcado EAC de la máquina incorporada al Espacio Aduanero Euroasiático está ubicado en la parte trasera de 
la cabina.
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[1] [2]

P27.6 [55kW] Kohler 2.5 77 104

TF30.9
[55kW] Kohler 2.5 83 102

[85kW] Deutz 3.6 78 102

TF33.7
[55kW] Kohler 2.5 83 102

[85kW] Deutz 3.6 78 102

TF33.9 [100kW] Deutz 3.6 80 102

TF35.7 [100kW] Deutz 3.6 80 102
TF35.11 [105kW] Deutz 3.6 72 104
TF38.10 [105kW] Deutz 3.6 72 104
TF42.7 [105kW] Deutz 3.6 72 104
TF45.11 [125kW] FPT 4.5 72 108
TF50.8 [125kW] FPT 4.5 72 108
TF65.9 [125kW] FPT 4.5 72 108
P30.10 [55kW] Kohler 2.5 83 102
P35.11 [55kW] Kohler 2.5 83 102

P40.12
[55kW] Kohler 2.5 74 104
[85kW] Perkins 3.6 73 106

P40.13
[55kW] Kohler 2.5 74 104
[85kW] Perkins 3.6 73 106

P40.14
[55kW] Kohler 2.5 74 104
[85kW] Perkins 3.6 73 106

P40.17
[55kW] Kohler 2.5 74 104
[85kW] Perkins 3.6 73 106

P50.17 [85kW] Perkins 3.6 73 106
P50.18 [85kW] Perkins 3.6 73 106
P72.10 [85kW] Perkins 3.6 73 106
P50.18HM [125kW] FPT 4.5 76 108
P65.14HM [125kW] FPT 4.5 76 108
P120.10HM [125kW] FPT 4.5 76 108

ESLUM00279-A [M1c-FRO-A-OP-01] A

CONFIGURACIÓN EUROPAMÓDULO 1c

RUIDO

Los valores, incluyendo la incertidumbre, se obtienen de una unidad nueva y mediciones de acuerdo con las refe-
rencias en vigor a la fecha de publicación del manual.

[1]	 Nivel de presión acústica en el puesto de trabajo (norma EN 12053) expresado en dB(A). 
[2] 	 Nivel de potencia acústica emitida por la máquina (directiva 2000/14/CE) expresada en dB(A). Pruebas de 
elevación con motor térmico de 2/3 de las revoluciones máximas.
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CONFIGURACIÓN EUROPA MÓDULO 1c

VIBRACIONES

El valor total de vibraciones al cual se expone el sistema mano-brazo no supera los 2,5 m/seg2, incluido el error 
en la medición, conforme a la normativa EN 13059 vigente en el momento de la publicación del presente manual.
El valor cuadrático medio máximo de la aceleración al cual se expone todo el cuerpo no supera los 0,5 m/seg2, 
incluido el error en la medición, conforme a la normativa EN 13059 vigente en el momento de la publicación del 
presente manual.

NEUMÁTICOS PARA CIRCULAR EN CARRETERA

Para la circulación en carretera, se debe controlar que los neumáticos instalados correspondan a los indicados en 
los documentos de homologación.
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CONFIGURACIÓN EUROPAMÓDULO 1c

MÁQUINA CON ACCESORIO

CONTENIDO DE LA DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD

A la declaración de conformidad CE original redactada en italiano se adjunta la traducción en el idioma del país en 
el que la máquina se ha introducido en el mercado por primera vez. Para los accesorios dotados de cable, se emite 
una copia de las DECLARACIONES DE CONFORMIDAD CE del cable.
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CONFIGURACIÓN EUROPAMÓDULO 1c

MARCADO DEL ACCESORIO

El marcado de conformidad CE del accesorio está ubicado en la parte trasera de la cabina.

A Año de fabricación del accesorio.

B
¡ATENCIÓN! 
La capacidad de elevación del grupo máquina\accesorio podría ser inferior a la capacidad nominal del 
accesorio. Remitirse al diagrama de carga de la cabina correspondiente al grupo máquina/accesorio.

El marcado de conformidad EAC del accesorio está ubicado en la parte trasera de la cabina.

A Año de fabricación del accesorio.

B
¡ATENCIÓN! 
La capacidad de elevación del grupo máquina\accesorio podría ser inferior a la capacidad nominal del 
accesorio. Remitirse al diagrama de carga de la cabina correspondiente al grupo máquina/accesorio.
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CONFIGURACIÓN EUROPAMÓDULO 1c

MÁQUINA CON PLATAFORMA DE TRABAJO AÉREO

CONTENIDO DE LA DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD DE LA MÁQUINA CON PLATAFORMA DE TRABAJO 
AÉREA

La combinación entre la máquina (identificada con el número de chasis) y la plataforma de trabajo aérea (identi-
ficada con el número de serie) está indicada en el certificado de DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DE LA PLATA-
FORMA DE TRABAJO AÉREA, de la que se presenta un facsímil a continuación.

No es posible efectuar una combinación entre una máquina y una plataforma de trabajo aérea sin que esto haya 
sido autorizado por Merlo S.p.A. después de la certificación de la conformidad por parte del verificador encargado 
y la consiguiente expedición de la declaración.

La declaración de conformidad puede ser expedida EXCLUSIVAMENTE por Merlo S.p.A.

ATENCIÓN

Merlo S.p.A. declina cualquier responsabilidad civil y/o penal en caso de daños o accidentes causados por el 
uso de una combinación máquina - plataforma de trabajo aéreo no aprobada y específicamente certificado por 
la declaración de conformidad de la plataforma de trabajo aéreo. 

! !

A cada combinación autorizada máquina / plataforma de trabajo aéreo nueva de fábrica Merlo S.p.A. le realiza una 
prueba estructural y funcional, conforme al requisito 6.3 de la norma EN280:2015.

Cada combinación autorizada máquina / plataforma de trabajo aéreo aftermarket es sometida a una prueba fun-
cional por parte del Taller Autorizado que realiza la combinación, mientras que se le reconoce validez a la prueba 
estructural realizada por Merlo S.p.A. de forma separada entre la máquina y la plataforma de trabajo aéreo, ante-
rior a la introducción en el mercado de las dos partes.
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MARCADO DEL GRUPO MÁQUINA | PLATAFORMA

ATENCIÓN

NO utilizar ni transportar la plataforma en caso de que no se encuentre en la máquina la tarjeta de marcado del 
grupo máquina/plataforma.

! !

A Grupo máquina/plataforma.

B Nombre de la máquina.

C Número de chasis de la máquina.

D Pendiente transversal máxima permitida para uso de la plataforma de trabajo aéreo.

E Pendiente longitudinal máxima permitida con plataforma aguas abajo.

F Pendiente longitudinal máxima permitida con plataforma aguas arriba.

G Fuerza máxima aplicable durante el uso de la plataforma.

H Velocidad máxima del viento permitida para el uso de la plataforma de trabajo aéreo.
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CONFIGURACIÓN EUROPA MÓDULO 1c

HOMOLOGACIÓN MÁQUINA OPERADORA

ETIQUETAS DE MARCADO

ITALIA

Ref. 115970

ALEMANIA

Ref. 100119

ESPAÑA

Ref. 115972

SUIZA

Ref. 115971
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TF30.9 7800 | 17200 5000 | 11000 5500 | 12100

TF33.7 7200 | 15900 5000 | 11000 5500 | 12100

TF33.9 8100 | 17900 5000 | 11000 5500 | 12100

TF35.7 7600 | 16750 5000 | 11000 5500 | 12100

TF35.11 9600 | 21200 5000 | 11000 5600 | 12350

TF38.10 9400| 20700 5000 | 11000 5600 | 12350

TF38.10TT 9600 | 21200 5000 | 11000 5600 | 12350

TF42.7 8700 | 19200 5000 | 11000 5600 | 12350

TF42.7TT 9800 | 21600 5000 | 11000 5600 | 12350

TF45.11 11000 | 24250 7000 | 15400 7000 | 15400

TF50.8 10500 | 23150 7000 | 15400 7000 | 15400

TF65.9 12000 | 26500 7000 | 15400 7400 | 16300

P30.10 8100 | 17900 5000 | 11000 5500 | 12100

P35.11 10100 | 22300 5000 | 11000 5600 | 12350

P40.12 11000 | 24250 6150 | 13550 6300 | 13900

P40.13 11000 | 24250 6150 | 13550 6300 | 13900

P40.14 11000 | 24250 6150 | 13550 6300 | 13900

P40.17 13000 | 28650 6500 | 14300 7600 | 16750

P50.17 --- --- ---

P50.18 15000 |33050 6150 | 13550 6300 | 13900

P72.10 13000 | 28650 6500 | 14300 8100 | 17850

P50.18HM 16500 | 33400 6500 | 14300 11000 | 24250

P65.14HM 16500 | 33400 6500 | 14300 11000 | 24250

P120.10HM 16500 | 33400 6500 | 14300 11000 | 24250

ESLUM00279-A [M1c-FRO-A-OP-01] A

CONFIGURACIÓN EUROPAMÓDULO 1c

ALEMANIA – MÁQUINA OPERADORA INDUSTRIAL

Los valores se expresan en kg  |  lb. 

MODELO
MASA TÉCNICAMENTE PERMITIDA

TOTAL EJE DELANTERO EJE TRASERO
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--- 3500 | 7700 --- 120 | 250

--- 3500 | 7700 --- 120 | 250

--- 3500 | 7700 --- 120 | 250

--- 3500 | 7700 --- 120 | 250

--- 3500 | 7700 --- 120 | 250

--- 3500 | 7700 --- 120 | 250

--- 3500 | 7700 --- 120 | 250

--- 3500 | 7700 --- 120 | 250

--- 3500 | 7700 --- 120 | 250

--- 3500 | 7700 --- 120 | 250

--- 3500 | 7700 --- 120 | 250

--- 3500 | 7700 --- 120 | 250

--- 3500 | 7700 --- 120 | 250

--- 3500 | 7700 --- 120 | 250

750 | 1650 3000 | 6600 --- 120 | 250

750 | 1650 3000 | 6600 --- 120 | 250

750 | 1650 3000 | 6600 --- 120 | 250

750 | 1650 3000 | 6600 --- 120 | 250

--- --- --- ---

750 | 1650 3000 | 6600 --- 120 | 250

750 | 1650 3000 | 6600 --- 120 | 250

--- --- --- ---

--- --- --- ---

--- --- --- ---

ES LUM00279-A [M1c-FRO-A-OP-01] A

CONFIGURACIÓN EUROPA MÓDULO 1c

ALEMANIA – MÁQUINA OPERADORA INDUSTRIAL

Los valores se expresan en kg  |  lb. 

MASA REMOLCABLE CARGA VERTICAL MÁXIMA
EN EL PUNTO DE ENGANCHENO FRENADA INERCIA NEUMÁTICA
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TF30.9 7550 | 16650 5000 | 11000 5800 | 12800

TF33.7 7050 | 15550 5000 | 11000 5800 | 12800

TF33.9 7850 | 17300 5000 | 11000 5800 | 12800

TF35.7 7350 | 16200 5000 | 11000 5800 | 12800

TF35.11 9700 | 21400 5000 | 11000 6500 | 14350

TF38.10 9200 | 20300 5000 | 11000 6500 | 14350

TF38.10TT 9400 | 20700 5000 | 11000 6500 | 14350

TF42.7 8500 | 18700 5000 | 11000 6500 | 14350

TF42.7TT 8700 | 19200 5000 | 11000 6500 | 14350

TF45.11 11000 | 24250 7000 | 15400 8000 | 17650

TF50.8 10300 | 22700 7000 | 15400 8000 | 17650

TF65.9 11800 | 26000 7000 | 15400 8400 | 18500

P30.10 7850 | 17300 5000 | 11000 5800 | 12800

P35.11 9700 | 21400 5000 | 11000 6500 | 14350

P40.12 9950 | 22000 6150 |13550 6300 | 13900

P40.13
55kW 10150 | 22400 6150 |13550 6150 |13550
85kW 10450 | 23000 6300 | 13900 6300 | 13900

P40.14
55kW 10500 | 23150 6150 |13550 6300 | 13900
85kW 10750 | 23700 6150 |13550 6300 | 13900

P40.17
55kW 12100 | 26700 6500 | 14300 7600 | 16750
85kW 12400 | 27300 6500 | 14300 7600 | 16750

P50.18 14150 | 31200 6500 | 14300 9000 | 19850

P72.10 11950 | 26350 6500 | 14300 8100 | 17850

P50.18HM 16500 | 36400 6500 | 14300 11000 | 24250

P65.14HM 16500 | 36400 6500 | 14300 11000 | 24250

P120.10HM 16500 | 36400 6500 | 14300 11000 | 24250

ESLUM00279-A [M1c-FRO-A-OP-01] A

CONFIGURACIÓN EUROPAMÓDULO 1c

ITALIA - MÁQUINA OPERADORA y OPERADORA AGRÍCOLA

Los valores se expresan en kg  |  lb.

MODELO
MASA TÉCNICAMENTE PERMITIDA

TOTAL EJE DELANTERO EJE TRASERO

Not original - printed on 08/2021 - Cod. 5290



4033 -

3000 | 6600 6000 | 13200 21000 | 46300 [*]   900 | 2000

3000 | 6600 6000 | 13200 21000 | 46300   900 | 2000

3000 | 6600 6000 | 13200 21000 | 46300 [*]   900 | 2000

3000 | 6600 6000 | 13200 21000 | 46300   900 | 2000

3000 | 6600 6000 | 13200 24000 | 52900 1100 | 2400

3000 | 6600 6000 | 13200 24000 | 52900   900 | 2000

3000 | 6600 6000 | 13200 24000 | 52900 1100 | 2400

3000 | 6600 6000 | 13200 24000 | 52900   900 | 2000

3000 | 6600 6000 | 13200 24000 | 52900 1100 | 2400

3000 | 6600 6000 | 13200 26000 | 57300 1200 | 2600 

3000 | 6600 6000 | 13200 26000 | 57300 1200 | 2600

3000 | 6600 6000 | 13200 26000 | 57300 1200 | 2600

3000 | 6600 6000 | 13200 ---   900 | 2000

3000 | 6600 6000 | 13200 --- 1100 | 2400

1500 | 3300 [**] --- --- 200 | 440 [**]

1500 | 3300 [**] --- --- 200 | 440 [**]

1500 | 3300 [**] --- --- 200 | 440 [**]

1500 | 3300 [**] --- --- 200 | 440 [**]

1500 | 3300 [**] --- --- 200 | 440 [**]

1500 | 3300 [**] --- --- 200 | 440 [**]

--- --- --- ---

--- --- --- ---

--- --- --- ---

ES LUM00279-A [M1c-FRO-A-OP-01] A

CONFIGURACIÓN EUROPA MÓDULO 1c

ITALIA - MÁQUINA OPERADORA y OPERADORA AGRÍCOLA

Los valores se expresan en kg  |  lb.

MASA REMOLCABLE CARGA VERTICAL MÁXIMA
EN EL PUNTO DE ENGANCHENO FRENADA INERCIA NEUMÁTICA

[*] No disponible para modelos con motor KOHLER 2.5
[**] Si la máquina cuenta con homologación para el remolque.
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TF30.9 7850 | 17300 5000 | 11000 5500 | 12100

TF33.7 7400 | 16300 5000 | 11000 5500 | 12100

TF33.9 8100 | 17900 5000 | 11000 5500 | 12100

TF35.7 7600 | 16750 5000 | 11000 5500 | 12100

TF35.11 10550 | 23250 5000 | 11000 5500 | 12100

TF38.10 9400| 20700 5000 | 11000 6500 | 14350

TF38.10TT 9600 | 21200 5000 | 11000 6500 | 14350

TF42.7 8700 | 19200 5000 | 11000 6500 | 14350

TF42.7TT 8900 | 19600 5000 | 11000 6500 | 14350

TF45.11 11000 | 24250 7000 | 15400 8100 | 17850

TF50.8 10500 | 23150 7000 | 15400 8100 | 17850

TF65.9 12000 | 26500 7000 | 15400 8400 | 18500

P30.10 8300 | 18300 5000 | 11000 5500 | 12100

P35.11 10550 | 23250 5000 | 11000 5500 | 12100

P40.12
55kW 9950 | 21950 6150 |13550 6300 | 13900
85kW 10250 | 22500 6150 |13550 6300 | 13900

P40.13 10450 | 23050 6150 |13550 6300 | 13900

P40.14 10750 | 23700 6150 |13550 6300 | 13900

P40.17 12800 | 28200 6500 | 14350 7600 | 16750

P50.18 14150 | 31200 6500 | 14350 9000 | 19850

P72.10 11950 | 26350 6500 | 14350 8100 | 17850

P50.18HM 16300 | 35900 6200 | 13700 11000 | 24250

P65.14HM 16300 | 35900 6200 | 13700 11000 | 24250

P120.10HM 16300 | 35900 6200 | 13700 11000 | 24250

ESLUM00279-A [M1c-FRO-A-OP-01] A

CONFIGURACIÓN EUROPAMÓDULO 1c

ESPAÑA – MÁQUINA OPERADORA INDUSTRIAL

Los valores se expresan en kg  |  lb.

MODELO
MASA TÉCNICAMENTE PERMITIDA

TOTAL EJE DELANTERO EJE TRASERO
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1500 | 3300 3000 | 6600 12000 | 26500 120 | 250

1500 | 3300 3000 | 6600 12000 | 26500 120 | 250

1500 | 3300 3000 | 6600 12000 | 26500 120 | 250

1500 | 3300 3000 | 6600 12000 | 26500 120 | 250

1500 | 3300 3000 | 6600 14000 | 30900 120 | 250

1500 | 3300 3000 | 6600 14000 | 30900 120 | 250

1500 | 3300 3000 | 6600 14000 | 30900 120 | 250

1500 | 3300 3000 | 6600 14000 | 30900 120 | 250

1500 | 3300 3000 | 6600 14000 | 30900 120 | 250

1500 | 3300 3000 | 6600 14000 | 30900 120 | 250

1500 | 3300 3000 | 6600 14000 | 30900 120 | 250

1500 | 3300 3000 | 6600 14000 | 30900 120 | 250

1500 | 3300 3000 | 6600 14000 | 30900 120 | 250

1500 | 3300 3000 | 6600 14000 | 30900 120 | 250

1500 | 3300 [**] --- --- 200 | 440 [**]

1500 | 3300 [**] --- --- 200 | 440 [**]

1500 | 3300 [**] --- --- 200 | 440 [**]

1500 | 3300 [**] --- --- 200 | 440 [**]

1500 | 3300 [**] --- --- 200 | 440 [**]

1500 | 3300 [**] --- --- 200 | 440 [**]

--- --- --- ---

--- --- --- ---

--- --- --- ---

ES LUM00279-A [M1c-FRO-A-OP-01] A

CONFIGURACIÓN EUROPA MÓDULO 1c

ESPAÑA – MÁQUINA OPERADORA INDUSTRIAL

Los valores se expresan en kg  |  lb.

MASA REMOLCABLE CARGA VERTICAL MÁXIMA
EN EL PUNTO DE ENGANCHENO FRENADA INERCIA NEUMÁTICA

[*] No disponible para modelos con motor KOHLER 2.5
[**] Para homologación 22km/h, el remolque no está disponible.
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DEUTZ TD 2.9 L4 Code C5EI55A - 55,4kW@2600 [F8]
NRSC [g/kWh] NRTC [g/kWh]

CO 0,01 0,033
HC 0,061 0,043
NOX 3,927 3,85
HC+NOX 3,988 3,893
PM 0,0029 0,0039
PN 6,9E+10 2,8E+09
Prova ciclo C1 (RMC) NRTC
CO2 843,05

DEUTZ TCD 3.6L4 code C5EI55D  - 55,4kW@2300 [F9]
NRSC [g/kWh] NRTC [g/kWh]

CO 0,0023 0,0267
HC 0,0222 0,16
NOX 3,7482 3,9008
HC+NOX 3,7704 3,9168
PM 0,0014 0,0027
PN 4,7192E+10 8,1185E+09
Prova ciclo C1 (RMC) NRTC
CO2 838,6 

DEUTZ TCD3.6L4 Code C5VI105D -  105 kW@2300 STAGE V [F4]
DEUTZ TCD3.6L4 Code C5VI100D -  100 kW@2300 STAGE V [G4]

DEUTZ TCD3.6L4 Code C5VI85D -  85 kW@2300 STAGE V [F7]
NRSC [g/kWh] NRTC [g/kWh]

CO 0,0036 0,0500
HC 0,0024 0,0007
NOX 0,0354 0,0524
HC+NOX 0,0378 0,0531
PM 0,0015 0,0012
PN 3,4050E+11 7,1600E+10
Prova ciclo C1 (RMC) NRTC
CO2 690,7

ESLUM00279-A [M1c-FRO-A-OP-01] A

CONFIGURACIÓN EUROPAMÓDULO 1c

VALORES DE LAS EMISIONES CONTAMINANTES

A continuación se indican los valores de las emisiones contaminantes según el reglamento (UE) 2016/1628 para 
máquinas con motor STAGE V.
El valor de CO2 es el resultado de un ciclo de prueba realizado en condiciones de laboratorio en un motor (princi-
pal) representativo del tipo de motor (de la familia de motores) y no implica ninguna garantía implícita o explícita 
ni de prestaciones de un motor en particular.

DEUTZ
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FPT NEF 4 CYL 4V C.R.  -  125 kW@2200 STAGE V [F5]
NRSC [g/kWh] NRTC [g/kWh]

CO 0,068 0,074
HC 0,012 0,032
NOX 0,390 0,227
HC+NOX n.a. n.a.
PM 0,0024 0,00262
PN 3,24E10 3,3E+10
Prova ciclo C1 NRTC
CO2 653,28

FPT F5HGL413D*X - 55kW@2500 STAGE V [F9]
NRSC [g/kWh] NRTC [g/kWh]

CO 0,011 0,090
HC 0,024 0,067
NOX 3,811 3,519
HC+NOX 3,834 3,586
PM 0,0063 0,0067
PN 5,10E9 6,50E9
Prova ciclo C1 NRTC
CO2 837,051

FPT F5MGL413D*V - 90kW@2300 STAGE V [F2]
NRSC [g/kWh] NRTC [g/kWh]

CO 0,027 0,101
HC 0,005 0,016
NOX 0,331 0,232
HC+NOX n.a. n.a.
PM 0,0020 0,0018
PN 2,70E111 1,05E11
Prova ciclo C1 NRTC
CO2 704,849

ES LUM00279-A [M1c-FRO-A-OP-01] A

CONFIGURACIÓN EUROPA MÓDULO 1c

FPT
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PERKINS Type 4970/2400 -  85,9 kW@2400 STAGE V [G6]
NRSC [g/kWh] NRTC [g/kWh]

CO 0,050 0,133
HC 0,010 0,009
NOX 0,12 0,16
HC+NOX 0,13 0,17
PM 0,0024 0,0008
PN 0,2 0,1
Prova ciclo C1 NRTC
CO2 701,70 733,12

ESLUM00279-A [M1c-FRO-A-OP-01] A

CONFIGURACIÓN EUROPAMÓDULO 1c

PERKINS
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Kohler KDI-TCR 2504E5/26  - 55,4kW@2600 [E8]
NRSC [g/kWh] NRTC [g/kWh]

CO 0,01 0,064
HC --- ---
NOX --- ---
HC+NOX 4,039 3,839
PM 0,0001 0,0021
PN 8,78E+11 4,26E+10
Prova ciclo RMC-C1 NRTC
CO2 771,4 788,4

ES LUM00279-A [M1c-FRO-A-OP-01] A

CONFIGURACIÓN EUROPA MÓDULO 1c

KOHLER
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LUM00288 [M2i-FRO-EU-01]

DIAGRAMAS  
DE CARGA

MÓDULO 2i
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ES LUM00288 [M2i-FRO-EU-01]

DIAGRAMAS DE CARGA MÓDULO 2i

III

INTRODUCCIÓN

El diagrama de carga para el grupo máquina / accesorio se refiere a:

•	  Máquina en posición estática sobre terreno compacto.
•	  Neumáticos aprobados por el fabricante e inflados con la presión indicada.
•	  Todas las ruedas alineadas al chasis. 
•	  Accesorio correctamente instalado.
•	  carga transversal centrada y distribuida de manera uniforme.

Antes de desplazar las cargas con la máquina, asegurarse de tener:

•	  Diagrama de carga para el grupo máquina / accesorio aprobado e instalado, montado en el CONTENEDOR DE 
LOS DIAGRAMAS (2) en la cabina.

ATENCIÓN

NO OPERAR si en el contenedor de los diagramas (2) en la cabina no se encuentra el diagrama de carga para el 
grupo máquina / accesorio instalado.

NO superar los límites especificados en el diagrama de carga.

! !

 	
•	 Peso y posición del centro de gravedad de la carga para levantar.
•	 Información sobre el punto de posicionamiento de la carga: ALTURA desde el suelo y DISTANCIA desde el perfil 

delantero de los neumáticos. Para este punto de posicionamiento de la carga, identificar en el diagrama de 
carga la línea de referencia para la altura y cruzarla con la línea de referencia para la distancia.

•	 La zona de capacidad de carga del diagrama donde se cruzan las dos líneas indica la capacidad máxima de 
elevación de la máquina en el punto de POSICIONAMIENTO DE LA CARGA. 

PRECAUCIÓN

Si las dos líneas se cruzan en el límite entre dos zonas de capacidad de carga, utilizar el valor inferior.

! !

 	
La capacidad máxima de elevación identificada debe ser MAYOR o IGUAL al peso de la carga para levantar.
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ES LUM00288 [M2i-FRO-EU-01]

DIAGRAMAS DE CARGA MÓDULO 2i

V

NOMENCLATURA DEL DIAGRAMA DE CARGA

ATENCIÓN

Este diagrama de carga es un ejemplo. NO utilizar este diagrama de carga. 

! !

 	
El diagrama de carga se divide en 3 áreas de información:

•	 área verde: elevación de una carga.
•	 área anaranjada: transporte de una carga.
•	 área negra: indicaciones de uso del diagrama de carga.

Las 3 áreas de información se analizan individualmente a continuación.

FACSÍMIL
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ESLUM00288 [M2i-FRO-EU-01]

DIAGRAMAS DE CARGAMÓDULO 2i

VI

ELEVACIÓN DE UNA CARGA - Área verde

1.	�� LÍNEAS DE REFERENCIA PARA ALTURAS / LONGITUDES: Referencias para conocer la posición de la carga des-
plazada. Unidad de medida en metros.

2.	� ÁNGULO DE ELEVACIÓN DEL BRAZO : véase el MÓDULO 1 - SECCIÓN 3.

3.	� ÁREA DE CAPACIDAD : peso máximo válido que se puede manipular dentro del área de referencia.

4.	� INDICADORES DE EXTENSIÓN DEL BRAZO: véase el MÓDULO 1 - SECCIÓN 3.

5.	� MODELO DE MÁQUINA: máquina de referencia para el diagrama.

6.	�� INDICACIÓN DE MÁQUINA SOBRE ESTABILIZADORES : El diagrama de carga de referencia es válido para la 
máquina con estabilizadores completamente extendidos y bajados (si están instalados).

7.	�� BARICENTRO DE LA CARGA ELEVADA: Distancia del baricentro de la carga en función del accesorio instalado 
(en este ejemplo el talón de las horquillas).

8.	�� INDICACIÓN DE MÁQUINA SOBRE NEUMÁTICOS: El diagrama de carga representado es válido para la máqui-
na estática sobre neumáticos.

9.	�� INCLINACIÓN MÁXIMA DEL TERRENO: la manipulación de la carga se permite respetando los límites indicados 
para la inclinación del terreno. De izquierda a derecha: 

�		  - lateral (hacia ambos lados).
		  - longitudinal con carga aguas abajo.
		  - longitudinal con carga aguas arriba.
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ES LUM00288 [M2i-FRO-EU-01]

DIAGRAMAS DE CARGA MÓDULO 2i

VII

10.	 INFORMACIÓN ADICIONAL AL DIAGRAMA DE CARGA.

Prohibición de uso de la máquina en terreno irregular, no preparado.

Prohibición de apuntalar con el brazo extendido.

Prohibición de transportar personas en la cesta para transportar materiales.

Mantener la carga centrada simétricamente.

Nivelar el accesorio antes de mover las cargas.

Mantener firme la carga oscilante.

Dimensión máxima utilizable de la caja.

Levantar la carga (subida y extensión) solo con la caja en posición horizontal.

Mantener las horquillas centradas simétricamente.

Introducir y bloquear manualmente el perno horizontal inferior de los accesorios instalados en 
el bastidor específico.
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ESLUM00288 [M2i-FRO-EU-01]

DIAGRAMAS DE CARGAMÓDULO 2i

VIII

TRANSPORTE DE UNA CARGA - Área anaranjada

11.	� VELOCIDAD MÁXIMA DE LA MÁQUINA DURANTE LOS TRASLADOS CON UNA CARGA 
: la velocidad de la máquina durante los traslados con carga debe ser inferior a 3 km/h.

12.	�� POSICIÓN DE TRANSPORTE DE UNA CARGA: Indicaciones para posicionar correctamente el brazo durante el 
transporte de una carga.

13.	� INCLINACIÓN MÁXIMA DEL TERRENO PARA EL TRASLADO DE UNA CARGA: los traslados de la máqui-
na con carga elevada están permitidos respetando los límites indicados para la inclinación del terreno.  
De izquierda a derecha: 

			   - lateral (hacia ambos lados).
			   - longitudinal con carga aguas abajo.
			   - longitudinal con carga aguas arriba.

14.	� PRESCRIPCIONES PARA LOS TRASLADOS DE LA MÁQUINA CON UNA CARGA: realizar los traslados utilizando la 
marcha lenta y pisando parcialmente el acelerador.
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ES LUM00288 [M2i-FRO-EU-01]

DIAGRAMAS DE CARGA MÓDULO 2i

IX

INDICACIONES DE USO DEL DIAGRAMA DE CARGA - Área negra

15.	� TABLA DE REFERENCIA DE LOS NEUMÁTICOS: controlar los neumáticos que se pueden instalar en la máquina. 
Consultar la tabla detallada en este módulo.

16.	� PRESIÓN DE LOS NEUMÁTICOS: controlar la presión de los neumáticos. Consultar el adhesivo en la llanta o la 
tabla detallada en este módulo.

17.	� PRESIÓN EN EL SUELO DE LOS NEUMÁTICOS: controlar que la presión de los neumáticos en el suelo sea la 
correcta. Consultar el MÓDULO 1.

18.	� SÍMBOLO DE ACCESORIO INSTALADO: representación gráfica visualizada también en la UNIDAD DE VISUALI-
ZACIÓN en la cabina (si está instalada).

19.	� MÁXIMA VELOCIDAD DEL VIENTO: indicación de la velocidad máxima permitida del viento para el uso de la 
máquina.

20.	� CONSULTA DEL MANUAL: antes de utilizar la máquina junto con el accesorio instalado, consultar las prescrip-
ciones indicadas en el MANUAL DE INSTRUCCIONES.
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DIAGRAMAS DE CARGAMÓDULO 2i

X

NOMENCLATURA DEL DIAGRAMA DE CARGA DE LAS PALAS

21.	 Área de trabajo de la pala con carga indicada en la correspondiente columna (23).

22.	 Área de trabajo no permitida.

23.	� Área de trabajo de la pala rellenada a la máxima capacidad disponible con material de peso específico indica-
do en la columna (24).

24.	� Peso específico máximo del material contenido en la pala (consultar la TABLA DE LAS DENSIDADES DE LOS 
MATERIALES PARA EL USO DE LAS PALAS).

25.	 Tabla de las cargas.
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DIAGRAMAS DE CARGA MÓDULO 2i

XI

TABLA DE LA DENSIDAD DE LOS MATERIALES PARA EL USO DE LAS PALAS

MATERIALES CON DENSIDAD 0 ÷ 900 kg/m3

CORCHO LIGNITO SERRÍN  LECHE EN POLVO
NIEVE JABÓN TABACO BENTONITA
CARBÓN VEGETAL AZÚCAR AVENA COLA
TURBA SECA MANTEQUILLA ÓXIDO DE CINC ALGODÓN
SALVADO PELLET o ASTILLAS DE MA-

DERA
RESIDUOS SÓLIDOS UR-
BANOS

SEMILLAS DE ALGODÓN

CAFÉ POLVO DE CHOCOLATE NUECES PIEDRA PÓMEZ
PESCADO TRIGO HIELO MACHACADO ARROZ
POLVO DE GRAFITO MIEL CACAHUETES MAÍZ
MADERA CONCHAS PATATAS ALUBIAS

MATERIALES CON DENSIDAD 900 ÷ 1800 kg/m3

HIELO SULFATO DE MAGNESIO CLORURO E POTASIO ÓXIDO DE ALUMINIO
ACEITE TURBA HÚMEDA SULFATO DE HIERRO CAL
PIEL ALQUITRÁN LANA CALIZA
GOMA PIEDRAS REMOVIDAS BAQUELITA CUARZO
CERA DE ABEJAS CARBURO DE CALCIO POLVO DE PIZARRA MÁRMOL ROTO
SODIO PAPEL PIEDRA GRAVA SECA
ARENA SECA BAUXITA CARBONO ARCILLA REMOVIDA
BARRO REMOVIDO SULFATO DE MAGNESIO CLORURO E POTASIO ÓXIDO DE ALUMINIO
TIERRA REMOVIDA SAL CEMENTO EN POLVO MINERALES DE NIQUEL
CASCOTES DE VIDRIO MICA EN POLVO PIEDRA MACHACADA ---

MATERIALES CON DENSIDAD 1800 ÷ 2200 kg/m3

ARCILLA COMPACTADA ARENA HÚMEDA TIERRA COMPACTADA CEMENTO
LODO COMPACTADO ÓXIDO DE MAGNESIO GRAVA HÚMEDA ASFALTO
ÓXIDO DE MANGANESO BASALTO LADRILLOS TALCO MACHACADO
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MÓDULO 3
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SECCIÓN 1 - HORQUILLAS MÓDULO 3

ES LUM00290 [M3-ZM2-A-01]

HORQUILLAS APROBADAS

ATENCIÓN

UTILIZAR únicamente horquillas aprobadas por 
Merlo para esta máquina.

NO MODIFICAR las horquillas.

NO USAR las horquillas para fines diferentes de los 
previstos en las instrucciones de uso.

! !

Las horquillas aprobadas para esta máquina son 
aquellas para las que MERLO ha facilitado el esquema 
de carga para la combinación máquina/accesorio en 
el CONTENEDOR DE LOS DIAGRAMAS en la cabina y 
en el MÓDULO 2.

IDENTIFICACIÓN

El marcado está punzonado en cada horquilla. Los da-
tos que contiene son:

A	 MATRÍCULA
C	 CÓDIGO MATERIAL
F	 NÚMERO PEDIDO DE PRODUCCIÓN
H	 CÓDIGO MERLO
L	 BARICENTRO DE LA CARGA (mm)
M	 MATERIAL
R	 CÓDIGO COMERCIAL
T	 CAPACIDAD (kg)	
V	 LOGO DEL FABRICANTE
W	 SEMANA DE FABRICACIÓN
Y	 AÑO DE FABRICACIÓN

SÍMBOLOS DATOS TÉCNICOS

PESO DEL ACCESORIO.

DIMENSIÓN DEL ACCESORIO.

CAPACIDAD DEL ACCESORIO.
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MÓDULO 3

ESLUM00290 [M3-ZM2-A-01]

SECCIÓN 1 - HORQUILLAS

Colocar las horquillas [B] de forma paralelas en el sue-
lo y guiar la máquina hasta situarse cerca del punto 
de anclaje.

Inclinar el bastidor [A] hacia abajo.

Extender el brazo hasta que quede cerca de los en-
ganches de las horquillas.

Levantar el brazo y al mismo tiempo inclinar el basti-
dor hacia arriba hasta enganchar las horquillas.

ATENCIÓN

NO INSTALAR en el bastidor horquillas adicionales 
u otros accesorios simultáneamente con las hor-
quillas. 

! ! Accionar el freno de estacionamiento y seleccionar 
el modo neutro [N] del cambio 2V y del sentido de 
marcha.

NO SOLICITAR la intervención de otro operador para 
instalar las horquillas. Esta operación debe ser realiza-
da por un solo operador. 

A.	 BASTIDOR MÁQUINA
B.	 HORQUILLAS
C.	 RETÉN DE SEGURIDAD
D.	 DISPOSITIVOS DE BLOQUEO LATERAL

INSTALACIÓN

Not original - printed on 08/2021 - Cod. 5290



10011 -

SECCIÓN 1 - HORQUILLAS MÓDULO 3

ES LUM00290 [M3-ZM2-A-01]

Levantar las horquillas algunos centímetros del suelo.

Apagar el motor según el procedimiento (véase MÓ-
DULO 1 - SECCIÓN 3). Bajar de la cabina y cerrar la 
puerta. 

Controlar que los retenes de seguridad [C] de las hor-
quillas estén correctamente bajados para evitar un 
posible desenganche accidental; de lo contrario, lle-
varlos manualmente a la posición de bloqueo.

IMPORTANTE

NO UTILIZAR las horquillas si no se han bajado co-
rrectamente ambos retenes de seguridad [C]; si es 
necesario, bajar el brazo y repetir el procedimiento 
de instalación.

Colocar los dispositivos de bloqueo lateral [D] sumi-
nistrados (2 en cada horquilla) para evitar el desliza-
miento lateral de las horquillas y bloquearlos con los 
tornillos.

INSTALACIÓN

IMPORTANTE

NO DESPLAZAR cargas con las horquillas sin haber 
instalado la extensión desmontable [E]. 

NO UTILIZAR la extensión desmontable [E] para fi-
nalidades diferentes de las indicadas.

Colocar la extensión desmontable [E] dentro de las 
referencias situadas a los lados del bastidor para pre-
venir la caída de la carga levantada hacia la cabina.

Bloquear la extensión desmontable [E] en su posición 
introduciendo los pernos [F] y los pasadores [G]. 
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MÓDULO 3

ESLUM00290 [M3-ZM2-A-01]

SECCIÓN 1 - HORQUILLAS

NO SOLICITAR la intervención de otro operador para 
instalar las horquillas. Esta operación debe ser realiza-
da por un solo operador. 

Bajar las horquillas al suelo.

Apagar el motor según el procedimiento (véase MÓ-
DULO 1 - SECCIÓN 3). Bajar de la cabina y cerrar la 
puerta. 

Retirar la extensión desmontable [E] desbloqueando 
los pasadores [G] y los pernos [F].

IMPORTANTE

Desinstalar siempre la extensión desmontable [E] 
antes de utilizar la máquina con otros accesorios.

A.	 BASTIDOR MÁQUINA
B.	 HORQUILLAS
C.	 RETÉN DE SEGURIDAD
D.	 DISPOSITIVOS DE BLOQUEO LATERAL

Recoger y bajar el brazo de la máquina, luego colocar 
el bastidor [A] en posición vertical.

Conducir la máquina hasta situarse cerca del punto 
de desenganche de las horquillas y asegurarse de que 
sea apto para soportar su peso (véase capítulo LISTA 
HORQUILLAS).

Accionar el freno de estacionamiento y seleccionar 
el modo neutro [N] del cambio 2V y del sentido de 
marcha.

DESINSTALACIÓN
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SECCIÓN 1 - HORQUILLAS MÓDULO 3

ES LUM00290 [M3-ZM2-A-01]

DESINSTALACIÓN

Retirar los dispositivos de bloqueo lateral [D] y colo-
carlos en el compartimento portaobjetos en la cabina.

Levantar los retenes de seguridad [C] de ambas hor-
quillas a la posición vertical. Subir a la cabina, abro-
charse el cinturón de seguridad y poner en marcha el 
motor.

Bajar el brazo y al mismo tiempo inclinar el bastidor 
hacia abajo hasta desenganchar las horquillas.

Recoger el brazo o hacer retroceder la máquina para 
liberar la zona operativa de las horquillas.

Inclinar el bastidor [B] hacia arriba.
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MÓDULO 3 SECCIÓN 1 - HORQUILLAS

A0300 A0311 A0301 A0303 A0304 A0308 A0309 A0316 A0315 A0317 A0325

050939 082894 050941 050940 050942 081743 081745 098095 098093 098097 119158

Kg 77 87 85 81 87 85 77 100 90 102 102

lb 170 190 187 178 190 187 170 220 200 230 230

F

L

Kg 1750x500
1450x600

2500x500
2250x600

2250
x500

1750
x500

2250
x500 --- --- --- --- --- ---

lb
3800x20
3200x24

5500x20
5000x24

--- --- --- 5000x24 3800x24 5000x24 3800x24 5000x24 5500x24

mm 500 | 600 500 | 600 500 500 500 500 500 500 500 500 500

en 20 | 24 20 | 24 20 20 20 20 20 20 20 20 20

K
mm 1200 1200 1200 1200 1200 1200 1200 1500 1500 1500 1200

en 47 47 47 47 47 47 48 60 600 60 48

A
mm 1327 1332 1331 1327 1331 1332 1327 1632 1627 1632 1632

en 52 52 52 52 52 52 53 65 65 65 65

B
mm 615 670 620 915 670 620 615 620 615 670 670

en 24 26 24 28 26 25 25 25 24 26 26

X
mm 125 125 125 125 125 125 125 125 125 125 125

en 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5

Y
mm 45 50 50 45 50 50 45 50 45 50 60

en 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 3

H
mm 555 610 560 655 610 560 555 560 555 610 610

en 22 24 22 26 24 23 22 22 22 24 24

DATOS TÉCNICOS
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MÓDULO 3

ES LUM00290 [M3-ZM2-A-01]
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ACCESORIOS APROBADOS

ATENCIÓN

UTILIZAR únicamente accesorios aprobados por 
Merlo para esta máquina.

NO MODIFICAR los accesorios.

NO USAR los accesorios para fines diferentes de 
los previstos en las instrucciones de uso.

Durante la instalación o desinstalación de un ac-
cesorio asegurarse de que no haya personas en el 
radio de acción de la máquina.

! !

Los accesorios aprobados para esta máquina son 
aquellos para los que MERLO ha facilitado el esque-
ma de carga para la combinación máquina/accesorio 
en el CONTENEDOR DE LOS DIAGRAMAS en la cabina 
y en el MÓDULO 2.

Todos los datos presentados en este módulo se ex-
presan utilizando el sistema métrico internacional y el 
sistema métrico imperial.

IDENTIFICACIÓN

El marcado del accesorio TREEMME contiene los si-
guientes datos:

1	 NÚMERO DE FÁBRICA

	 Ejemplo: 12345678 1234/20

	 12345678: modelo de accesorio.
	 1234: progresivo de producción.
	 20: año de fabricación.

2	 NÚMERO DE SAV

Este código se utiliza para identificar el accesorio 
en el manual de repuestos (Sav System).

3	 CÓDIGO COMERCIAL

El manual de instrucciones y los diagramas de car-
ga hacen referencia a este número.

4	 PESO TOTAL

5	 CAPACIDAD MÁXIMA

@baricentro de la carga elevada.

6	 NÚMERO DE PERSONAS

7	 PRESIÓN MÁXIMA
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CONTROLES PRELIMINARES

Antes de cada uso:

•	 limpiar el accesorio.
•	 Verificar que no haya partes dañadas o faltantes. 
•	 Para los accesorios dotados de gancho, verificar 

especialmente la integridad del gancho y del co-
rrespondiente dispositivo de cierre.

•	 Para los accesorios provistos de cable:

	― controlar visualmente el estado del cable; no 
debe presentar defectos evidentes (cordones, 
dobleces, deformaciones)

	― controlar que el cable se enrolle correcta-
mente en el tambor. Si el cable no está bien 
enrollado, tenso o se superpone, no utilizar 
el accesorio e inspeccionar el cable. (con-
sultar el apartado INSPECCIÓN DEL CABLE). 
Si el problema persiste, NO UTILIZAR el acce-
sorio y comunicarse con el Distribuidor de la 
zona o con el Concesionario para recibir asis-
tencia técnica.

•	 Verificar la correcta fijación de los pernos y de los 
retenes correspondientes.

•	 Instalar el accesorio y, ordenando a la vez un mo-
vimiento con el motor al ralentí, verificar que no 
haya pérdidas de aceite.

•	 Comprobar el funcionamiento correcto de los 
mandos.

En caso contrario, NO UTILIZAR el accesorio y contac-
tar con el Distribuidor de la zona o con el Concesio-
nario.

INSPECCIÓN DEL CABLE

Para realizar correctamente y en forma segura la ins-
pección del cable se necesitan dos operadores, los 
cuales asumirán los siguientes roles:

•	 operador para la inspección [1]
•	 operador en la cabina [2]

Para realizar la operación de inspección del cable se 
deben seguir estas indicaciones:

•	 	el operador [2] coloca el accesorio instalado en el 
manipulador telescópico a aprox. 1,1 m del suelo; 
después coloca el selector de sentido de marcha 
en la posición neutra y aplica el freno de estacio-
namiento;

•	 el operador [1] sujeta el cable y lo mantiene ten-
sado durante toda la operación de desenrollado;

•	 el operador [2] acciona el mando para desenro-
llar el cable con el motor a velocidad de rotación 
mínima hasta que intervenga el dispositivo del fin 
de carrera;

•	 el operador [1], al desenrollar el cable, lo inspec-
ciona visualmente en toda su longitud, evaluando 
sus condiciones de desgaste con respecto a las in-
dicadas en el capítulo SUSTITUCIÓN DEL CABLE, 
por las cuales, se hace necesaria la sustitución.

•	 cuando interviene el fin de carrera, el operador 
[2] acciona el mando para enrollar el cable con el 
motor a velocidad de rotación mínima.
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ELEVACIÓN

ATENCIÓN

Antes de elevar un accesorio, verificar que los ac-
cesorios de elevación utilizados estén íntegros y 
que su capacidad sea apropiada para el peso del 
accesorio indicado en la placa de marcado (véase 
capítulo IDENTIFICACIÓN).

! !

ATENCIÓN

NO UTILIZAR los puntos de elevación del accesorio 
para elevar una carga.

! !

Elevar el accesorio solo si está descargado.

Los puntos de elevación del accesorio se identifican 
con el adhesivo que poseen.

ATENCIÓN

Durante la operación de inspección del cable es 
obligatorio usar guantes resistentes a la abrasión, 
al corte y al desgarre causados por la posible rotu-
ra de los cordones.
Durante la inspección, desenrollar el cable a una 
velocidad de rotación mínima del tambor.

! !

MANTENIMIENTO

Si no se especifica de otro modo, realizar el manteni-
miento de los accesorios CADA 50 HORAS de funcio-
namiento:

•	 apoyar el accesorio en el suelo;
•	 desinstalar el accesorio del bastidor;
•	 apagar la máquina;
•	 engrasar todos los pernos que posean grasera.

IMPORTANTE

Evitar que el cable se apoye sobre superficies que 
puedan causar acumulación de material en la su-
perficie.

Para evitar que el cable se enrolle en el tambor in-
correctamente, no insistir con un movimiento de 
bajada del cable o de bajada del brazo del mani-
pulador telescópico donde está instalado el acce-
sorio, cuando la carga se encuentre apoyada en el 
suelo y se haya aflojado el cable.

El operador [1] debe mantener el cable tensado 
también durante la fase de enrollado para preve-
nir que el cable se enrolle incorrectamente en el 
tambor.
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IMPORTANTE

Las imágenes presentadas a continuación se facili-
tan como ejemplo para ilustrar las operaciones de 
instalación de un accesorio genérico TREEMME de 
acople rápido.

Guiar la máquina hasta situarse cerca del punto de 
anclaje.

Accionar el freno de estacionamiento y seleccionar 
el modo neutro [N] del cambio 2V y del sentido de 
marcha.

Inclinar el bastidor [1] hacia abajo.

Extender el brazo hasta que quede cerca de los en-
ganches del accesorio.

introducir el conducto [C] de la máquina para accio-
nar el pistón de conexión rápida [P] a la toma hidráu-
lica [3] distinguida con la letra [A].

1.	 BASTIDOR MÁQUINA
2.	 ACCESORIO
3.	 TOMAS HIDRÁULICAS
4.	 TOMAS ELÉCTRICAS

INSTALACIÓN
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INSTALACIÓN

Si está instalado, mantener presionado el pulsador 
[315] (véase MÓDULO 1 - SECCIÓN 3 - PANEL FRON-
TAL DE MANDOS).

Levantar el brazo hasta introducir el bastidor en los 
ganchos del accesorio y al mismo tiempo accionar el 
mando del joystick para enviar el aceite a la toma hi-
dráulica [A] del brazo y retraer los pistones de cone-
xión rápida [P] (véase MÓDULO 1 - SECCIÓN 3 - CON-
TROL DE LA CARGA - JOYSTICK).

Girar el bastidor hacia arriba hasta apoyar el accesorio 
sobre el bastidor.

Soltar el pulsador [315] y el mando del joystick para 
enviar aceite a la toma hidráulica [A] de forma que 
salga el pistón de acople rápido y completar el engan-
che del accesorio.

Elevar el brazo y comprobar desde la cabina la correc-
ta introducción del pistón de acople rápido [P] en el 
orificio correspondiente en el accesorio.

ATENCIÓN

NO POSICIONARSE bajo el accesorio para compro-
bar la correcta introducción del pistón de acople 
rápido [P] en el orificio en el accesorio.

NO UTILIZAR el accesorio si el pistón de acople rá-
pido [P] no está introducido correctamente en el 
orificio del accesorio: en este caso, bajar el brazo y 
repetir el procedimiento de instalación.

! !

Desconectar el conducto [C] de mando del pistón de 
conexión rápida [P] de la toma hidráulica [A] y conec-
tarla a la toma de reposo [D].

Not original - printed on 08/2021 - Cod. 5290



10024 -

MÓDULO 3

ESLUM00290 [M3-ZM2-A-01]

SECCIÓN 2 - INFORMACIÓN SOBRE LOS ACCESORIOS

ATENCIÓN

NO UTILIZAR el accesorio si el conducto [C] no ha 
sido conectado a la toma hidráulica de reposo [D]; 
con esta operación se evita el desenganche acci-
dental del accesorio.

! !

Si el accesorio posee movimientos hidráulicos, se de-
berán conectar los conductos a las tomas hidráulicas 
de la máquina [3] del siguiente modo:

•	 conectar el conducto hidráulico procedente del 
accesorio e identificado con una abrazadera a la 
toma hidráulica [A] del brazo.

•	 Conectar el segundo conducto procedente del ac-
cesorio a la toma hidráulica [B] del brazo.

Si el accesorio posee conexiones eléctricas, se debe-
rán conectar las clavijas en las tomas eléctricas de la 
máquina [4] del siguiente modo:

•	 retirar la tapa de la toma de apoyo [B].

•	 desconectar la clavija [X] de la toma [A] y conec-
tarla a la toma de apoyo [B].

•	 conectar la clavija eléctrica procedente del acce-
sorio a la toma [A] en el brazo.

•	 si está instalada, conectar la clavija de habilitación 
de alimentación continua (para accesorios prepa-
rados) a la toma eléctrica [C] del brazo.
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IMPORTANTE

Las imágenes presentadas a continuación se facili-
tan como ejemplo para ilustrar las operaciones de 
desinstalación de un accesorio genérico TREEM-
ME de acople rápido.

Bajar el accesorio al suelo.

ATENCIÓN

NO INTENTAR retirar el accesorio tirando de él ha-
cia el suelo.

! !

Si el accesorio posee conexiones eléctricas, se debe-
rán desconectar las clavijas de las tomas eléctricas de 
la máquina [4] del siguiente modo:

•	 si está instalada, desconectar la clavija de habili-
tación de alimentación continua (para accesorios 
preparados) de la toma eléctrica [C] del brazo y 
colocarla en su posición de reposo en el acceso-
rio. 

•	 desconectar de la toma [A] en el brazo la clavija 
eléctrica procedente del accesorio y colocarla en 
su posición de reposo en el accesorio. 

•	 desconectar la clavija [X] de la toma de apoyo [B] 
y conectarla a la toma [A].

•	 Colocar la tapa de la toma de apoyo [B].

1.	 BASTIDOR MÁQUINA
2.	 ACCESORIO
3.	 TOMAS HIDRÁULICAS
4.	 TOMAS ELÉCTRICAS

Recoger y bajar el brazo de la máquina.

Conducir la máquina hasta situarse cerca del punto de 
desenganche del accesorio y asegurarse de que sea 
apto para soportar su peso (véase ficha del accesorio).

Accionar el freno de estacionamiento y seleccionar 
el modo neutro [N] del cambio 2V y del sentido de 
marcha.

DESINSTALACIÓN
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DESINSTALACIÓN

Si el accesorio posee movimientos hidráulicos, se de-
berán desconectar los conductos procedentes del ac-
cesorio, de las tomas hidráulicas de la máquina [3] del 
siguiente modo:

•	 desconectar el conducto hidráulico [D] (identifica-
do con la abrazadera) de la toma hidráulica [A] en 
el brazo.

•	 conectar el segundo conducto de la toma hidráu-
lica [B] en el brazo.

Desconectar el conducto [C] de mando del pistón de 
conexión rápida [P] de la toma de reposo [A] y conec-
tarla a la toma [A].

Esta operación permite retraer el pistón de conexión 
rápida [P] para desenganchar el accesorio.

Si está instalado, mantener presionado el pulsador 
[315] (véase MÓDULO 1 - SECCIÓN 3 - PANEL FRON-
TAL DE MANDOS).

Accionar el mando del joystick para enviar el aceite 
a la toma hidráulica [A] del brazo y retraer el pistón 
de conexión rápida [P] (véase MÓDULO 1 - SECCIÓN 
3 - CONTROL DE LA CARGA - JOYSTICK), y al mismo 
tiempo inclinar el bastidor hacia abajo para desen-
gancharla de los ganchos del accesorio.

Liberar el mando del joystick y el pulsador [315].

Si es necesario, bajar levemente el brazo para liberar 
el accesorio.

Recoger el brazo o, si es necesario, hacer retroceder la 
máquina prestando atención a que no haya personas 
en la zona operativa.
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MANDOS ACCESORIO

Los accesorios se mueven mediante los mandos AUX y AUX 1 (si están instalados) en el joystick (consultar el MÓ-
DULO 1 - SECCIÓN 3).
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INFORMACIÓN GENERAL

Para la circulación en carretera con el accesorio insta-
lado, atenerse a las reglas del país en el que se utiliza 
la máquina y, si está previsto, consultar los documen-
tos de homologación.

Para los accesorios específicos, instalar también la 
protección frontal.

A continuación se presentan las instrucciones y pre-
cauciones generales para las categorías de accesorios 
para cargas fijas y los DATOS TÉCNICOS de cada acce-
sorio disponible.

ATENCIÓN

NO desplazar cargas suspendidas con accesorios 
para cargas fijas.

! !

ATENCIÓN

NO elevar personas dentro del accesorio.

! !

ATENCIÓN

NO UTILIZAR los accesorios para compactar mate-
rial.

! !

ATENCIÓN

NO UTILIZAR los accesorios para arrastrar una car-
ga.

! !

ATENCIÓN

Golpes violentos del accesorios pueden causar se-
rios daños al sistema de acople rápido y el desen-
ganche accidental del accesorio.

! !

ATENCIÓN

Colocar la carga uniformemente en el interior del 
accesorio.

! !
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INFORMACIÓN GENERAL HORQUILLAS CON PUNTAS

ATENCIÓN

NO INCLINAR excesivamente el bastidor hacia 
abajo si el brazo telescópico está retraído ya que 
las puntas pueden interferir con los neumáticos.

! !

ATENCIÓN

NO LEVANTAR una carga utilizando solo una pun-
ta. La capacidad de cada accesorio se refiere al ac-
cesorio completo y no a cada punta.

! !

IMPORTANTE

Prestar atención durante el cierre del garfio (si el 
accesorio lo posee) para evitar que el material car-
gado dañe las puntas.

IMPORTANTE

Para la circulación en carretera, levantar completa-
mente las puntas abatibles (si están instaladas en 
el accesorio).

HORQUILLA PARA BALAS CON PROTECCIÓN DESLI-
ZANTE HIDRÁULICA

Colocar la protección deslizante en posición vertical 
para retener la carga.

Colocar la protección deslizante en posición horizon-
tal y accionar el mando hidráulico para desplazar las 
balas.

HORQUILLA DE BALAS CON GARFIO

Después de cargar el material, accionar el mando hi-
dráulico para bajar el garfio y bloquear la carga.
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BASTIDOR CON HORQUILLAS FLOTANTES PARA 
MARCHA EN CARRETERA

IMPORTANTE

Todas las operaciones que se describen en el si-
guiente apartado deben ser realizadas por un solo 
operador.

Desplazar la horquilla hasta hacer tope contra la parte 
externa del bastidor.

Retirar la protección frontal [5] para la circulación en 
carretera.

Extraer la clavija [H] y el perno [3] de la posición en re-
poso en la rejilla de protección de las horquillas. Efec-
tuar esta operación en ambas horquillas.

Girar el bastidor hacia adelante hasta que la rejilla de 
protección se apoye en las horquillas.

Bajar el bastidor, extrayendo levemente el brazo tele-
scópico para posicionar la rejilla y las horquillas como 
se indica.

Bloquear en esta posición ambas horquillas con el 
perno (3) y la clavija [H].

Volver a colocar el bastidor de la máquina en posición 
vertical.

BASTIDORES ADICIONALES CON HORQUILLAS
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BASTIDORES ADICIONALES CON HORQUILLAS

Levantar levemente el brazo de la máquina para facili-
tar las posteriores operaciones.

Montar la protección frontal para la circulación en ca-
rretera [5] enganchándola a la rejilla de protección de 
las horquillas mediante los ganchos de muelle latera-
les específicos [6].

Para colocar nuevamente las horquillas en la posición 
de trabajo, se deben llevar a cabo en orden inverso 
todas las operaciones descritas con anterioridad.

ATENCIÓN

NO INSTALAR en el bastidor portahorquillas ex-
tra-ancho horquillas adicionales o bien otros acce-
sorios que sustituyan las horquillas estándar.

! !

El procedimiento de instalación de las horquillas adi-
cionales es el mismo que se detalla en la SECCIÓN 1.

BASTIDOR PORTAHORQUILLAS EXTRA-ANCHO
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PALAS

ATENCIÓN

NO GOLPEAR el neumático con la pala para evitar 
que se pinche o se dañe.

! !

ATENCIÓN

No LLEVAR A CABO las operaciones de excavación 
o carga con el brazo telescópico extendido o utili-
zando el movimiento de extensión.

! !

IMPORTANTE

El diagrama de trabajo específico indica la máxi-
ma área de trabajo de la máquina en referencia al 
peso específico del material cargado.

IMPORTANTE

Prestar atención durante el cierre del garfio para 
evitar que el material cargado dañe las puntas.

INSTRUCCIONES GENERALES

IMPORTANTE

Utilizar las palas con triple CONEXIÓN TACK LOCK 
exclusivamente en máquinas con bastidor prepa-
rada para ese uso.

PALA MULTIFUNCIÓN

Para descargar el material, inclinar la pala hacia aba-
jo o bien inclinar hacia arriba y abrir gradualmente la 
pala utilizando los mandos del joystick.

Para utilizar la pala multifunción como una hojas de 
empuje, proceder del siguiente modo:

•	 retraer por completo el brazo.
•	 Accionar con el joystick la apertura completa de 

la pala.
•	 Bajar el brazo telescópico para apoyar la hoja de 

empuje en el suelo.
•	 Empujar el material avanzando lentamente y de 

forma regular con la máquina.

PALAS CON GARFIO

Las palas multiuso con garfio a las que se hace refe-
rencia en esta sección, están disponibles en diferentes 
versiones según el tipo de garfio instalado. 

Los códigos comerciales [AXXXX] de referencia pre-
sentan un sufijo específico (por ejemplo A, B, C, etc.) 
que no aparece en el diagrama de carga. 
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PALAS

•	 Desinstalar la pala y colocarla en tierra.
•	 accionar hacia afuera las manillas [M] y luego gi-

rarlas hacia abajo.

•	 Conectar el accesorio de elevación al punto de 
anclaje presente en la segunda extensión del bra-
zo de la máquina.

•	 desplazar el brazo de la máquina para suspender 
el accesorio de elevación de modo que el extre-
mo libre coincida con el punto de elevación del 
accesorio.

•	 enganchar el accesorio [2].
•	 levantar el brazo y desplazar el accesorio [3] e [4] 

hasta enganchar el soporte. Durante esta ope-
ración el operador en tierra debe guiar manual-
mente el accesorio hasta engancharlo.

•	 recoger y bajar el brazo.
•	 retirar el accesorio de elevación.

Realizar las operaciones descritas pero en sentido in-
verso para retirar la pala de la estructura de apoyo en 
reposo.

TRANSPORTE DE LA PALA

En los modelos ROTO se puede instalar (por petición) 
una estructura en la máquina para poner en reposo y 
de ese modo transportarla.

Esta operación requiere la ayuda de un segundo ope-
rador en tierra.

Not original - printed on 08/2021 - Cod. 5290



10038 -

MÓDULO 3

ESLUM00290 [M3-ZM2-A-01]

SECCIÓN 3 - ACCESORIOS PARA CARGAS FIJAS

PINZAS

ATENCIÓN

NO DESPLAZAR una carga con un diámetro supe-
rior al diámetro máximo indicado en los DATOS 
TÉCNICOS del accesorio.

! !

ATENCIÓN

NO INCLINAR excesivamente el bastidor hacia 
abajo si el brazo telescópico está retraído ya que 
las puntas pueden interferir con los neumáticos.

! !

ATENCIÓN

PRESTAR ATENCIÓN cuando se utiliza la pinza de 
troncos para evitar el riesgo de caída del material 
desplazado.

! !

PINZAS PARA BALAS REDONDAS

Según el tipo de bala redonda que se desea despla-
zar, se pueden instalar dientes en la pinza para balas 
redondas no encintadas o fijar los dos brazos redon-
deados para balas redondas encintadas.

Para las pinzas de balas redondas dobles, existen 
modelos en los cuales las pinzas inferiores y superio-
res son accionadas contemporáneamente [A2403 y 
A2413] y modelos con accionamiento independiente 
de la pinza superior e inferior [A2403A y A2413A].

PINZA BRAZO PORTACIMBRAS

Enganche de la cimbra.

El cabezal porta cimbras está equipado con dos pares 
de retenciones [4] y [5] que se pueden regular ma-
nualmente en función del tipo/medida de la cimbra.

Con los valores (A) y (B) definidos, seleccionar el par 
de cuñas [4] e [5] y colocarlas como se indica en la 
figura, utilizando dos de los cuatro orificios roscados; 
de este modo el diente de la cuña evitará que la cim-
bra resbale durante la elevación y el tope del mando 
hidráulico no ejercerá ninguna fuerza contra la cim-
bra.
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Operaciones en la pinza.

La función [1] se encarga del bloqueo de la cimbra 
en el accesorio.

La rotación de 75° del cabezal [2] permite reducir 
las dimensiones laterales (F) de la cimbra durante el 
transporte. 
La rotación del cabezal de -5° a 75° facilita la coloca-
ción en obra de la cimbra.

Mantenimiento cada 50 horas.

Engrasar los pernos de los cilindros de rotación del 
cabezal.

Engrasar los pernos de los cilindros de bloqueo del 
cabezal.
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CUCHARAS PARA HORMIGÓN

Para instalar el accesorio en el bastidor, colocar las 
HORQUILLAS ESTÁNDAR en los alojamientos laterales 
[A] o frontales [B].

Levantar el accesorio y fijarlo en las horquillas con los 
pernos y chavetas cuidando que no salgan acciden-
talmente.

IMPORTANTE

Para este accesorio, consultar el diagrama de carga 
de la máquina con HORQUILLAS ESTÁNDAR consi-
derando como carga el peso del accesorio y el peso 
del material cargado en el interior de la cuchara.

CUCHARAS CON APERTURA MANUAL

Utilizar la palanca [L] para la apertura y el cierre de la 
compuerta de descarga del material.

ATENCIÓN

NO inclinar la cuchara para hormigón para las 
operaciones de descarga del material. Mantener 
siempre nivelada la cuchara para hormigón duran-
te el uso.

! !

CUCHARAS CON APERTURA HIDRÁULICA

Para la conexión hidráulica, consultar la SECCIÓN 2 - 
INSTALACIÓN.

Para el mando de apertura y cierre de la compuerta 
inferior, consultar la SECCIÓN 2 - MANDOS DE LOS AC-
CESORIOS.
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CUCHARAS MEZCLADORAS

INSTALACIÓN

Para la conexión hidráulica, consultar la SECCIÓN 2 - 
INSTALACIÓN.

Para el mando de apertura y cierre de la compuerta 
inferior, consultar la SECCIÓN 2 - MANDOS DE LOS AC-
CESORIOS.

Bajar y recoger completamente el brazo telescópico e 
inclinar ligeramente la cuchara hacia abajo.

Utilizando el mando AUX del joystick:

•	 abrir la protección frontal. Cuando la protección 
está completamente abierta, soltar el mando.

•	 activar la rotación continua de la hélice.

Utilizar la cuchara como pala cargadora avanzando 
lentamente con la máquina para cargar el material.

Inclinar la cuchara hacia arriba para retener el mate-
rial cargado y para obtener el cierre automático de la 
protección frontal. Durante esta operación se desac-
tiva la rotación de la hélice hasta cerrarse completa-
mente.

ATENCIÓN

NO cargar manualmente la cuchara cuando la pro-
tección frontal esté elevada.

! !
Si fuese necesario cargar la cuchara manualmente. 
primero se deberá inclinar hacia arriba para cerrar la 
protección frontal.

Luego, utilizando el mando AUX del joystick, activar la 
rotación continua de la hélice e introducir el cemento 
a granel a través de la rejilla [A], o bien, posar un saco 
en la hojas [B] para abrirlo.

CARGA DE LA CUCHARA

La capacidad máxima de la cuchara mezcladora se al-
canza, con el bastidor en vertical, cuando el material 
alcanza el borde de la cuchara (ref. MÁX).

ATENCIÓN

NO SUPERAR la capacidad máxima de la cuchara 
mezcladora.

! !
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CANALETA DE DESCARGA

Levantar el brazo telescópico a aprox. 1,5 m (59 pulg.) 
del suelo y luego apagar el motor.

ATENCIÓN

NO SITUARSE bajo el accesorio durante las opera-
ciones de instalación de la canaleta de descarga.

! !

Extraer la canaleta de la posición de transporte, des-
enganchar el estribo [1] e introducir las guías [2] cerca 
de la compuerta de descarga del material.

Volver a enganchar el estribo [1] y verificar el bloqueo 
y el funcionamiento del muelle [3].

Al finalizar las operaciones, retirar la canaleta de la 
compuerta de descarga y situarla en la posición de 
transporte en la parte superior del accesorio.

ATENCIÓN

NO ACCIONAR la apertura de la protección fron-
tal con la canaleta en posición de transporte para 
evitar daños.

! !

DESCARGA DEL HORMIGÓN

Inclinar la cuchara mezcladora hacia arriba para ce-
rrar la protección frontal y luego, mediante los man-
dos AUX del joystick, activar la rotación continua de 
la hélice.

Utilizar el radiocontrol suministrado.

A: apertura de la compuerta de descarga.
B: cierre de la compuerta de descarga.
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MANTENIMIENTO CADA 10 HORAS

Lavar el interior de la cuchara mezcladora. 

•	 Si la hélice está en movimiento, se debe mante-
ner cerrada la protección frontal.

•	 En cambio, si la protección está abierta, se debe 
apagar el motor.

MANTENIMIENTO CADA 50 HORAS

Engrasar los cojinetes[A] de ambos lados de la hélice a 
través de las graseras. Aplicar grasa hasta que rebase.

Engrasar la cadena de transmisión del movimiento de 
la hélice a través de la grasera [B]. Accionar la rotación 
de la hélice para distribuir de modo uniforme la grasa.

Introducir el estribo [A] de la prolongación en el perno 
[B] de la canaleta de descarga. Girar la prolongación 
hasta apoyar el borde contra la canaleta de descarga.

Enganchar el estribo del tubo de descarga a la cuchara 
mezcladora mediante los enganches angulares.

Girar hacia arriba el perno roscado [D] y cerrar la tuer-
ca de aletas.
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ELEVACIÓN BIDONES BASURA

Bajar y recoger el brazo de la máquina y girar el basti-
dor a la posición vertical.

Conducir la máquina acercándose al bidón que se de-
sea desplazar. Extender el brazo hasta alinear los per-
nos del bidón de los desechos [A] con el alojamiento 
específico del accesorio.

Bloquear el bidón [3] accionando el mando [AUX2]; se 
cierran las paletas de bloqueo del bidón y se introdu-
ce el retén del bidón [4].

Se enciende el testigo de habilitación para el vaciado 
[5]; en caso contrario, no utilizar el accesorio y repetir 
las operaciones de enganche del bidón.

IMPORTANTE

Con el testigo [5] encendido NO BAJAR el brazo 
para no dañar el bidón.

Posicionar el bidón en el punto de vaciado.

Utilizar el mando [AUX1] para accionar la apertura de 
la estructura volcable [2] 90° y vaciar el bidón.
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CONTENEDORES PARA MATERIALES

Para los accesorios previstos, la descarga y la carga del 
material debe realizarse desde el exterior del acce-
sorio y con la presencia de un operador en la cabina 
para controlar que no se supere la capacidad máxima 
del accesorio o de la máquina en combinación con el 
accesorio (consultar el diagrama de carga).

ATENCIÓN

La capacidad del accesorio es inferior a la capaci-
dad máxima de la máquina.

! !
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DATOS TÉCNICOS

BASTIDOR FEM III [A0200 - A0201 - A0210 - A0211]

A0200 A0201 A0210 A0211

Kg 145 156 185 190

lb 320 340 410 420

A
mm 1500 1500 2000 2000

en 60 60 79 79

B
mm 225 250 245 250

en 9 10 10 10

C
mm 525 630 525 630

en 21 25 21 25

D
mm 510 510 510 510

en 20 20 20 20
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HORQUILLAS FEM III [A520]  PARA BASTIDOR FEM III [A0200 - A0201 - A0210 - A0211]

A0500

Kg 83

lb 180

Kg 2150

lb 4700

A
mm 1290

en 51

B
mm 655

en 26

X
mm 125

en 5

Y
mm 50

en 2

H
mm 570

en 22

K
mm 1200

en 48

L
mm 500

en 20
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BASTIDOR PORTAHORQUILLAS EXTRA-ANCHO CON HORQUILLAS ESTÁNDAR [A0100]

A0100

Kg 150

lb 310

A
mm 1895

en 75

B
mm 290

en 12

C
mm 495

en 20

D
mm 1800

en 71

E
mm 420

en 17
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BASTIDOR CON HORQUILLAS FLOTANTES EXTRALARGAS [A0605 - A0606]

A0605 A0606

Kg 410 420
lb 910 930

Kg 2200 1800
lb 4800 3900

A
mm 1200 1200

en 448 48

B
mm 2350 2750

en 93 109

C
mm 1200 1300

en 48 52

D
mm 990 990

en 39 39

E
mm 295 295

en 12 12

F
mm 355 355

en 14 14

G
mm 2000 2400

en 79 95

H
mm 480 850

en 19 23

X
mm 120 120

en 5 5

Y
mm 50 50

en 2 2
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BASTIDOR CON HORQUILLAS FLOTANTES ESTÁNDAR [A0291 - A0292]

A0291 A0292

Kg 290 305
lb 640 670

Kg 4500 4500
lb 10000 10000

A
mm 1200 1200

en 48 48

B
mm 1560 1565

en 62 62

C
mm 1200 1300

en 48 52

D
mm 990 990

en 39 39

E
mm 295 295

en 12 12

F
mm 355 355

en 14 14

G
mm 1200 1200

en 47 42

H
mm 480 580

en 19 23

X
mm 120 120

en 5 5

Y
mm 50 50

en 2 2
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BASTIDOR CON HORQUILLAS FLOTANTES PARA CARRETERA [A0291A - A0292A]

A0291A A0292A

Kg 320 336
lb 710 740

Kg 4500 4500
lb 10000 10000

A
mm 1200 1200

en 48 48

B | B1
mm 1560 | 660 1565 | 697

en 62 | 26 62 | 28

C | C1
mm 1580 1680

en 63 67

D
mm 990 990

en 39 39

E
mm 295 295

en 12 12

F
mm 355 355

en 14 14

G
mm 1200 1200

en 48 48

H
mm 480 580

en 19 23

X
mm 120 120

en 5 5

Y
mm 50 50

en 2 2
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BASTIDOR CON HORQUILLAS FLOTANTES DELGADAS [A0293 - A0294]

A0293 A0294

Kg 220 230
lb 490 510

Kg 1500 1500
lb 3300 3300

A
mm 1200 1200

en 48 48

B
mm 1545 1550

en 61 62

C
mm 1180 1280

en 47 51

D
mm 990 990

en 39 39

E
mm 295 295

en 12 12

F
mm 355 355

en 14 14

G
mm 1200 1200

en 48 48

H
mm 480 580

en 19 23

X
mm 100 100

en 4 4

Y
mm 35 35

en 2 2
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TRANSPORTADOR EN BASTIDOR ESTÁNDAR [A0281 - A0282]

A0281 A0282

Kg 410 380

lb 910 840

Kg 4000 4000

lb 8800 8800

A
mm 1355 1355

en 54 54

B
mm 300 300

en 12 12

C
mm 1250 1250

en 50 50

D
mm 154 154

en 7 7

E
mm 525 425

en 21 17

F
mm 717 717

en 29 29
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BASTIDOR CON PLACA GIRATORIA [A3210 - A3215] y BASTIDOR GIRATORIO CON HORQUILLAS [A3212 - 
A3213]

A3210 A3215 A3212 A3213

Kg 547 450

lb 1200 1000

Kg 3500 2900

lb 7700 6400

A
mm 1616 1616 1450 1660

en 64 64 58 66

B
mm 1174 1174 1295 1495

en 47 47 51 59

C
mm 704 704 900 1000

en 28 28 36 40

D
mm 355 355 400 410

en 14 14 16 17

E
mm 630 630 700 860

en 25 25 28 34

F
mm 330 330 178 245

en 13 13 8 10

Respetar la dimensión máxima utilizable de la caja.

Levantar la carga exclusivamente con la caja horizontal.
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PALA DE EXCAVACIÓN [A0699 - A0700 - A0701 - A0706 - A0698 - A0708]

A0699 A0700 A0701 A0706 A0698 A0708

Kg 300 360 400 430 370 380

lb 660 790 880 950 840 840

l 550 800 900 1000 850 850

gal 150 210 230 260 220 220

A
mm 1840 2000 2240 2440 2100 2150

en 73 79 89 97 83 85

B
mm 950 1100 1110 110 110 1100

en 38 44 44 44 44 44

C
mm 940 1020 1020 1020 1020 102

en 38 41 41 41 41 41

D
mm 675 760 760 760 770 760

en 27 30 30 30 31 30
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PALA DE RECOGIDA [A0710 - A07012 - A0715]

A0710 A0715 A0712

Kg 390 380 410

lb 860 840 910

l 1250 1250 1350

gal 330 330 350

A
mm 2240 2240 2400

en 89 89 95

B
mm 1330 1245 1330

en 54 50 53

C
mm 1140 1060 1140

en 45 42 45

D
mm 880 835 880

en 35 33 35
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PALA PRODUCTOS A GRANEL [A0713 - A0714 - A0716 - A0718 - A0720 - A0720A - A0780 - A0782]

A0716 A0713 A0714 A0780 (*) A0718 A0720 A0720A A0782 (*)

Kg 435 435 485 580 460 490 541 695

lb 960 960 1070 1280 1020 1080 1170 1530

l 1500 1700 1800 2500 1900 520 2000 3000

gal 390 445 470 660 500 2000 520 790

A
mm 1840 2000 2240 2400 2100 2400 2400 2500

en 73 79 89 95 83 95 95 99

B
mm 1600 1590 1600 1760 1590 1600 1600 1935

en 63 63 63 70 63 63 63 77

C
mm 1085 1100 1085 1170 1100 1085 1085 1375

en 43 44 43 47 44 43 43 54

D
mm 1035 1050 1035 1130 1050 1035 1035 1035

en 41 42 41 45 42 41 41 52
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PALA PRODUCTOS A GRANEL REFORZADA [A0730 - A0731 - A0732 - A0733 - A0734 - A0735]

A0730 A0731 A0732 A0733 A0734 A0735

Kg 560 660 670 715 765 805

lb 1240 1460 1480 1580 1690 1780

l 1500 1800 1800 2000 2200 2500

gal 390 470 470 530 581 660

A
mm 2050 2250 2400 2400 2400 2500

en 81 89 95 95 95 99

B
mm 1485 1545 1476 1595 1725 1765

en 59 61 59 63 68 70

C
mm 1096 1130 1115 1130 1180 1230

en 44 45 44 45 46 49

D
mm 960 998 988 1010 1065 1100

en 38 40 39 40 42 44
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PALA CON TRAMPILLA [A0861]

A0861

Kg 556

lb 2000

l 1230

gal 530

A
mm 2500

en 99

B
mm 1645

en 65

C
mm 1380

en 55
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PALA 4X1 MULTIFUNCIÓN [A0800 - A0810 - A0820 - A0860 - A0870]

A0800 A0810 A0820 A0860 A0870

Kg 720 630 780 1220 840

lb 1590 1390 1720 2690 1850

l 800 600 1000 3000 1250

gal 210 160 260 780

A
mm 2305 1905 2305 2585 2305

en 91 75 91 102 91

B
mm 870 870 975 1595 1020

en 35 35 39 63 41

C
mm 1030 1030 1110 1675 1245

en 41 41 44 66 50

D
mm 765 765 845 1195 970

en 30 30 33 47 38
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PALA MULTIUSO CON GARFIO [A0836 - A0838 - A0840 - A0841 - A0843 - A0852]

A0836 A0838 A0840 A0841 A0843 A0852

Kg 497 | 535 660 605 | 625 570 | 602 700 | 740 620

lb 1100 | 1180 1460 1334 | 1380 1260 | 1330 1550 | 1630 1370

l 700 1200 1000 900 1500 1100

gal 180 310 264 230 390 290

A
mm 1840 2400 2240 2000 2400 2100

en 73 95 88 79 95 83

B
mm 1165 1255 1260 1260 1440 1260

en 46 50 50 50 57 50

C
mm 840 975 840 835 995 840

en 34 39 33 33 40 34

D
mm 1550 1725 1635 1635 1910 1834

en 61 68 64 65 75 72

E
mm 1255 1380 1330 1330 1650 1360

en 49 54 52 53 65 53
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PALA DESECHOS CON GARFIO [A0872]

A0872

Kg 850

lb 1880

l 2000

gal 530

A
mm 2400

en 95

B
mm 1350

en 54

C
mm 1200

en 55

D
mm 2030

en 91
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HORQUILLA ESTIÉRCOL CON GARFIO [A2300 - A02301]

A2300 A2301

Kg 580 518

lb 1280 1140

Kg 2000 1500

lb 4400 3300

A
mm 2280 1945

en 90 77

B
mm 1285 1275

en 51 51

C
mm 955 955

en 38 38

D
mm 1755 1755

en 70 70

E
mm 1380 1380

en 55 55

Z
mm 795 795

en 32 32
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HORQUILLA ESTIÉRCOL [A2306]

A2306

Kg 304

lb 670

l 2000

gal 4400

A
mm 2280

en 90

B
mm 1110

en 44

C
mm 950

en 38

D
mm ---

en ---

E
mm ---

en ---

Z
mm 795

en 31
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HORQUILLA PARA BALAS DE 2/3 PUNTAS ABATIBLES CON PROTECCIÓN DESLIZANTE [A2331 - A2332 - A2333 
- A2334]

A2331 A2332 A2333 A2334

Kg 220 230 240 220

lb 490 510 530 490

Kg 1500 1500 1500 1000

lb 3300 3300 3300 2200

A
mm 1390 1390 1390 1390

en 55 55 55 55

B
mm 470 470 470 470

en 19 19 19 19

C
mm 1035 1235 1415 1415

en 41 49 56 56

D
mm 840 1040 1200 1200

en 34 41 47 47

E
mm 800 800 800 800

en 32 32 32 32

F
mm 1240 1240 1240 1240

en 49 49 49 49

G
mm 1630 1630 1630 1630

en 65 65 65 65
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HORQUILLA PARA BALAS DE 4 PUNTAS ABATIBLES CON PROTECCIÓN DESLIZANTE HIDRÁULICA [A2340]

A2340

Kg 320

lb 710

l 1500

gal 3300

A
mm 1720

en 68

B
mm 450

en 18

C
mm 1320 | 1900

en 52 | 75

D
mm 1040

en 41

E
mm 1570

en 62

F
mm 550

en 22

G
mm 1190

en 47
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HORQUILLA PARA BALAS DE 3 PUNTAS ABATIBLES CON GARFIO [A2319 - A2320 - A2324]

A2319 A2320 A2324

Kg 240 240 240

lb 530 530 530

Kg 1500 1500 1500

lb 3300 3300 3300

A
mm 1195 1195 1195

en 48 48 48

B
mm 1300 1300 1300

en 52 52 52

C
mm 1865 | 2790 1865 | 2790 1865 | 2790

en 73 | 110 73 | 110 73 | 110

D
mm 840 1040 1240

en 34 41 49

E
mm 1170 1170 1170

en 47 47 47

F
mm 730 730 730

en 29 29 29

G
mm 2575 2575 2575

en 102 102 102
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PINZA DOBLE PARA TRONCOS [A2200]

A2200

Kg 590

lb 1300

Kg 7000

lb 15440

A
mm 1215

en 48

B
mm 1420

en 56

C
mm 1345

en 53

D
mm 1890

en 75

E
mm 1710

en 68

ø E
mm 150 ÷ 1000

en 6 ÷ 40
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PINZA PARA BALAS REDONDAS SIMPLES [A2400 - A2401 - A2402 - A2405 - A2406 -A2407 - A2408 - A2409 - 
A2411 - A2412]

A2400
A2407

A2401
A0408

A2411
A2405

A2409
A2402

A2412
A2406

Kg 200 270 600 210 240

lb 440 600 330 460 530

Kg 1200 1200 2600 1000 1000

lb 2600 2600 1200 2200 2200

A
mm 1055 1655 1835 1690 1835

en 42 66 73 67 73

B
mm 1485 1495 1495 1215 1200

en 59 59 59 48 48

C
mm 800 905 725 680 905

en 32 36 29 27 36

ø F
mm 1200 | 2000 1200 | 2000 1200 | 2000 --- ---

en 48 | 79 48 | 79 48 | 79 --- ---

ø P
mm --- 1400 | 1500 1400 | 1800 1400 | 1500 1400 | 1800

en --- 56 | 60 56 | 71 56 | 60 56 | 71

Not original - printed on 08/2021 - Cod. 5290



10071 -

MÓDULO 3

ES LUM00290 [M3-ZM2-A-01]

SECCIÓN 3 - ACCESORIOS PARA CARGAS FIJAS

PINZA PARA BALAS REDONDAS DOBLES [A2403 - A2413 - A2403A - A2413A]

A2403
A2413

A2403A
A2413A

Kg 390 390

lb 860 860

Kg 1200 1200

lb 2600 2600

A
mm 1055 1055

en 42 42

B
mm 1485 1485

en 59 59

C
mm 1850 1850

en 73 73

ø F
mm 1200 | 2000 1200 | 2000

en 48 | 79 48 | 79

ø P
mm --- ---

en --- ---
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PINZA PARA BARRILES [A2210]

A2210

Kg 275

lb 610

Kg 600

lb 1300

A
mm 600 | 700

en 24 | 28

C
mm 590

en 24

D
mm 725

en 29

H
mm 230

en 10
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PINZA BRAZO PORTA CIMBRA [A2414]

A2414

Kg 380

lb 840

Kg 4000

lb 8800

A
mm 775

en 31

C
mm 924

en 39

D
mm 1695

en 67

H
mm 465

en 19
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CESTA PARA TRANSPORTAR MATERIALES [A1900]

A1900

Kg 200

lb 440

Kg 1000

lb 2200

A
mm 1200

en 48

B
mm 995

en 40

C
mm 1320

en 52
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CONTENEDOR PARA MATERIALES [A0844]

A0844

Kg 410

lb 910

Kg 1500

lb 3300

A
mm 2000

en 79

B
mm 1360

en 54

C
mm 960

en 38

D
mm 900

en 36
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A0905

Kg 440

lb 970

A
mm 2470

en 98

B
mm 2600

en 103

C
mm 920

en 37

HOJA DE EMPUJE PARA CEREALES [A0905]
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A2211

Kg 350

lb 770

Kg 300

lb 660

A
mm 1630

en 65

B
mm 1530

en 61

C
mm 825

en 33

D
mm 1260

en 50

E
mm 740

en 30

ELEVADOR DE BIDONES DE DESECHOS [A2211]
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CUCHARA PARA HORMIGÓN [A1400 - A1410 - A1420 - A1430]

A1400 - A1410 A1420 - A1430

Kg 255 275

lb 560 610

Kg 1250 1750

lb 2700 3800

l 500 700

gal 130 180

A
mm 1035 1035

en 41 41

B
mm 1470 1470

en 58 58

C
mm 1250 1450

en 50 58

D
mm 1300 1300

en 52 52

E
mm 810 810

en 32 32

F
mm 480 480

en 19 19

G
mm 740 740

en 30 30
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A1565 A1570 | A1571 A1580 | A1581

Kg 690 750 880

lb 1520 1660 1940

Kg 875 1250 1875

lb 1900 2700 4100

l 350 500 750

gal 90 130 190

A
mm 1270 1720 2230

en 50 68 88

B
mm 1500 1500 1500

en 60 60 60

C
mm 1140 | 1400 1140 | 1400 1140 | 1400

en 45 | 56 45 | 56 45 | 56

D
mm 1300 1170 1170

en 52 47 47

E
mm 1270 | 1610 1140 | 1400 1140 | 1400

en 50 | 64 45 | 56 45 | 56

F
mm 1060 1710 2225

en 41 68 88

G
mm 620 620 620

en 25 25 25

H
mm 2575 2575 2575

en 102 102 102

CUCHARA MEZCLADORA [A1582 - A1583]
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INFORMACIÓN GENERAL

Para la circulación en carretera con el accesorio insta-
lado, atenerse a las reglas del país en el que se utiliza 
la máquina y, si está previsto, consultar los documen-
tos de homologación.

A continuación se presentan las instrucciones y pre-
cauciones generales para las categorías de accesorios 
para cargas suspendidas y los DATOS TÉCNICOS de 
cada accesorio disponible.

ATENCIÓN

NO UTILIZAR accesorios para cargas suspendidas 
para levantar personas.

! !

ATENCIÓN

NO UTILIZAR los accesorios para cargas suspendi-
das sin haber conectado antes el limitador de car-
ga (si está instalado en la máquina).

! !

ATENCIÓN

NO UTILIZAR los accesorios para arrastrar una car-
ga.

! !

ATENCIÓN

Golpes violentos del accesorios pueden causar se-
rios daños al sistema de acople rápido y el desen-
ganche accidental del accesorio.

!
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INFORMACIÓN GENERAL

GANCHO EN BASTIDOR

ATENCIÓN

Antes de utilizar el accesorio, consultar el diagra-
ma de carga para determinar la capacidad máxima 
del accesorio en combinación con la máquina.

! !

IMPORTANTE

Operar siempre con el accesorio elevado.

BRAZO GRÚA - BRAZO GRÚA TELESCÓPICO

IMPORTANTE

Operar siempre con el accesorio elevado.

Para el BRAZO GRÚA TELESCÓPICA, engrasar los pati-
nes internos de deslizamiento del brazo CADA 50 HO-
RAS de funcionamiento.
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TRANSPORTE DEL PLUMÍN

ATENCIÓN

NO UTILIZAR el accesorio con el bastidor girado 
hacia abajo porque la interferencia del cable con 
la guía de cable puede causarle daños.

! !

Bajar y recoger el brazo telescópico.

A1310 - A1320

A1215

A1300

Colocar el polipasto en la posición de reposo.

IMPORTANTE

Cuando se coloca el accesorio en tierra, verificar 
que el cable no sea aplastado.

NO INSISTIR en el mando de descenso del cable o 
de bajada del brazo cuando el polipasto está apo-
yado en tierra para evitar desenrollar el cable de 
forma incorrecta.

Para las demás instrucciones sobre el transporte del 
plumín con cabrestante, consultar el apartado PLU-
MÍN.

PLUMÍN CON CABRESTANTE [A1320B]
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PLUMÍN CON CABRESTANTE [A1320B]

MANTENIMIENTO CADA 50 HORAS

Engrasar el cabrestante a través de las graseras [1] y 
[2].

Engrasar el tornillo de fin de carrera del cable.

Engrasar los pernos indicados:

•	 Polea de reenvío del cable [A].
•	 Polea del polipasto [B].
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PLUMÍN [A1220B]

ATENCIÓN

NO utilizar el accesorio con el bastidor girado ha-
cia abajo.

! !
TRANSPORTE DEL PLUMÍN

IMPORTANTE

Para transportar el plumín por carretera pública, 
utilizar el soporte situado en la parte derecha de 
la máquina.

Esta operación requiere la presencia de un segun-
do operador y de un accesorio de elevación adi-
cional.

Tirar del perno [T] y girar el soporte trasero [T] hacia 
el exterior.

Retirar las chavetas [C] y los pernos [P].

Enganchar 2 accesorios de elevación externos en los 
puntos del accesorio identificados con el adhesivo in-
dicado en la SECCIÓN 2 - ELEVACIÓN.

Levantar el accesorio y ayudándose con un segundo 
operador, colocar el plumín en la barra [A] del soporte 
trasero enganchándolo en sus alojamientos.

Bloquear el plumín colocando los pernos [P] y las cha-
vetas [C].

Girar el plumín hacia el interior y bloquearlo por su 
parte delantera en el soporte [T] utilizando el retén 
[B] y enroscando el tornillo [R]. Luego colocar la cha-
veta [S] de seguridad.

Si mientras se utiliza la máquina sea necesario abrir el 
capó del motor, se deberá:

•	 retirar los elementos de fijación delanteros.
•	 tirar del perno [T] de desbloqueo del soporte tra-

sero [A].
•	 girar el plumín hacia el exterior.
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CABRESTANTE EN BASTIDOR LIFT SW [A2767B - A2768]

TRANSPORTE DEL CABRESTANTE

ATENCIÓN

NO UTILIZAR el accesorio con el bastidor girado 
hacia abajo porque la interferencia del cable con 
la guía de cable puede causarle daños.

! !

Bajar y recoger el brazo telescópico.

IMPORTANTE

Cuando se coloca el accesorio en tierra, verificar 
que el cable no sea aplastado.

NO INSISTIR en el mando de descenso del cable o 
de bajada del brazo cuando el polipasto está apo-
yado en tierra para evitar desenrollar el cable de 
forma incorrecta.

Colocar el polipasto en la posición de reposo [B] y blo-
quearlo con la horquilla [A].

En los modelos ROTO se puede instalar (por petición) 
una estructura en la máquina para poner en reposo el 
cabrestante y de ese modo transportarlo.

Esta operación requiere la ayuda de un segundo ope-
rador en tierra.

•	 Desinstalar la pala y colocarla en tierra.
•	 accionar hacia afuera las manillas [M] y luego gi-

rarlas hacia abajo.
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•	 Conectar el accesorio de elevación al punto de 
anclaje presente en la segunda extensión del bra-
zo de la máquina.

•	 desplazar el brazo de la máquina para suspender 
el accesorio de elevación de modo que el extre-
mo libre coincida con el punto de elevación del 
accesorio.

•	 enganchar el accesorio [2].
•	 levantar el brazo y desplazar el accesorio [3] e [4] 

hasta enganchar el soporte. Durante esta ope-
ración el operador en tierra debe guiar manual-
mente el accesorio hasta engancharlo.

•	 recoger y bajar el brazo.
•	 retirar el accesorio de elevación.

Realizar las operaciones descritas pero en sentido in-
verso para retirar el cabrestante de la estructura de 
apoyo en reposo.

MANTENIMIENTO CADA 50 HORAS

Engrasar el perno del polipasto [A] y el enganche del 
extremo fijo del cable [2].

MANTENIMIENTO CADA 1000 HORAS

Retirar los cárteres de protección [1, 2, 3] utilizando 
una llave hexagonal de 10mm.

Engrasar el cable [C] y el tornillo del bloque enrollador 
de cable.
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Engrasar la cadena de transmisión [E] y la varilla de 
accionamiento del fin de carrera.

Controlar el nivel de aceite del reductor. El indicador 
del nivel debe estar completamente sumergido.

Controlar el desgaste del bloque guía cable [H] y de su 
casquillo [L].
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DATOS TÉCNICOS

GANCHO SOBRE BASTIDOR [A1000]

A1000

Kg 100

lb 220

Kg 5000

lb 11000

A
mm 725

en 29

B
mm 430

en 17

C
mm 495

en 20

D
mm 560

en 23

E
mm 190

en 8
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DATOS TÉCNICOS

BRAZO GRÚA [A1118B - A1124B]

A1118B A1124B

Kg 125 125

lb 280 280

Kg 2200 1500

lb 5000 3300

A
mm 185 1485

en 59 59

B
mm 495 495

en 20 20

C
mm 815 815

en 33 33

D
mm 1335 1335

en 53 53

E
mm 365 365

en 15 15

F
mm 1030 1030

en 41 41

G
mm 140 140

en 6 6
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BRAZO GRÚA TELESCÓPICO [A1123B]

A1123B

Kg 220

lb 485

Kg 1500

lb 3300

A
mm 1580

en 63

B
mm 475

en 19

C
mm 810

en 32

D
mm 1445

en 57

E
mm 355

en 14

F
mm 1160

en 46

G
mm 170

en 7

H
mm 725

en 29

I
mm N.A.

en N.A.
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PLUMÍN [A1200B - A1210B - A1225B - A1230B]

A1220B A1220B A1220B A1220B

Kg 112 120 185 125

lb 250 260 410 250

Kg 600 1500 500 400

lb 1300 3300 1100 800

A
mm 3470 2115 5226 3470

en 137 84 206 137

B
mm 400 440 460 400

en 16 18 19 16

C
mm 940 575 940 940

en 38 23 38 38

D
mm 3225 1910 5000 3225

en 127 76 197 127

E
mm 135 155 175 135

en 6 7 8 6
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PLUMÍN CON CABRESTANTE [A1300B - A1310B - A1330B - A1215B]

A1300B A1310B A1330B A1215B

Kg 205 288 215 290

lb 450 640 470 640

Kg 600 1500 400 2000

lb 1300 3300 900 4400

A
mm 3645 2230 3645 1660

en 144 88 144 66

B
mm 540 580 540 735

en 22 23 22 29

C
mm 1000 680 1000 805

en 40 27 40 32

D
mm 3535 1975 3535 1550

en 140 78 140 62

Ø cable
mm 7 7 7 10

en 1/4 1/4 1/4 3/8

Carrera 
máxima del gancho

m 30 30 30 30

ft 98’5’’ 98’5’’ 98’5’’ 98’5’’

velocidad 
máxima del gancho

m
mín 47 19 44 30

ft
mín

154’2’’ 62’4’’ 144’4’’ 98’5’’

Tracciones de la 
cuerda 1 2 1 1
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CABRESTANTE EN BASTIDOR LIFT SW [A2765 - A2766 - A2773]

A2765
079217

A2765
097781

A2766 A2773

Kg 480 575 575 400

lb 1060 1270 1270 880

Kg 4000 4000 4500 2300

lb 8800 8800 10000 5000

A
mm 1105 1230 1230 1160

en 44 49 49 46

B
mm 830 865 865 865

en 33 35 35 35

C
mm 635 760 760 760

en 25 30 30 30

Ø cable
mm 12 12 12 7

en 1/2 1/2 1/2 1

Longitud del cable.
m 68 79 79 79

ft 223’ 259’ 259’ 259’

Carrera del gancho.
m 30 30 35 30

ft 98’5’’ 98’5’’ 114’ 98’5’’

velocidad gancho.
m/min 28 28 28 28

ft/min 91 91 91 91

N° de tiros del cable. 2
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PLATAFORMAS

Consultar el manual específico.

FIN DEL MÓDULO.

ATENCIÓN

NO LEVANTAR personas si la máquina no está pre-
parada y equipada con una plataforma de trabajo 
Merlo aprobada.

! !
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PROGRAMA DE LOS CONTROLES PERIÓDICOS DE SEGURIDAD

INFORMACIÓN GENERAL

Los controles enumerados en este módulo deben realizarse al cumplirse en plazo, en horas o en meses, que fi-
nalice antes. Los resultados deben recogerse por escrito (utilizando por ejemplo las tablas suministradas en las 
siguientes páginas) y conservarse a disposición de los órganos de vigilancia.

Para cada control realizado, anotar el resultado obtenido seleccionando la casilla correspondiente (superado, no 
superado, no solicitado) y agregando una nota final si fuese necesario. 

IMPORTANTE

Cada control debe considerarse superado solo si se han comprobado todos los ELEMENTOS DE CONTROL des-
critos. En caso de no superar un control, dirigirse a su Distribuidor de esta zona o al Concesionario para recibir 
asistencia técnica.

ATENCIÓN

NO utilizar la máquina hasta que se hayan realizado las reparaciones que fueren necesarias.

Realizar los controles en una zona limitada para impedir el acceso a personal no autorizado.

Para realizar controles que requieran la elevación de una carga, posicionar la máquina sobre una superficie 
nivelada y apta para soportar el peso.

Para los controles que requieren el desplazamiento de la máquina o del brazo telescópico, el operador debe:

•	 sentarse en el asiento del conductor;
•	 abrocharse el cinturón de seguridad;
•	 cerrar la puerta de la cabina;
•	 Aplicar el freno de estacionamiento (solo para operaciones con la máquina detenida).

! !

SUPERADO NO SUPERADO NO SOLICITADO
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CONTROLES PERIÓDICOS DE SEGURIDAD MÓDULO 4

SÍMBOLOS DE LOS CONTROLES PERIÓDICOS DE SEGURIDAD

Los símbolos utilizados en la descripción de los controles de seguridad se componen de:

INFORMACIÓN información general del control que se debe realizar.

CONFIGURACIÓN preparación del elemento que se debe controlar.

OPERACIONES maniobras que se deben realizar.

CONTROL elementos de control que deben ser aprobados.

Not original - printed on 08/2021 - Cod. 5290



186 - ESLUM00297-A [M4-CPS-TF-A-01] A

CONTROLES PERIÓDICOS DE SEGURIDADMÓDULO 4

MÁQUINA CON HORQUILLAS

CADA 250 HORAS O CADA 3 MESES

MODELO

CHASIS

HORAS TOTALES

CONTROLES NOTAS

C101B Sistema de control de la carga.

C102A Bloqueo del mando estabilizadores (si está instalado).

C103A Bloqueo mando nivelación (si está instalado).

C104 Regulación de la burbuja toroidal (si está instalada).

C106 Cables del brazo telescópico (si está instalado).

C107 Válvulas de bloqueo de los cilindros hidráulicos.

C108 Dirección de emergencia.

C109 Servofreno de emergencia.

C190 Adhesivos y placas.

FECHA: FIRMA:
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CADA 500 HORAS O CADA 6 MESES

MODELO

CHASIS

HORAS TOTALES

CONTROLES NOTAS

C101B Sistema de control de la carga.

C102A Bloqueo del mando estabilizadores (si está instalado).

C103A Bloqueo mando nivelación (si está instalado).

C104 Regulación de la burbuja toroidal (si está instalada).

C106 Cables del brazo telescópico (si está instalado).

C107 Válvulas de bloqueo de los cilindros hidráulicos.

C108 Dirección de emergencia.

C109 Servofreno de emergencia.

C190 Adhesivos y placas.

C201 Presión de la instalación oleodinámica.

C202 Presión del sistema de dirección hidráulica.

C203 Regulación de la burbuja digital (si está instalada).

FECHA: FIRMA:

Los controles C201 - C202 - C203 deben ser realizados por el Distribuidor de la zona o por el Concesionario.
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C101B SISTEMA DE CONTROL DE LA CARGA

Realizar las operaciones de control con la máquina sobre neumáticos y sobre estabilizadores (si están 
instalados).

•	 Encender la máquina.
•	 Instalar las horquillas en el bastidor y recoger un peso igual a aproximadamente 2/3 de la capacidad 

máxima de la máquina, colocándolo en el centro de gravedad de la carga indicado en el diagrama.
•	 Nivelar la máquina (TILTING) y alinear los neumáticos con el chasis.

Extender, con el brazo horizontal, hasta la intervención del sistema de control de carga.

La máquina no se ha dado la vuelta.
Se encienden las luces verde – amarillo – rojo (rectángulo) del indicador [25] en la cabina.
Se enciende de forma intermitente el avisador acústico en la cabina.
El único movimiento permitido es el de recogida del brazo.

Girar el selector de modo de funcionamiento (llave roja) a la posición (C) y, operando con extrema 
precaución, extender con el brazo horizontal hasta que se encienda el testigo [54]  en el CUADRO 
TESTIGOS.
Girar el selector del modo de funcionamiento (llave roja) a la posición (A).

La máquina no se ha dado la vuelta.
Se encienden las luces VERDE – AMARILLO – ROJO (rectángulo) del indicador [25] en la cabina.
Se enciende de forma intermitente el avisador acústico en la cabina.
Ningún movimiento permitido.

•	 Volver a colocar la carga en posición de transporte.
•	 Elevar el brazo a un ángulo de 20°.
•	 Extender con el brazo horizontal hasta que se encienda la luz amarilla del indicador [25].
•	 Acelerar el motor al máximo número de revoluciones (rpm) y luego bajar el brazo al suelo al máxi-

mo número de revoluciones posible.

Debido a los efectos dinámicos de la maniobra es posible que, durante el descenso del brazo a la velo-
cidad máxima, el sistema de control de carga intervenga bloqueando los movimientos. No interrumpir 
la maniobra.

La máquina no se ha dado la vuelta.
La velocidad del movimiento de bajada se ve disminuida.

Este procedimiento en horquillas, combinado con las operaciones descritas en el capítulo MÁQUINA 
CON ACCESORIO, garantiza incluso el funcionamiento correcto del sistema de control de la carga, con 
todos los accesorios controlados (a excepción de las plataformas).
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C102A BLOQUEO DEL MANDO ESTABILIZADORES (si está instalado)

Este control debe llevarse a cabo sin carga en las horquillas.

•	 Encender la máquina.
•	 recoger y bajar el brazo telescópico por completo
•	 estabilizar la máquina.

Elevar el brazo aproximadamente 30° y accionar el mando de subida de los estabilizadores.

Los movimientos de los estabilizadores deben inhibirse y se muestra el correspondiente infomensaje.

C103A BLOQUEO MANDO NIVELACIÓN (si está instalado)

Este control debe llevarse a cabo sin carga en las horquillas.

•	 Encender la máquina.
•	 Recoger y bajar el brazo telescópico por completo.
•	 Nivelar la máquina.

Elevar el brazo aproximadamente 30° y accionar el mando de nivelación del chasis.

Los movimientos de la nivelación deben inhibirse y se muestra el correspondiente infomensaje.

C104 REGULACIÓN DE LA BURBUJA TOROIDAL (si está instalada)

•	 Encender la máquina.
•	 situarse sobre una superficie plana.
•	 Nivelar la máquina.

Colocar un nivel de burbuja sobre el chasis de la máquina y verificar la planitud tanto en dirección trans-
versal como longitudinal.

La burbuja toroidal [13] en la cabina debe indicar 0° en ambas direcciones con una tolerancia de ±1°.
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C106 CABLES DEL BRAZO TELESCÓPICO (si está instalado)

•	 Encender la máquina.
•	 situarse sobre una superficie plana.
•	 nivelar la máquina (TILTING) .

Extender el brazo en posición horizontal hasta que coincidan los ojales presentes en cada sección del 
propio brazo.

Los puntos de enganche internos, visibles a través de ranuras realizadas a lo largo del brazo, y los exter-
nos, visibles en la parte superior del brazo, no deben presentar daños o defectos. 

Retraer por completo el brazo.

La distancia entre la última y la penúltima extensión no debe superar los 30 mm (1,2 in). 

Extender el brazo en la posición horizontal en unos 200 mm (7.9 in).

Las distancias entre las diferentes extensiones no deben diferir en más de 20 mm (0,8 in). 

C107 VÁLVULAS DE BLOQUEO DE LOS CILINDROS HIDRÁULICOS

Realizar las operaciones de control con la máquina sobre neumáticos y sobre estabilizadores (si están 
instalados).

•	 Encender la máquina.
•	 Tomar un peso en las horquillas equivalente al menos a 2/3 de la capacidad máxima del vehículo y 

elevar el brazo un ángulo de 30° aproximadamente. Extender con el brazo horizontal hasta que se 
encienda la luz amarilla del indicador [25].

•	 apagar la máquina;
•	 volver a encender el tablero girando la llave [8] a la posición (R).
•	 accionar el joystick para hacer descender el brazo y liberar la presión residual del sistema hidráulico. 

Luego soltar el joystick.
•	 apagar el tablero girando la llave [8] a la posición (0).

Medir la distancia entre las horquillas y el terreno. Esperar 30 minutos y repetir la medición.

La diferencia entre las dos medidas no debe superar los 25 mm (1 in). 
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C108 DIRECCIÓN DE EMERGENCIA

•	 Encender la máquina.
•	 Seleccionar la modalidad en el eje delantero.
•	 apagar la máquina;

Girar con el volante.

Debe ser posible efectuar dos giros del volante por un lado y dos por el otro sin advertir un aumento 
del esfuerzo en la dirección. 

C109 SERVOFRENO DE EMERGENCIA

Encender la máquina.

Apretar 3 veces el pedal del freno del servicio [15].

Debe ser posible pisar tres veces el freno de servicio sin notar un aumento del esfuerzo en el pedal. 

C190 ADHESIVOS Y PLACAS

Apagar la máquina.

Controlar todas las etiquetas y adhesivos de la máquina (dentro de la cabina y en el chasis).

La máquina debe tener todos los adhesivos y las etiquetas indicados en el MÓDULO 1.
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MÁQUINA CON ACCESORIO

CADA 250 HORAS O CADA 3 MESES

MODELO DE ACCESORIO

NÚMERO DE SERIE

CHASIS DE LA MÁQUINA

CONTROLES NOTAS

C301 Sistema de enganche.

C302 Limitador de carga.

C303 Reconocimiento.

C304 Freno del cabrestante del cable (si está presente).

C305 Fin de carrera del cable (si está presente).

C306 Movimientos hidráulicos (si están presentes).

C307 Gancho (si está presente).

C308 Cables (si están presentes)

C390 Adhesivos y placas.

FECHA: FIRMA:

Instalar el accesorio que se desea controlar en el bastidor de la máquina según se describe en el MÓDULO 3.

Realizar los controles indicados en la tabla para todos los accesorios disponibles con la máquina.
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C301 SISTEMA DE ENGANCHE

Elevar el accesorio a una altura del suelo de 1,5 m aproximadamente.

Los dos soportes superiores del accesorio deben apoyarse correctamente en el bastidor.
El pistón de acople rápido debe introducirse correctamente en el alojamiento específico del accesorio.

C302 LIMITADOR DE CARGA

Conecte la toma de corriente del equipo a la máquina.

Recoger completamente el brazo y bajar los estabilizadores (si están instalados). 
Enganchar una carga equivalente a un 110% de la carga que figura en la placa del accesorio

El valor indicado en la pantalla (si posee) está dentro de una tolerancia del ÷10%.
El accesorio no está deformado permanentemente.
Se encienden todas las luces del indicador [25].
Se enciende de forma intermitente el avisador acústico en la cabina.
Los movimientos permitidos son la bajada del brazo y la bajada del cable.

C303 RECONOCIMIENTO

Elevar el accesorio a una altura del suelo de 1,5 m aproximadamente.

El accesorio debe contar con el sensor, en buen estado y precintado.
La distancia entre el sensor en el accesorio y el lector en la máquina debe ser inferior a 1 cm.
El símbolo del accesorio instalado en el bastidor se visualiza en la pantalla.

C304 FRENO  (si está presente)

Aplicar en el gancho del accesorio una carga equivalente a la capacidad nominal máxima del accesorio.

Efectuar el movimiento de bajada del cable y luego apagar el motor.

La bajada del cable se detiene por intervención del freno del cabrestante.

Not original - printed on 08/2021 - Cod. 5290



1814 - ESLUM00297-A [M4-CPS-TF-A-01] A

CONTROLES PERIÓDICOS DE SEGURIDADMÓDULO 4

C305 FIN DE CARRERA DEL CABLE (si está presente)

Aplicar en el gancho del accesorio una carga de aproximadamente 200 kg para mantener tensado el 
cable y evitar que se superponga en el tambor pues podría dañarse el cable;

Levantar y extender completamente el brazo de la máquina y luego accionar la bajada del cable hasta 
que se detenga el movimiento (activación del fin de carrera en bajada).

El cable debe envolver el tambor al menos cuatro veces.

Accionar la subida del cable hasta que se detenga el movimiento (activación del fin de carrera en subi-
da).

El dispositivo deberá intervenir automáticamente parando la polea del gancho a una distancia mínima 
de 10 cm de la estructura del polispasto .

C306 MOVIMIENTOS HIDRÁULICOS (si están presentes)

Ejecutar con precaución algunos mandos AUX del accesorio.

En accesorio efectúa los movimientos conforme con sus funciones.

C307 GANCHO (si está presente)

Elevar el accesorio a una altura del suelo de 1,5 m aproximadamente.

El gancho debe tener la lengüeta y debe cerrarse correctamente.
Deberá ser posible efectuar fácilmente con la mano la rotación de todos ejes.
El gancho no deberá presentar fisuras visibles, deformaciones o desgaste.
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C308 CABLES (si están presentes)

Durante la operación de inspección del cable es obligatorio usar guantes resistentes a la abrasión, al 
corte y al desgarre causados por la posible rotura de los cordones.

Se necesitan dos operadores, identificados del siguiente modo:
•	 operador 1 para todas las operaciones con el cable.
•	 operador 2 para todas las maniobras desde la cabina.

•	 Encender la máquina.
•	 situar la máquina sobre una superficie plana y limpia para la acumulación de material sobre las 

superficies del cable.
•	 levantar el brazo a aprox. 1,1 m. del suelo.
•	 llevar el mando de sentido de marcha a la posición neutra.
•	 aplicar el freno de estacionamiento.

Aferrar el cables y mantenerlo tenso durante toda la operación de desenrollado.
Accionar el mando para desenrollar el cable con el motor a velocidad de rotación mínima hasta que 
intervenga el dispositivo del fin de carrera. No continuar insistiendo en el movimiento de desenrollado 
del cable o bajar el brazo de la máquina para evitar el posterior enrollado incorrecto en el tambor.

Controlar visualmente el cables en toda su longitud evaluando el estado de desgaste, y de ser necesario, 
sustituirlo (a continuación se ilustran algunos casos de defectos que requieren la sustitución del cables 
según la norma UNI ISO 4309):

A) deformación por plegado.
B) cable salido de la garganta de una polea, con deformación y plegado.
C) muchos hilos rotos y un elevado desgaste.
D) hilos rotos y desplazamiento de hilos a cordones adyacentes.

Accionar el mando de enrollado del cables y operar a la mínima velocidad posible.
Mantener el cable tenso durante toda la fase de enrollado para garantizar la posición correcta en el 
tambor.

El cable se enrolló correctamente en el alojamiento específico del accesorio.
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C390 ADHESIVOS Y PLACAS

Apoyar el accesorio en el suelo.

Controlar todas las placas y adhesivos presentes en el accesorio.

El accesorio debe tener todos los adhesivos y las placas indicados en el MÓDULO 3.
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DATOS TÉCNICOSMÓDULO 5i

II

INFORMACIÓN GENERAL

Todos los datos presentados en este módulo se expresan utilizando el sistema métrico internacional y el sistema 
métrico imperial.

El peso de la máquina se mide con:

•	 horquillas estándar montadas.
•	 depósito de combustible vacío.
•	 instalaciones llenas hasta el nivel.

El valor de capacidad máxima de la máquina se indica en la PLACA DE IDENTIFICACIÓN citada en el MÓDULO M1c.

Utilizar solamente fluidos y grasas con especificaciones técnicas compatibles con las indicadas en este módulo. 
Comunicarse con el Distribuidor local o con el Concesionario para recibir asistencia técnica.

Los diseños de las máquinas citados en este módulo para las cotas de las dimensiones se refieren a un modelo 
general para cualquier gama de producto, en cambio, los datos ingresados en la tabla son específicos para cada 
máquina en particular con equipamiento estándar.
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III

NOMENCLATURA

Los datos técnicos de la máquina se dividen en 5 tablas específicas.

CARACTERÍSTICAS Y PRESTACIONES

Peso total.

Carga sobre el eje delantero sin carga sobre las horquillas.

Carga sobre el eje trasero sin carga sobre las horquillas.

Capacidad máxima.

Altura máxima de elevación.

Voladizo máximo.

Carga máxima bajo cada neumático.

Carga máxima bajo cada estabilizador (si están instalados).

Velocidad máxima.

Motor montado.

Para la información sobre los neumáticos que pueden instalarse en la máquina, consultar el MÓDULO 2.

DIMENSIONES

CAPACIDAD DE LOS DEPÓSITOS

Depósito de combustible.

Depósito líquido DEF.

Para la información sobre la temperatura de uso y almacenamiento del combustible y del líquido DEF, remitirse al 
MANUAL DEL MOTOR.
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IV

FLUIDOS

Aceite hidráulico.

Aceite transmisión hidrostática.

Líquido refrigerante motor.

Líquido de frenos.

Para la información sobre la capacidad de las instalaciones de las piezas listadas, remitirse a las indicaciones citadas 
en el manual de taller, contactando con el Distribuidor local o Concesionario.

Para la información con respecto al aceite del motor, remitirse al MANUAL DEL MOTOR.

GRASAS
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M5

1 6-

TF30.9 TF33.7
G
LG

G
LG

kg 7100 6400
lb 15700 14100

kg 3200 2900
lb 7100 6400

kg 3900 3500
lb 8600 7700

kg 55000 55000
lb 12500 12500

kg 3000 3300
lb 6600 7300

m 8,6 6,6
ft 28’3’’ 21’8’’

m 5,7 3,5
ft 18’8’’ 11’6’’

kmh 40 40
mph 25 25

[E8] [E8]

KOHLER 2.5
55 kW

KOHLER 2.5
55 kW

ECO STAGE V STAGE V
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M5

2 6-

TF30.9 TF30.9 TF33.7 TF33.7

G LG G LG

A
mm 4330 4330 4310 4310

in 170 170 169 169

B
mm 990 990 970 970

in 39 39 38 38

C
mm 2740 2740 2740 2740

in 108 108 108 108

D
mm 600 600 600 600

in 24 24 24 24

E
mm 3910 3910 3910 3910

in 154 154 154 154

F
mm 290 290 290 290

in 11 11 11 11

H
mm 2100 2100 2100 2100

in 83 83 83 83

M
mm 995 995 995 995

in 39 39 39 39

P
mm 2120 2020 2120 2020

in 83 80 83 80

R
mm 3930 3930 3930 3930

in 155 155 155 155

S
mm 4660 4660 4660 4660

in 183 183 186 186

Z
mm 850 850 850 850

in 33 33 33 33
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M5

3 6-
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M5

4 6-

TF30.9 TF33.7
G
LG

G
LG

l 80 80

gal 21.1 21.1

l --- ---

gal --- ---

-30 ; +10 [°C]
ROLOIL

LI/22-HIV
GLYSANTIN

G30
Q8 BRAKE 

FLUID DOT 4
ROLOIL

TIV MERLO
-22 ; +50 [°F]

-15 ; +30 [°C]
ESSO

UNIVIS N32
GLYSANTIN

G30
Q8 BRAKE 

FLUID DOT 4
ROLOIL

TIV MERLO
+5 ; +86 [°F]

0 ; + 40 [°C] Q8 HANDEL 46
TOTAL EQUIVIS E46
MOBILFLUID 424

PANOLIN SYNTH 46

GLYSANTIN
G30

Q8 BRAKE 
FLUID DOT 4

ROLOIL
TIV MERLO

+32 ; +104 [°F]

+20 ; +60 [°C]
ESSO

UNIVIS N68
GLYSANTIN

G30
Q8 BRAKE 

FLUID DOT 4
ROLOIL

TIV MERLO
+32 ; +104 [°F]
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MANUAL DE MANTENIMIENTO
CONSERVAR ESTE MANUAL SIEMPRE CON LA MÁQUINA
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SECCIÓN 1 - INFORMACIÓN GENERAL DE SEGURIDAD MÓDULO MM

ES LUM00305 [MM-TFLD-A-01]

INTRODUCCIÓN

Leer atentamente este manual antes de iniciar el 
mantenimiento de la máquina y conservarlo en el lu-
gar compartimento específico en la cabina. 
En caso de deterioro o por cualquier duda acerca de 
su utilización, contactar con el Distribuidor local o con 
el Concesionario. Ninguna parte de este manual pue-
de ser reproducida, ni en su totalidad ni en parte.

Todos los contenidos se refieren al nuevo producto en 
el momento de la publicación.  Las piezas o acceso-
rios que podrían no estar instalados en la máquina, se 
identifican con la leyenda "Si están instalados”.

Prestar especial atención a los siguientes mensajes de 
clasificación de los peligros, contenidos en este ma-
nual.

ATENCIÓN

Indica una situación de peligro inminente que, si 
no se evita, puede provocar la muerte o lesiones 
graves.

PRECAUCIÓN

Indica una situación de peligro potencial que, si no 
se evita, puede provocar lesiones menores o mo-
deradas.

IMPORTANTE

Señala un mensaje importante que enfatiza un 
concepto o una instrucción.

! !PELIGRO

Indica una situación de peligro inminente que, si 
no se evita, provoca la muerte o lesiones graves.

! !

! !

MODIFICACIONES A LA MÁQUINA

No modificar la máquina bajo ningún concepto (es-
tructura, calibraciones, seguridades, etc.).
Cualquier modificación realizada, incluido el uso de 
repuestos no previstos por el fabricante, puede ex-
poner al operador y a la máquina a daños, causar la 
suspensión de la garantía y exonerar al fabricante de 
responsabilidades civiles y penales. 

CAPACITACIÓN DEL OPERADOR

El operador debe estar adecuadamente entrenado 
en el mantenimiento de esta máquina y en el cumpli-
miento de las prácticas de seguridad. 

INSTRUCCIONES OPERATIVAS

Los intervalos de mantenimiento indicados en este 
manual se refieren al uso normal de la máquina; si 
la máquina se utiliza en ambientes polvorientos (por 
ejemplo maderas desmenuzadas, aves, harina, etc.) 
el mantenimiento se debe realizar con una frecuencia 
mayor.

Antes de utilizar la máquina, asegurarse de que se 
hayan completado todas las operaciones de manteni-
miento necesarias.

Utilizar solo los lubricantes y repuestos originales 
aprobados por MERLO, indicados en el MÓDULO 5.
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SECCIÓN 1 - INFORMACIÓN GENERAL DE SEGURIDAD

PELIGROS PARA EL PERSONAL

Antes de iniciar el mantenimiento de la máquina, de-
tener el motor como se indica en el procedimiento 
descrito en el MANUAL DE INSTRUCCIONES.

NO REALIZAR intervenciones de mantenimiento en la 
máquina con el motor encendido. 

Usar los equipos de protección individual (EPI) si las 
condiciones de trabajo lo requieren. Por ejemplo:

•	 casco de protección;
•	 guantes;
•	 calzado de seguridad.

NO REALIZAR el mantenimiento si la máquina está 
ubicada en un lugar con poca ventilación, iluminación 
insuficiente o en condiciones de cansancio, malestar 
o bajo el efectos de alcohol, fármacos o drogas.

Averiguar dónde puede obtener asistencia en caso de 
emergencia.

Asegurarse de que la máquina esté aparcada en una 
superficie plana para que sea posible medir correcta-
mente los niveles de los líquidos que se deben con-
trolar.

NO PERMITIR que nadie pase o permanezca dentro 
del radio de acción de la máquina durante las opera-
ciones de mantenimiento.
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SECCIÓN 1 - INFORMACIÓN GENERAL DE SEGURIDAD MÓDULO MM
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PELIGROS DE ATRAPAMIENTO

Durante el mantenimiento, no acercarse a las partes 
móviles (ventilador del motor, correas, etc.) cuando el 
motor está en funcionamiento.

NO usar ropa suelta o colgantes que puedan engan-
charse o arrastrarlo.

PELIGROS OCASIONADOS POR PAR-
TES CALIENTES

Evitar el contacto con las superficies calientes de la 
máquina (motor, instalación de escape, instalación 
hidráulica, etc.). 

NO desenroscar los tapones de los circuitos hidráuli-
cos cuando el motor está en funcionamiento y la ins-
talación bajo presión. 

Dejar que el líquido se enfríe antes de desenroscar los 
tapones.

NO intentar reparar o apretar tubos o racores hidráu-
licos mientras el motor está en funcionamiento o 
cuando el sistema hidráulico esté bajo presión.
NO usar las manos para comprobar la eventual au-
sencia de fugas hidráulicas. Utilizar un pedazo de car-
tón y ponerse guantes de seguridad para proteger las 
manos de posibles salpicaduras de líquidos.
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SECCIÓN 1 - INFORMACIÓN GENERAL DE SEGURIDAD

NO fumar ni utilizar llamas libres durante las opera-
ciones de mantenimiento en la máquina.

NO provocar cortocircuitos en la batería. Los cables 
conectados erróneamente pueden provocar una ex-
plosión.

PELIGROS DE INCENDIOS O EXPLO-
SIONES

PELIGROS DE APLASTAMIENTO

NO acercar manos y pies a los puntos de aplastamien-
to (brazo, estabilizadores, etc.) cuando la máquina 
está en funcionamiento.

NO permitir que nadie pase o se detenga debajo del 
brazo de la máquina durante las operaciones de man-
tenimiento.
Mantener las manos y los dedos alejados de los orifi-
cios del brazo y del cilindro de inclinación del bastidor.

Comprobar que no haya personas en el radio de ac-
ción de la máquina antes de desplazarla.

Mantener arcos, chispas y llamas libres lejos de la 
batería, ya que el líquido que contiene en su interior 
tiene ácido que podría ocasionar graves quemaduras.
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PELIGROS AMBIENTALES

Respetar siempre las normas ecológicas del País en el 
que se esté utilizando la máquina. 

Está terminantemente prohibido descargar o abando-
nar aceites, filtros o todo aquello que pueda ser fuen-
te de contaminación medio ambiental; por lo tanto 
hay que prestar especial atención a la eliminación de 
forma segura de estos materiales perjudiciales para el 
hombre y el medio ambiente, utilizando para ello las 
organizaciones previstas para dicho fin.
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SECCIÓN 2 - PROGRAMA DE MANTENIMIENTO

PREPARACIÓN DE LA MÁQUINA

Posicionar la máquina en una superficie plana. Si nos 
encontramos en una pendiente, bloquear las ruedas 
con las cuñas correspondientes.

Mantener siempre una distancia de seguridad entre 
la máquina y las personas, los accesorios y los obstá-
culos.

Aplicar el freno de estacionamiento de la máquina.

Seleccionar la modalidad neutra (N) del cambio 2V y 
del sentido de marcha.

Recoger completamente el brazo telescópico y des-
pués bajarlo a tierra.

Retirar los accesorios instalados.

Si fuese necesario efectuar el mantenimiento con el 
brazo levantado, instalar el RETÉN MECÁNICO DE SE-
GURIDAD (véase el apartado correspondiente).
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SECCIÓN 2 - PROGRAMA DE MANTENIMIENTO

PREPARACIÓN DE LA MÁQUINA

Girar la llave de arranque (8) a la posición (0) para apa-
gar el motor. Retirar la llave.

Accionar los mandos hidráulicos para eliminar la pre-
sión residual de la instalación hidráulica.

Colocar un letrero informativo en la cabina con la indi-
cación "NO UTILIZAR".

Bajar de la cabina utilizando las manillas y los pelda-
ños, de modo de tener siempre 3 puntos de contacto 
con la máquina. 

Cerrar la puerta de la cabina.

Limpiar el aceite, la grasa o el agua de las piezas de 
mantenimiento para eliminar cualquier superficie 
resbaladiza.

Retirar los cárteres o las protecciones móviles para 
poder acceder fácilmente a la zona de mantenimien-
to. Al terminar las operaciones volver a montar todos 
los cárteres y las protecciones móviles en sus posicio-
nes originales.

Asegurarse de que no haya partes rotas, faltantes o 
dañadas y que los dispositivos de fijación no estén flo-
jos o ausentes.
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SECCIÓN 2 - PROGRAMA DE MANTENIMIENTO

MANTENIMIENTO DE LA INSTALACIÓN ELÉCTRICA

PRECAUCIÓN

Para evitar dañar los sistemas eléctricos de la má-
quina, NO FORZAR manualmente la desconexión 
de la batería:

•	 Con el motor en funcionamiento
•	 Con el salpicadero encendido
•	 Dentro de los 300 segundos desde el apagado 

del motor.

! !

Antes de efectuar el mantenimiento en la instalación eléctrica, realizar las siguientes operaciones preliminares:

Girar la llave de arranque (8) 
a la posición "0".

Esperar 300 segundos y con-
trolar si el led del pulsador 
(A) de desconexión de la ba-
tería está apagado.

Si no está apagado, presionar 
durante más de 1 segundo el 
pulsador (A) para desconec-
tar manualmente la batería.

IMPORTANTE

NO realizar operaciones de mantenimiento de las 
partes eléctricas si el led del pulsador (A) no está 
apagado.

Comprobar que las conexio-
nes eléctricas estén limpias y 
sin daños para evitar corto-
circuitos o explosiones.
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SECCIÓN 2 - PROGRAMA DE MANTENIMIENTO

INFORMACIÓN GENERAL

Controlar que los cuatro neumáticos sean de la mis-
ma marca, dimensiones y características entre los dis-
ponibles para la máquina.

El mantenimiento en los neumáticos debe ser reali-
zado por un centro de asistencia cualificado o por un 
técnico autorizado.

Antes de realizar cualquier mantenimiento en un neu-
mático o en una llanta, deshinchar completamente el 
neumático en cuestión.

INFLADO DE LOS NEUMÁTICOS

Inflar los neumáticos a la presión indicada en la eti-
queta de la llanta o en el MÓDULO 2, con aire compri-
mido exclusivamente.

Cuando se infla un neumático, mantener la distancia 
utilizando un tubo largo provisto de un gancho y per-
manecer de pie detrás de las bandas de rodadura.

MANTENIMIENTO DE LA LLANTA

NO realizar soldaduras en la llanta si el neumático está 
montado.

SUSTITUCIÓN DE UN NEUMÁTICO

Introducir el dispositivo de elevación (cric) a la mitad 
del eje de referencia y levantar la máquina.

Desenroscar los pernos de la llanta y proceder a susti-
tuir el neumático con uno nuevo de la misma marca, 
dimensiones y características del original.

NO sustituir un neumático relleno de poliuretano por 
uno hinchado por aire.

NO sustituir un neumático montado en una llanta por 
otro montado en una llanta de dimensiones distintas 
del original.

Luego de la sustitución, controlar CADA 50 HORAS 
que el apriete de los espárragos de las ruedas sea co-
rrecto consultando el apartado ESPÁRRAGOS DE LAS 
RUEDAS.

MANTENIMIENTO EN LOS NEUMÁTICOS
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SECCIÓN 2 - PROGRAMA DE MANTENIMIENTO

PUNTOS DE ACCESO PARA EL MANTENIMIENTO

Para ejecutar las intervenciones de mantenimiento programado que se describe en esta sección es necesario 
retirar o abrir los cárteres que se indican. Al terminar las operaciones volver a montar los cárteres en su posición 
original y bloquearlos con los dispositivos de cierre indicados.

CAPÓ MOTOR

El capó está situado en el lado derecho del chasis. 

Con la llave suministrada, desbloquear la cerradura in-
dicada por la flecha y luego abrir el capó hacia arriba.

CÁRTER BATERÍA

El cárter de la batería se encuentra en la parte trasera 
de la máquina. 

Desenroscar los tornillos indicados por las flechas con 
una llave hexagonal de 6 mm y después desmontar 
el cárter.

CÁRTER FILTRO AIRE CABINA

El cárter del filtro del aire de la cabina se encuentra al 
lado del asiento del conductor, cerca de la puerta de 
acceso. 

Desenroscar los 2 pomos indicados y después retirar 
el cárter.
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SECCIÓN 2 - PROGRAMA DE MANTENIMIENTO

TOPE MECÁNICO DE SEGURIDAD

Para ejecutar las intervenciones de mantenimiento debajo del brazo telescópico, instalar el tope mecánico de 
seguridad provisto con la máquina. Si el tope mecánico de seguridad no está disponible, prever otros sistemas de 
retención del brazo o NO EJECUTAR ningún tipo de mantenimiento.

POSICIÓN DE REPOSO

El tope mecánico de seguridad se encuentra en la par-
te superior del brazo telescópico.

A:	 Tope mecánico de seguridad
B:	 Pernos (x2) de fijación
C:	 Horquillas (x2) de seguridad.

Retirar las horquillas (C) y los pernos (B) de bloqueo. 
Sacar el tope mecánico de seguridad (A) de su posi-
ción de reposo.

INSTALACIÓN

Levantar completamente el brazo de la máquina, apa-
gar el motor y bajar de la cabina.

Posicionar el tope de seguridad en el vástago del ci-
lindro de elevación. Bloquearlo en posición utilizando 
los pernos y las horquillas retirados anteriormente.

Subir a la cabina, arrancar el motor y bajar con cuida-
do el brazo hasta que se acerque al tope mecánico de 
seguridad.

DESINSTALACIÓN

Retirar las horquillas (C) y los pernos (B) de bloqueo. 
Retirar el tope mecánico de seguridad (A) del vástago 
del cilindro de elevación y posicionarlo en reposo en 
el soporte específico de la máquina. 

Bloquearlo en posición utilizando los pernos y las hor-
quillas retirados anteriormente.
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PROGRAMACIÓN DE LAS OPERACIONES DE MANTENIMIENTO

El mantenimiento programado MERLO se subdivide en franjas horarias expresadas en horas de uso de la máqui-
na y período de tiempo expresado en días/meses. Realizar el mantenimiento teniendo en cuenta cuál de las dos 
situaciones (horaria o temporal) se produce primero. 

Después de las primeras 100 horas de trabajo (véase PERÍODO DE RODAJE) y cada 500 horas (véase MANTENI-
MIENTO DE TALLER) se enciende un mensaje informativo en la pantalla del SALPICADERO para informar al opera-
dor que es necesario efectuar el mantenimiento programado. Esta función no se activa en la franja de manteni-
miento cada 50 horas (MANTENIMIENTO ORDINARIO).
Si se elimina el mensaje sin haber ejecutado el mantenimiento solicitado, el sistema enciende un testigo amarillo 

 como ayuda memoria en la pantalla principal del SALPICADERO.
 
Los intervalos de mantenimiento indicados se basan en un uso normal de la máquina; si se utiliza en condiciones 
ambientales severas (por ejemplo polvo, madera desmenuzada, etc.) el mantenimiento se debe realizar con ma-
yor frecuencia.

Los símbolos de acción indicados en las tablas se identifican de esta forma:

•	  APRETAR	

•	  VERIFICAR

•	  CONTROLAR

•	  RELLENAR

•	  ENGRASAR

•	  SUSTITUIR

IMPORTANTE

El mantenimiento de la máquina se subdivide como se indica a continuación:

•	 El MANTENIMIENTO ORDINARIO que debe ser ejecutado por el propietario de la máquina. Para poder man-
tener un registro de las actividades efectuadas se sugiere fotocopiar las siguientes páginas y completar los 
campos.

•	 El MANTENIMIENTO DE TALLER que debe ser ejecutado por un técnico autorizado Merlo.
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MANTENIMIENTO ORDINARIO

DESPUÉS DE 100 HORAS o 1 MES (período de rodaje)

MODELO:

CHASIS:

HORAS TOTALES: FECHA: FIRMA:

ELEMENTO ACTIVIDAD:

D101 Pernos de la transmisión

D102 Pernos de los ejes

D103 Pernos de los semiejes

D104 Pernos de dirección

D105 Pernos de las ruedas.
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CADA 50 HORAS o 7 DÍAS

MODELO:

CHASIS:

HORAS TOTALES: FECHA: FIRMA:

ELEMENTO ACCIÓN

D105 Pernos de las ruedas.   

D201 Batería.

D202 Filtro de aire del motor

D203 Filtro de aire de la cabina

D204 Pastillas de frenos de servicio

D205 Patines externos del brazo

D206 Patines internos del brazo

D207 Perno de fijación del brazo

D208 Perno de articulación del bastidor

D209 Pistón de desenganche rápido 

D210 Cilindro de rotación del bastidor

D211 Cilindro de elevación del brazo

D212 Cilindro de compensación del brazo

D213 Articulación reductores de rueda

D214 Cojinetes de los semiejes

D215 Articulación del eje trasero

D216 Limpieza e inspección debajo del cárter
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CADA 500 HORAS o 6 MESES

MODELO:

CHASIS:

HORAS TOTALES: FECHA: FIRMA:

ELEMENTO ACCIÓN

D101 Pernos de la transmisión

D102 Pernos de los ejes

D103 Pernos de los semiejes

D104 Pernos de dirección

D105 Pernos de las ruedas.

D201 Batería.

D203 Filtro de aire de la cabina

D204 Pastillas de frenos de servicio

D205 Patines externos del brazo

D206 Patines internos del brazo

D207 Perno de fijación del brazo

D208 Perno de articulación del bastidor

D209 Pistón de desenganche rápido 

D210 Cilindro de rotación del bastidor

D211 Cilindro de elevación del brazo

D212 Cilindro de compensación del brazo

D213 Articulación reductores de rueda

D214 Cojinetes de los semiejes

D215 Articulación del eje trasero

D301 Tubo guía de conductos
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MANTENIMIENTO DE TALLER 

DESPUÉS de 100 HORAS o 1 MES (período de rodaje)

ELEMENTO ACCIÓN

D205 Patines externos del brazo

D150 Filtro de aceite del sistema de transmisión hidrostática

D151 Filtro de descarga sistema hidráulico

Not original - printed on 08/2021 - Cod. 5290



4825 -

MÓDULO MM

ES LUM00305 [MM-TFLD-A-01]

SECCIÓN 2 - PROGRAMA DE MANTENIMIENTO

 

CADA 500 HORAS o 6 MESES

ELEMENTO ACCIÓN

D150 Filtro de aceite del sistema de transmisión hidrostática

D351 Filtro de purga del aceite del sistema hidráulico

D151 Filtro de descarga sistema hidráulico

D302 Filtro de aire del motor

D352 Juntas cardánicas

D353 Aceite del cambio   

D354 Aceite de los diferenciales   

D355 Aceite de los reductores de rueda   

D306 Patines internos del brazo

D390 Presión de la instalación de la dirección hidráulica

D391 Presión de la instalación hidráulica

D392 Calibración del sistema antivuelco

D402 Tubos hidráulicos

D404 Limpieza e inspección debajo del cárter

D401 Articulaciones
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CADA 1000 HORAS o 12 MESES

D403 Filtro de aire de la cabina

D150 Filtro de aceite del sistema de transmisión hidrostática

D351 Filtro de purga del aceite del sistema hidráulico

D151 Filtro de descarga sistema hidráulico

D302 Filtro de aire del motor

D205 Patines externos del brazo

D306 Patines internos del brazo

D352 Juntas cardánicas

D353 Aceite del cambio   

D354 Aceite de los diferenciales   

D355 Aceite de los reductores de rueda   

D401 Articulaciones

D402 Tubos hidráulicos

D390 Presión de la instalación de la dirección hidráulica

D391 Presión de la instalación hidráulica

D392 Calibración del sistema antivuelco
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CADA 1500 HORAS o 18 MESES

ELEMENTO ACCIÓN

D150 Filtro de aceite del sistema de transmisión hidrostática

D351 Filtro de purga del aceite del sistema hidráulico

D151 Filtro de descarga sistema hidráulico

D302 Filtro de aire del motor

D501 Filtro de aspiración del aceite hidráulico

D352 Juntas cardánicas

D553 Aceite del cambio

D554 Aceite de los diferenciales

D555 Aceite de los reductores de rueda

D502 Aceite de la instalación hidráulica

D503 Aceite del sistema de la transmisión hidrostática

D504 Líquido de frenos

D306 Patines internos del brazo

D390 Presión de la instalación de la dirección hidráulica

D391 Presión de la instalación hidráulica

D392 Calibración del sistema antivuelco

D401 Articulaciones
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Llave Allen

EJE TRASERO

11,7 kgm (115 Nm).

Llave hexagonal

Llave hexagonal

45 kgm (440 Nm).

56 kgm (550 Nm).

D101	� PERNOS DE LA TRANSMISIÓN

EJES DELANTERO y TRASERO

D102	� PERNOS DE LOS EJES

EJE DELANTERO
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Llave Allen Llave Allen

30,5 kgm (300 Nm). 30 kgm (295 Nm).

D103	� PERNOS DE LOS SEMIEJES

EJES DELANTERO y TRASERO

D104	� PERNOS DE DIRECCIÓN

EJES DELANTERO y TRASERO
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Llave hexagonal Abrir el cárter de la batería

Limpiar la batería, el cárter de cobertura y el 
alojamiento. Controlar los polos y si es nece-
sario aplicar grasa de vaselina para evitar la 
corrosión. 

Sustituir la batería si está rota, fundida o da-
ñada.

56 kgm (550 Nm).

D105	� PERNOS DE LAS RUEDAS (X4) D201	� BATERÍA

Controlar el funcionamiento del dispositivo 
de desconexión de la batería (consultar el ca-
pítulo MANTENIMIENTO DE LA INSTALACIÓN 
ELÉCTRICA):

•	 encender y a continuación apagar la má-
quina.

•	 	Controlar si el led parpadeante del pulsa-
dor (A) se apaga después de 300 segundos 
desde la parada del motor. En caso contra-
rio, comunicarse con el Distribuidor local o 
con el Concesionario para recibir asisten-
cia técnica.

•	 Poner en marcha el motor y controlar que 
el led se encienda en modo fijo. En caso 
contrario (led apagado o parpadeante), 
comunicarse con el Distribuidor local o 
con el Concesionario para recibir asisten-
cia técnica. 
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Abrir el capó del motor. Retirar la tapa (A) del filtro 
de aire del motor abriendo los dispositivos de desblo-
queo correspondientes.

Controlar que el cartucho (B) no esté dañado 
y que no presente roturas u orificios, incluso 
de pequeñas dimensiones. En caso contrario, 
sustituirlo.

Limpiar el cartucho (B) con un chorro de aire 
comprimido (máximo 5 bar) orientado desde 
adentro hacia fuera. Limpiar también las par-
tes internas del cuerpo del filtro (D).

Controlar el apriete y el estado de conserva-
ción de las abrazaderas y de los tubos que co-
nectan el filtro con el motor.

NO UTILIZAR gasolina o líquidos caliente para 
limpiar el cartucho (B).

NO LIMPIAR el cartucho de seguridad (C).

Abrir el cárter del filtro de aire de la cabina. Desblo-
quear los dispositivos (Z) y extraer el filtro.

Controlar que el filtro (A) no esté dañado y 
que no presente roturas u orificios, incluso 
de pequeñas dimensiones. En caso contrario, 
sustituirlo.

Limpiar el filtro (A) con un chorro de aire com-
primido (máximo 5 bar) en su superficie. Lim-
piar también las partes internas del cuerpo del 
filtro.

NO UTILIZAR gasolina o líquidos caliente para 
limpiar el filtro (A).

D202	� FILTRO DE AIRE DEL MOTOR D203	� FILTRO DE AIRE DE LA CABINA
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Posicionarse en la parte interna del eje (delantero y 
trasero) e identificar la mirilla de control cerca de la 
pinza de freno.

Controlar que la cantidad de material de fric-
ción de las pastillas (A) de los frenos de ser-
vicio sea mayor que 2 mm. En caso contrario 
sustituirlas (consultar con el Distribuidor local 
o Concesionario).

Bajar el brazo telescópico a tierra. Apagar el motor.

Controlar visualmente los patines externos (A) 
de cada brazo y comprobar el estado de des-
gaste, el consumo uniforme y la ausencia de 
surcos, rebabas o astillas (se acepta polvo de 
plástico) en la superficie del brazo. 

Si se verifica aunque sea solo una de las condi-
ciones precedentes, contactar con el Distribui-
dor local o Concesionario para recibir asisten-
cia técnica.

La posible pérdida de barniz en el brazo en correspon-
dencia del paso de los patines debe considerarse nor-
mal y no crea problemas de funcionamiento.

D204	 FRENOS DE SERVICIO D205	 PATINES EXTERNOS DEL BRAZO

Comprobar que el espesor del disco de freno 
no sea inferior a 9 mm. En caso contrario sus-
tituirlas (consultar con el Distribuidor local o 
Concesionario).
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Bajar el brazo telescópico a tierra. Apagar el motor.

Engrasar a través de los engrasadores (A).
Utilizar el producto específico indicado en el 
MANUAL DE INSTRUCCIONES - MÓDULO 5.

Bajar el brazo telescópico a tierra. Apagar el motor.

Engrasar a través del engrasador (A).
Utilizar el producto específico indicado en el 
MANUAL DE INSTRUCCIONES - MÓDULO 5.

D206	 PATINES INTERNOS DEL BRAZO D207	� PERNO DE FIJACIÓN DEL BRAZO
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Bajar el brazo telescópico a tierra. Apagar el motor.

Engrasar a través de los engrasadores (A).
Utilizar el producto específico indicado en el 
MANUAL DE INSTRUCCIONES - MÓDULO 5.

Bajar el brazo telescópico a tierra. Apagar el motor.

Engrasar a través del engrasador (A).
Utilizar el producto específico indicado en el 
MANUAL DE INSTRUCCIONES - MÓDULO 5.

D208	� PERNOS DE LA ARTICULACIÓN DEL BASTI-
DOR

D209	� PISTÓN DE DESENGANCHE RÁPIDO
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Bajar el brazo telescópico a tierra. Apagar el motor.

Engrasar a través de los engrasadores (A).
Utilizar el producto específico indicado en el 
MANUAL DE INSTRUCCIONES - MÓDULO 5.

Levantar el brazo telescópico. Apagar el motor e insta-
lar el TOPE MECÁNICO DE SEGURIDAD.

Engrasar a través de los engrasadores (A).
Utilizar el producto específico indicado en el 
MANUAL DE INSTRUCCIONES - MÓDULO 5.

D210	 CILINDRO DE ROTACIÓN DEL BASTIDOR D211	� CILINDRO DE ELEVACIÓN DEL BRAZO
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Levantar el brazo telescópico. Apagar el motor e insta-
lar el TOPE MECÁNICO DE SEGURIDAD.

Engrasar a través de los engrasadores (A).
Utilizar el producto específico indicado en el 
MANUAL DE INSTRUCCIONES - MÓDULO 5.

Engrasar a través de los engrasadores (A).
Utilizar el producto específico indicado en el 
MANUAL DE INSTRUCCIONES - MÓDULO 5.

Posicionarse cerca de las articulaciones de las ruedas 
(eje delantero y trasero).

D212	� CILINDRO DE COMPENSACIÓN DEL BRAZO D213	� ARTICULACIÓN REDUCTORES DE RUEDA
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Engrasar a través de los engrasadores (A).
Utilizar el producto específico indicado en el 
MANUAL DE INSTRUCCIONES - MÓDULO 5.

Posicionarse en la parte interna del eje (delantero y 
trasero).

Engrasar a través de los engrasadores (A).
Utilizar el producto específico indicado en el 
MANUAL DE INSTRUCCIONES - MÓDULO 5.

Posicionarse en la parte inferior del eje trasero (lado 
interno y lado externo del eje).

D214	� COJINETES DE LOS SEMIEJES D215	� ARTICULACIÓN DEL EJE TRASERO
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Retirar los cárteres indicados con una llave hexagonal 
(donde no expresamente indicado).

ATENCIÓN

Eliminar el material acumulado en el interior de las 
piezas calientes, para evitar posibles incendios.

NO UTILIZAR la máquina si hay cables eléctricos o 
conductos hidráulicos dañados, o bien, en caso de 
pérdidas. 

Comunicarse con el Distribuidor local o con el Con-
cesionario para recibir asistencia técnica.

! !

Limpiar el material acumulado que pudiera 
haber. 

Inspeccionar los cables eléctricos y los conduc-
tos a la vista: controlar que se encuentren en 
buen estado, que no haya conductos expues-
tos ni pérdidas.

1.	 CÁRTER EN EL CENTRO DEL CHASIS

ATENCIÓN

Antes de llevar a cabo estas operaciones, montar 
el tope mecánico de seguridad y apagar el motor.

! !

D216	� LIMPIEZA E INSPECCIÓN DEBAJO DEL CÁR-
TER 

Realizar este mantenimiento CADA 50 HORAS solo si 
la máquina se utiliza en ambientes con presencia de 
polvo. Para todos los demás usos, estará incluido en 
las intervenciones de taller CADA 500 HORAS.
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2.	 CÁRTER LADO CABINA

3.	 CÁRTER TRASERO DERECHO

4.	 CÁRTERES INFERIORES DEL MOTOR

5.	 CÁRTER DELANTERO DERECHO
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Bajar el brazo telescópico y luego extenderlo por com-
pleto. Apagar el motor.

Engrasar a través de los engrasadores (A).
Utilizar el producto específico indicado en el 
MANUAL DE INSTRUCCIONES - MÓDULO 5.

D301	 TUBO GUÍA DE CONDUCTOS
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FUSIBLES

La máquina tiene una instalación eléctrica alimentada 
con 12 voltios con negativo a masa.

En caso de mal funcionamiento de un dispositivo, 
controlar el estado del fusible correspondiente con-
sultando las siguientes instrucciones. De ser necesa-
rio, sustituirlo por uno nuevo con las mismas carac-
terísticas.

Los fusibles no incluidos en las siguientes instruccio-
nes se utilizan en dispositivos para los cuales hay que 
consultar al Distribuidor local o Concesionario.

FUSIBLES EN EL COMPARTIMENTO BATERÍA

FA.	 �100 A
	
Fusible general de la instalación eléctrica (posiciona-
do dentro de la caja indicada).

FB.	 �600 A

Fusible de la batería (posicionado a la altura del polo 
positivo (+) de la batería).
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FUSIBLES

FUSIBLES EN LA CABINA

Los fusibles de la cabina se encuentran dentro del cár-
ter detrás del asiento del conductor.

Para acceder al compartimento de fusibles es nece-
sario desenroscar los pomos (A) y retirar el cárter de 
cobertura.

FC.	� FUSIBLES EN LA TARJETA ELECTRÓNICA PRINCI-
PAL

FD.	� FUSIBLES EN LA TARJETA ELECTRÓNICA SECUN-
DARIA

F6 10A Luz intermitente en la cabina

F8 15A Faros de trabajo traseros.

F9 15A Faros de trabajo delanteros.

F10 15A Claxon

F11 5A Indicador izquierdo del remolque

F12 5A Indicador derecho del remolque

F13 10A Luces de freno

F14 15A Luces de cruce

F15 15A Luces de carretera

F16 10A Freno neumático

F17 15A Faros de trabajo en el brazo

F20 15A Luz intermitente del remolque

F21 10A Luces de freno del remolque

F22 10A Pulsador de emergencia

F24 10A Limpiaparabrisas delantero

F25 10A Limpiaparabrisas del techo

F26 15A Limpiaparabrisas trasero

F27 30A Motor de arranque

F4 10A Joystick
F6 10A Climatizador
F8 10A Paneles de mando
F9 10A Accesorios en el brazo

F13 20A Línea hidráulica continuada, estabili-
zadores, tilting, traslación, suspensión 
del brazo

F14 30A Toma eléctrica 12 V
F15 30A Ventilación de la cabina
F18 10A Luz de la cabina
F20 15A Indicadores de dirección

Los fusibles se identifican con una serigrafía en relieve 
específica. Consultar las siguientes tablas para cono-
cer la función asociada y el amperaje máximo sopor-
tado.
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SUSTITUCIÓN DE LAS BOMBILLAS

Las bombillas y los grupos ópticos son componentes 
esenciales para la seguridad de la máquina; por lo tan-
to es necesario asegurarse de que funcionen siempre 
correctamente.

Sujetar las bombillas nuevas solo con un paño limpio 
y seco.

Utilizar únicamente bombillas con las mismas carac-
terísticas que las originales. Si la nueva bombilla sigue 
sin encenderse, dirigirse al Distribuidor local o Conce-
sionario.

ATENCIÓN

Las bombillas y los grupos ópticos pueden alcan-
zar temperaturas muy elevadas. Antes de realizar 
la sustitución de una bombilla:

•	 desactivar la instalación de iluminación para evi-
tar posibles cortocircuitos;

•	 dejar que se enfríe para evitar posibles quema-
duras.

NO UTILIZAR bombillas que hayan caído al suelo, 
porque podrían explotar o causar lesiones a las 
personas.

Sustituir las bombillas utilizando el equipo de pro-
tección individual (EPI) adecuado (gafas y guan-
tes).

! ! GRUPOS ÓPTICOS DELANTEROS

Las siguientes instrucciones son válidas para ambos 
grupos ópticos delanteros.

A. 	� luz de cruce/luz de carretera H4 60W
B. 	� luces de posición T4W
C. 	� indicadores de dirección P21W

T. 	� tornillo de cobertura del indicador de dirección
V. 	� tornillos de cobertura del faro delantero

Desenroscar los tornillos (V) para retirar la cobertura y 
sustituir las bombillas (A) y (B).

Desenroscar el tornillo (T) para retirar la cobertura y 
sustituir la bombilla (C).

IMPORTANTE

Los faros de led (opcional) no necesitan manteni-
miento. En caso de avería o daño de los leds, es 
necesario sustituir completamente el faro.
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SUSTITUCIÓN DE LAS BOMBILLAS

REGULACIÓN LUCES DE CRUCE

Después de haber sustituido la luz de cruce, regular 
siempre la altura del haz luminoso:

•	 Controlar la presión de los neumáticos e inflarlos 
si es necesario.

•	 bajar y recoger completamente el brazo.
•	 Posicionar la máquina en una superficie plana a 

una distancia de 10 metros de un muro con su-
perficie clara y perpendicular al suelo.

•	 aplicar el freno de estacionamiento.
•	 Colocar el mando el cambio 2V y del sentido de 

marcha en posición neutra (N).
•	 Encender las luces de cruce.

Verificar que el haz luminoso esté menos de 200 mm 
debajo del horizonte; si es necesario, regularlo.

Intervenir en los tornillos (A) para regular el haz de luz 
a la altura prevista.

D. 	 luz led de posición
E. 	 luz de freno
F. 	 indicadores de dirección PY21W.

S. 	 tornillos de fijación

Desenroscar los tornillos (T) para retirar la cobertura y 
sustituir la bombilla (F). 

Los faros (D) y (E) contienen bombillas de LERD que 
NO necesitan mantenimiento. En caso de avería o 
daño de los leds, es necesario sustituir completamen-
te el faro.

GRUPOS ÓPTICOS TRASEROS

Las siguientes instrucciones son válidas para ambos 
grupos ópticos traseros.
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GIROFARO EN LA CABINA

H. 	 luz intermitente de la cabina H1 55W

Retirar la cobertura naranja y sustituir la bombilla (H).

FAROS DE TRABAJO

V. 	 faro de trabajo halógeno H3 55W

Desenroscar los tornillos (R) para retirar la cobertura y 
sustituir la bombilla (V). 

Los faros de trabajo con tecnología LED no necesitan 
mantenimiento por lo tanto, en caso de avería o fun-
cionamiento incorrecto, sustituir completamente el 
faro.
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LUZ DE LA CABINA

L. 	 luz halógena C10W

Hacer palanca en la fisura indicada por la flecha para 
retirar la cobertura y sustituir la bombilla (L). 

La luz de la cabina con tecnología LED no necesita 
mantenimiento por lo tanto, en caso de avería o fun-
cionamiento incorrecto, sustituir completamente el 
plafón.
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